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Un grande successo librario:
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OPERE LIRICHE COMPLETE
LUCIA DI LAMMERMOOR

Libretto di S. Cammarano, musica di 
Gaetano Donizetti - Maestro concerta
tore e direttore d’orchestra U. Tansini - 

M° del coro A. G°ns°li 
(CB 20078 a CB 20090)

LA FORZA DEL DESTINO
Libretto di F. M. Piave, musica di G. 
Verdi - Maestro concertatore e direttóre 
d’orchestra Gino Marinuzzi - Maestro 

del coro Bruno Ermineto 
(CB 20104 a GB 20121)

TURANDOT
Libretto di G. Adami e R. Simoni, mu
sica di G. Puccini - Maestro concertatore

■ . e direttore d’orchestra Franco Ghione -
M° del coro Achille Consoli
(CB 20046 a CB 20061)

NORMA

Libretto di F. Romani, musica di V. 
Bellini - Maestro concertatore e diret
tore d’orchestra Vittorio Gui - Maestro 

del coro Achille Consoli 
(CB 20010 a CB 20027)

L’AMICO FRITZ
Libretto di P. Suardon, musica di P.
Mascagni - Maestro concertatore e diret
tore d’orchestra Pietro Mascagni - Mae

stro del coro B. Ermineto :
CB 20316 a CB 20328) 1

ALCUNI BRANI ED ARIE DI OPERE
LIRICHE DI GRANDE SUCCESSO

CB 20150 Io SONO SUA PER L’AMOR «Adriana Lecou
vreur » (Cilea) - Soprano Gina Cigna e mez
zosoprano Cloe Elmo

CB 20169 Celeste Aida «Aida» (Verdi) - Tenore 
Galliano Masini

CB 20154 O GRANDI OCCHI LUCENTI: « Fedora » (Gior
dano) - Mezzosoprano Cloe Elmo

CB 20197 Duetto delle ciliege « L’amico Fritz» 
(Mascagni) - Parti I e II - Soprano Magda 
Olivero e tenore Ferruccio Tagliavini

CB 20200 Mi CHIAMANO MimÌ « La bohème » (Puccini) 
- Soprano Magda Olivero
Vissi d’arte, vissi d’amore « Tosca » (Puc
cini) - Soprano Magda Olivéro

P 56108 UNA voce poco fa « Il barbiere di Siviglia » 
(Rossini) - Soprano Lina Pagliughi

CB 20157 Un DÌ ero PICCINA « Iris » (Mascagni) - So
prano Rosetta Pampanini

CB 20145 Presso il bastion di Siviglia « Carmen » 
(Bizet) - Mezzosoprano Gianna Pederzini

CB 20171 Non conosci IL bel suol « Mignon » (Tho
mas) - Mezzosoprano Ebe Stignani

CB 20265 UN bel DÌ VEDREMO « Madama Butterfly » 
(Puccini) - Soprano Ines Adami Corradetti

CB 20289 PIANGI mio CUOR « Oberon » (Weber) - So
prano Gabriella Gatti

CB 20198 II BALEN DEL suo SORRISO « Il trovatore » 
(Verdi) - Baritono Carlo Tagliabue

CB 20311’ Casta Diva « Norma » (Bellini) - Mezzoso
prano Ebe Stignani e Coro

CB 20287 Ballata « Il Guarany » (Gomez) - Soprano 
Lina Pagliughi

CB 20217 Prologo « Pagliacci » (Leoncavallo) - Baritono 
Carlo Tagliabue

CB 20141 Lamento di Federico « L’arlesiana » (Cilea) 
- Tenore Ferruccio Tagliavini
Che gelida manina « La bohème » (Puc
cini) - Tenore Ferruccio Tagliavini

CB 20205 Una furtiva LACRIMA « L’elisir d’amore » 
(Donizetti) - Tenore Ferruccio Tagliavini

. PARMI VEDER le LACRIME « Rigoletto » 
(Verdi) - Tenore Ferruccio Tagliavini

CB 20170- Recondita armonia - E lucean le stelle 
« Tosca » (Puccini) - Tenore Ferruccio Ta
gliavini

CB 20167 Son pochi fior - Non mi resta che il 
PIANTO « L’amico Fritz » (Mascagni) - Soprano 
Pia Tassinari

CB 20206 La CALUNNIA È UN VENTICELLO « Il barbiere 
di Siviglia» (Rossini) - Basso Tancredi Pasero

CB 20213' Giunto sul passo estremo « Mefistofele » 
(Boito) - Tenore Giovanni Malipiero

CC 2158 Nemico della patria «Andrea Chénier» 
(Giordano) - Baritono Giuseppe Manacchini

CB 20149 Io son l’umile ancella - Poveri fiori 
«Adriana Lecouvreur » (Cilea) - Soprano Magda 
Olivero

CB 20142 PRENDI L'ANEL TI dono « La sonnambula » 
(Bellini) - Tenore Ferruccio Tagliavini

CB 20342/43 Addio di Votan - Incantesimo del fuoco 
« La Walkiria » (Wagner) - Basso Luciano Ne- 
roni - Parti I-H-UI-IV

CB 20295 CRUDA SORTE « L’italiana in Algeri » (Rossini) 
- Mezzosoprano Gianna Pederzini

CB 20312 Vi SCRIVO QUI « Werther » (Massenet) - Mez
zosoprano Cloe Elmo

cn»« ui ■ mie mi uscii wehme w - uium
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:

cisìoni e

so- per prime, la sera del 
• luglio, l’annuncio delle de- 
l’alto appello alla Nazione

di Si:a Maestà il Re Imperatore, e 
il proclama di Sua Eccellenza il Ma
resciallo d Italia Pietro Badoglio, pre- 
posto} dalla fiducia del Sovrano al 
Governo Militare della Patria. Ful
mineamente in agni angolo d’Italia, 
le onde della Radio hanno recato la 
grande notizia, esaltando in tutti i
cuori
pozione verso FAugusta persona di 
Sua Maestà il Re Imperatore, che in

il più commosso fervore di de-

ne per la vita della Patria ha inter
pretato ancora una volta le profonde 
esigenze del destino nazionale.

Tutti gli Italiani si sono stretti in
torno al Sovrano ed alla Bandiera, 
rinnovando nel loro cuore il giura
mento di fedeltà e di dedizione alla 
Patria, maestra di civiltà, di libertà 
e di eroismi.

La guida di Sua Eccellenza il Ma
resciallo Badoglio, Capo del Gover
no, è considerata dalla Nazione come 
la più sicura garanzia all auspicato 
ritorno al concetto del Governo ispi-

polo e della sua libertà: e il popolo 
italiano saluta in Lui il grande e fe
dele Soldato, oggi come sempre agli 
ordini di S. M. il Re Imperatore.

L’Eiar, che con la sua attrezzatura 
tecnica costituisce un potente stru
mento a disposizione della Nazione 
e del popolo, esprime la sua pro
fonda, commossa devozione al So
vrano e al nuovo Capo del Governo, 
e il suo fervido orgoglio di essere, 
con le altre forze dello Stato, e in 
piena dedizione, al servizio della 
Patria.

LO STORICO EVENTO

settimanale DELL’EIAR
DIREZIONE £ AMMINISTRAZIONE
TORINO ■ VIA ARSENALE, 21 . TELEF. 41-172

ABBONAMENTO ANNUO
ITALIA, IMPERO E 
PER GLI ABBONATI 

ESTERO

PUBBLICITÀ SUPRA:

C
El
L

OLONIE LIRE 38
ELL'EIAR LIRE 31
IRE 86

SEDE PROVVISORIA
FIRENZE-VIAMAGLIAÉECHI,7-TEL. 22-281

UN NUMERO SEPARATO LIRE 0,80

Cetìmooe di Catalani 
(Sabato 7 agosti . ore 20,10)

Confidenza, cordialità■ ------ed equanimità, con
dizioni e doti necessarie al biografo con- 
sèntirono a Giuseppe Impania dl tracciare 
un affettuoso profilo, di commemorare giu
stamente il valore artistico di Alfredo Ca-

con-

talani, quando il musicista lucchese si spen
se, a trentanove anni, l — * —.................
volgerebbe anche oggi, 
della morte, questo giornale, e io preghe
rebbe di scrivere ancori...............
stro. Ma anche Depanis,

nel 1893, A lui si 
nel cinquantennio

dell’amico e mae-

IL PROCLAMA DEL RE
S. M. ili Re e Imperatore ha rivolto agli 

Italiani il seguente proclama:
« Italiani!

« Assumo da oggi il comando di tutte 
iìe Forzo Annate. Nell’ora solenne che 
incombi: sui destini della Patria ognuno 
riprenda il suo posto di dovere, di fede 
e di combattimento: nessuna devia
zione deve essere tollerata, nessuna re
criminazione può essere consentita. Ogni 
italiano ¡si inchini dinanz alle gravi 
ferite che hanno lacerato il sacro suolo 
della Patria.

« L’Italia, per il valore delle sue Forze 
Annate, per la decisa volontà di tutti 
i cittadini, ritroverà nel rispetto delle 
istituzioni che ne hanno sempre con
fortata l’ascesa, la via della riscossa.

« Italiani!
« Sono oggi più che mai indissolubil

mente unito a Voi dall’incrollabile fede 
nell’immortalità della Patria ».

VITTORIO EMANUELE IH 
Controfirmato: BADOGLIO

I proclami di Badoglio
S. E. il Maresciallo d’Italia Pietro Badoglio 

ha rivolto agli Italiani il seguente proclama :
« Italiani!
« Per ordine di S. M. il Re e Imperatore 

assumo il governo militare de! Paese, con 
pieni poteri.

«La guerra continua.
« L’Italia, duramente colpita nelle sue prò* ' 

vince invase, nelle sue città distrutte, man
tiene fede alla parola data, gelosa custode 
delle sue millenarie tradizioni.

«Si serrino le file attorno a S. M. il Re e 
imperatore, immagine vivente della Patria, 
esempio per tutti.

« La consegna ricevuta è chiara e precisa: 
sarà scrupolosamente eseguita, e chiunque si 
illuda di poterne intralciare il normale svol
gimento o tenti turbare l’ordine pubblico, sarà 
inesorabilmente colpito.

« Viva l’Italia!
« Viva il Re!

« Firmato: Maresciallo d’Italia
PIETRO BADOGLIO».

S. E. il Maresciallo d’Italia Pietro Badoglio 
ha rivolto agli Italiani il seguente proclama:

«Italiani!
«Dopo l’appello di S. M. il Re Imperatore 

agli Italiani ed il mio proclama, ognuno ri
prenda il ano posto di lavoro e di responsa
bilità. Non è il momento di abbandonarsi a 
dimostrazioni che non saranno tollerate.

« L’ora grave che volge impone a ognuno 
serietà, disciplina, patriottismo fatto di dedi>
zione ai

« Sono 
pubblica 
mente.

supremi interessi della Nazione.
vietati gii assembramenti e la forza 
ba ordine di disperderli mesorabil-

«F.to: BADOGLIO».

, , --------- ,è sparito. Spirò, ot-
tantanovenne nel novembre dell’anno scorso, 
durante un bombardamento, in un ospedale 
di Torino, dove, inerte Je solo, era stato ri
coverato. Qualche prima, disperando 
della sua superstite vidta, aveva ceduto a 
un antiquario la sua poda biblioteca, in gran 
parte libri italiani e francesi sulla musica 
dell’Ottocento, parecchi! spartiti per canto 
e pianoforte, alquanti manzi. Nella cata
sta erano anche alcunfi quadernetti d’ap
punti e cinque fascicoli (contenenti, ritaglia
ta, postillata, numerata., la sua collabora
zione alla Gazzetta Piemontese e alla Gaz
zetta letteraria. M’affretitai ad acquistare la 
raccolta per l’utilità dblla consultazione e 
per ricordo dell’ottima persona, dell’integro, 
attivo cittadino, del giornalista benemerito 
della cultura musicale! non solo torinese, 

■ anche italiana. Infatti il suo nome e la sua
propaganda wagneriana! che non fu fetici
smo, andarono oltre'la [ cerchia piemontese, 
simpatici e stimati, e il suo libro sui Con-
certi popolari e il Teatro Regio di Torino 
dal 1872 all’86 è ancor oggi uno dei più in
teressanti documenti del rinnovamento mu
sicale italiano alla' fine Idei secolo xix. Mol
tissimi fogli dello zibaldone attestano la vi
cinanza spirituale e amibhevole col Catalani, 
la conoscenza assidua e perspicace dei pro-
positi e dell’opera di hi. Ne spigolo osser
vazioni, lineamenti, con ’ 'J ¡Iasioni, e spesso ne 
trascrivo la prosa semplice e sobria, che ben
riflette la limpidezza e

Ritratto di Catalani;
la dirittura morale.
venticinquenne nel

1379: « Dl statura media, magro, slanciato, 
i tratti regolari ed accentuati dalla magrez
za, il naso aquilino, la 'fronte alta e spor-
gente, i baffi folti e spio ¿enti, la capigliatura 
nera, copiosa, lievemente inanellata. Ciò che
colpiva in lui erano gli„ . occhi infossati sotto 
la sporgenza delle sopracciglia: lucidi, ma
linconici, avevano lampi fosforescenti che
penetravano nell’animo, 
savano estatici nel vuo

, più spesso si affis
ato, come inseguendo 
visione. Camminavauna lontana e languida

un po’ curvo; era gentile, timido, distratto; 
sorrideva con una contrazione nervosa delle
labbra, rideva di rado.. quasi convulso; par
lava sommesso ed inframmezzava le parole 
con dei colpettlni dl tolse ». Ritratto di Ca-
talani negli ultimi anni: «I capelli erano 
diventati grigi, le occhiaie più infossate, più 
scarne le guance, più curva la persona. Non 
si stemperava in lamentazioni, si forzava
a parere allegro nella speranza incosciente
di illudere se stesso iisieme cogli altri e 
parlava e rideva di ui riso stridulo, ner
voso, singhiozzante. In prowisamente il ri
so gli moriva sulle labl ra, scompariva dalle 
guance il rossore mot toso dell’eccitazione, 
interrompeva il discorso, e guardava dinan
zi a sè cogli occhi astratti, imbambolati ».
Devastazione, questa, della tisi, per la quale 

. fin dall’84 un medico *li aveva prescritto di 
sospendere per alcun tempo il lavoro, e che 
con alternanze di soste e di peggioramento.
e accompagnandosi a : malattie dl stomaco 
e d’orecchi, e inducenaolo a varie cure in 
montagna e alle acquei lo illuse e depresse.

Nel carattere « aveva un fondo di giovia
lità arguta, ignorata dài più, perchè non si 
prodigava all’infuori dello stretto cerchio di 
amici » ed anche perchè s’esauriva « in quel 
corpo roso dalla malattia».

« Era coltissimo, di ¡larghe ’ vedute intei-
lettuali ». Sempre assi 
d’un qualche buon li

i flato dalla necessità 
i metto, leggeva molti

romanzi, anche stranieri. « Era un pianista
di prim’ordine », come esecutore della mu-
sica sua, ■ e « dava rili< vo alle bellezze dello 
strumentale ». Nell’act ennare, poi, « aveva
una voce stridula, caprina, fessa». Inse
gnante di composizióne nel Cohservato-
rio di Milano, « non prese alla leggera il
suo compito. Era geloio dei suoi allievi. — 
Guai a chi me li tocc: — soleva esclamare.
e non rifuggiva dal : 
Aveva per massima dii

sacrificarsi per loro, 
lasciare che ciascuno

seguisse il proprio teniperamento ». 
n Depanis, che conobbe Catalani nel "78,

quando, raccomandato da Ippolito Valletta,
il critico della Gazzetta del Popolo e dal
l’editrice Giovannina Lucca, venne a Tori
no per leggere al padre di lui, impresario 
del Teatro Regio, la prima opera, Elda, potè
osservarne le tappe e 
tamente favorevole. I

la sorte, mai conipiu- 
suoi resoconti docu-

mentano la sua probità e il buon senso.
Felice generazione li critici, la sua. Al-

1’« inviato speciale » I occava la fortuna di
ascoltare e di rlfer ire nientemeno d’un
Otello, d’un Falstaff, d’un ciclo wagneriano,



1” agosto 1943 RADIOCORRIERE 7 agosto 1943

d’uk Parsifal tuttora riserbato ni tempio dl 
Bayreuth. Generazione, d’altra parte, cui il 
buon senso era sufficiente. Il campo cultura

era assai ristretto. A essi, diciamo aglile
italiani, non avveniva, di scrivere di musi
chi dal Cinque al Settecento, che soltanto
da qualche decennio vengono presentate in
concerti e teatri, e che vogliono, perchè se 

discorra decorosamente, sia pure neine
gicrnali, conoscenze storiche nè anguste nè 
superficiali. L’attenzione, 11 buon senso, la

Un’espressione del Catalani.

captela, dunque, bastavano ai fatti del gior
no, Nel Depanis non si deve cercare la cul
tura storica ed estetica, nè l’erudizione. Il 
ca^so Wagner offriva, si, argomento di di
scussioni su problemi generali e particolari 
del dramma musicale, ma al saggio di tali 
questioni soccorreva la lettura dello Schuré
e di altri facili commentatori e ciceroni
specialmente francesi, gli storici ed esegeti
in lingua tedesca restando preclusi alla più
parte dei giornalisti e dei lettori, come del 
reito è provato dalle citazioni e dalle bi
bl: ografie pubblicate dallo stesso Departís,
Buon senso, se non prontezza a dimostra
zioni. Per esempio, nel difendere Catalani 
dall’accusa di « avvenirismo » mossagli da 
alcuni ascoltatori dellWMu, il Depanis ac
cennò alla secolare querimonia « del canto 
sacrificato all’orchestra e della melodia uc
cisa dall’armonia», e notò l’erronea «con
fusione delia sostanza con la forma della 
melodia ». Ma a questo concetto non diede 
m|ai svolgimento, mentre è importante e 
sempre degno di discussione.

pi sa che Wagner aveva incantato pub
blico e- giornalisti. Stoltamente la sua arte 
e ¡1 suoi pensieri venivano invocati nel con
fronto con qualsiasi musico e qualsiasi sta
tura d’artista, e non per celebrare, se mai, 
l’ajlto concetto dell’arte e del teatro special
mente, ma per provare se la composizione 
era stata condotta proprio alla maniera 
wagneriana, secondo il così detto sistema 
wagneriano, n Depanis notò : « I critici sa
livano in cattedra ed impartivano al Cata
lani consigli che erano staffilate e lamenta
vamo di non trovare nella Wally fi largo 
fli ire dell’onda wagneriana ». Alla invaden

1 Palazzo Pucci a Lucca, dove nacque Catalani.

za wagneriana altri fattori s’aggiungevano 
pof, a ostacolare la fortuna del Catalani. 
Alcuni giornalisti sarebbero stati, lieti di 
opporre lui al Mascagni — è forse questa 
la funzione e la missione della critica? —, 

. m^, dice il Depanis, « non potevano perdo
nale al Catalani di non seguire a mo’ di 
schiavo il carro del trionfatore di Bayreuth 
e gli rivedevano meticolosamente le buccie 
seÀza accorgersi che facevano il giuoco de
gli] avversari ». Di queste sciocchezze il Ca
talani s’adontava e soffriva, ma anche « si 
rodeva di trovarsi relegato in seconda li
nea n. La manifesta cattiveria di alcuni ope
risti accresceva il suo rammarico di non 
riuscire a farsi strada. « U mediocre suc
cesso dell’Edmea aveva eccitato gli animi 
di alcuni... caritatevoli colleglli, al punto da 
brindare al fiasco del Catalani, salutandolo 
come un fausto evento». Evidentemente 
questi retroscena erano à tutti notissimi, se 
il pepanis, correttissimo e non pettegolo, li 
riferiva per lumeggiare l’ambiente.

Critica cauta, s’è detto. Vedete quanto è 
moderata la lode delle singole opere: La

Falce, 1875, era « animata da spirito nova
tore » ; itElda, 1880, « non era un’opera vi
tale; nella Dejanice, 1883, « è evidente l’in
tenzione di forzare il proprio temperamen
to » ; nell'Edmea, 1886, « il Catalani^ rapido 
e stringato, le seduzioni degli spetta oloni 
a base dl marce, di flnaloni e di luce elet
trica non hanno più presa su di lui » ; nella 
Loreley, 1890, « ha fatto un passo decisivo, 
abdicato al convenzionalismo, fi discorso 
musicale non soffre che rare interruzioni, il 
dramma domina sovrano » ; la Wally, 1892, 
« il lavoro meglio equilibrato e più omoge
neo ».

Neppur esagerava notando le caratteri-

O( co si cui foce
Narra un biografo norvegese di Ibsen che 

un giorno, a Oslo, Erik Werenskiold incontrò 
il grande drammaturgo nell’atto di esami
nare, minuzioso ed attento, alcune case di 
nuova costruzione. Essendo stato alquanto ad 
osservarlo, non si potè trattenere:

— Maestro, vi interessate dunque all’ar- 
chitettura?

— Naturalmente — rispose Ibsen; — è la 
mia professione. Tutte le mie opere di teatro 

■sono prima di tutto opere architettoniche.
Ad un certo momento Ibsen pensò addi

rittura di essere il costruttore per eccellenza, 
l’architetto della ve
rità, interprete del 
suo tempo e araldo 
dell'awenire, collii 
•che costruisce per 
le nuove generazioni 
le case della privata 
condotta, avendo lo
ro insegnato, coi 
princìpi della vita, 
del costume, dei giu
dizio, ad essere sé 
stessi.

Nella sua infanzia, 
a Skien, aveva spe
rimentato il tracollo 
nella povertà, la so
litudine delle prime 
illusioni nella far
macia di Grimstad, gli albori, dei riconosci
menti a Christiania. Alla fine della faticosa 
conquista del successo attraverso le tappe 
sempre più gloriose dei suoi capolavori, e do
po i trionfi decretatigli in Germania, in In
ghilterra, in Italia, da ultimo anche nella re
stìa Francia, nell’estate del 1891, egli ritorna
va per sempre nella capitale del suo paese, 
che, conquistando la indipendenza dopo una 
notte di 400 anni sotto il gioco danese, aveva 
trovato in Bjornson e Ibsen i fondatori di 
una letteratura nazionale. Tutto il mondo lo 
acclamava, la patria lo considerava il più 
eminente dei cittadini. Era dunque proprio 
il costruttore.

Tuttavia, proprio in quell’epoca, uno dei 
giovani che avrebbero dovuto dichiararsi suoi 
allievi, Knut Hamsun, che doveva poi di
ventare il famoso romanziere che conoscia
mo, gli assestò un colpo mancino. Hamsun 
aveva annunziato una conferenza sulla let
teratura norvegese contemporanea, pregando 
Ibsen di-intervenire: e Ibsen, per dimostrare 
la sua simpatìa, verso i giovani, aveva accet
tato di buon grado. L’episodio, che si può 
leggere in una recente biografia dì Ibsen 
(A. E. Zucker, Gallimard, 1932), dimostra, 
se ce ne fosse bisogno, che la rivalità tra 
vecchi e giovani non è nuova d’oggi.

Hamsun aveva 32 anni ed aveva pubbli
cato allora allora un romanzo, Hunger, de
stando un certo interesse. Egli non .era certo 
uomo comune: aspetto pittoresco, persona 
vigorosa ed elegante, capelli scuri e occhi 
azzurri, nell’insieme un bel rappresentante 
dèi tipo settentrionale. A venl’anni era an
dato in America e vi aveva fatto tutti i me
stieri: il vagabondo, il calzolaio, il predica
tore, il muratore, a Chicago il conduttore di 
omnibus, a Terranova, per tre anni, il pe
scatore.

All’ora stabilita, Ibsen fu condotto in una 
poltrona di prima fila, mentre il pubblico si 
alzava in piedi a salutare il grande scrittore 
nazionale. Hamsun incominciò la conferenza 
parlando di sè, delle sue avventure, delle 
esperienze che l'avevano portato a contatto 

«I prigionieri di un sogno », un atto di Nino Salvaneschi - Fernando Farese, Guido De Monticelli 
» Stefania Piumato con gli altri interpreti della commedia.

stlche maggiori, queste: l’eleganza della for
ma accoppiata alla fluidità dell’invenzione, 
l'aristocrazia non manierata, la melodia 
chiara, non volgare, la scienza assimilata 
non stentata, la tendenza al contemplativo, 
al fantastico, all’espressione dell’amore fem
minile, al sentimento della natura.

Lodi misuratissime. Mai il vano confronto 
con artisti di alta statura. Mai l’amicizia 
velava l’obbiettività.

A. DELLA CORTE
Nei cinquantenario della, morte dl Alfredo 

Catalani — Milano, 7 agosto 1823 — l’Eiar tra
smette un concèrto speciale. Vedere il pro
gramma a pagina li.

con la natura, e ne prese pretesto per invo
care una letteratura paesana, semplice e rea
listica; quindi, attaccato l’argomento delle 
opere fondate su tesi e su simboli, lanciò un. 
attacco contro Ibsen, accusando Hedda Ga- 
bler, La donna del mare e Rosmersholm, le 
più recenti opere di Ibsen, di essere circo
scritte nella nebbia di un oscuro simbolismo. 
Finì per rivolgersi direttamente contro il 
vecchio scrittore, che se ne stava sorpreso e 
turbato sotto gli occhi del pubblico, e gli 
puntò l'indice teso, accusandolo di aver fatto 
opere volutamente ermetiche, prive di senso 
estetico, irte di contraddizioni, materiate di 
una filosofia inconsistente. Non mancarono 
gli applausi da parte di un gruppo di giova
nissimi novatori per programma ed eviden
temente preoccupati di far capire agli an
ziani come la loro fama fosse un ostacolo ai 
tentativi delle generazioni nuove. L’altra 
parte del pubblico sottolineò con un silenzio 
glaciale il cattivo gusto del conferenziere, e 
Ibsen fece altrettanto. E’ certo però che egli 
formulò allora il pensiero espresso nell’atto 
terzo del Costruttore Solness:

« Un cangiamento è prossimo. Io me lo 
aspetto, e sento che quel giorno si avvicina. 
Prima uno, poi un altro si fanno innanzi a 
reclamare: ’’levatevi di mezzo'’. E tutti si 
precipiteranno minacciosi a invocare un po
sto, un posto, un posto per essi. Fate atten- 

, zione, dottore, che presto i giovani verranno
qui a battere alla mia porta ».

Non soltanto quel pensiero, ma tutto il 
Solness nacque da quel momento; ed egli era 
quasi settuagenario.

La critica ha trovato per l’opera di Ibsen, 
quali segni di nobiltà, molte parentele con 
gli scrittori classici e soprattutto con Sha
kespeare. Quanto al Solness, a noi italiani 
soccorre spontaneo un raffronto col Saul del- 
VAlfieri. Il primo motivo drammatico di Saul 
è, infatti, nei suoi vecchi anni, quando, rag
giunto il culmine della potenza e del valore, 
sente, egli prima degli altri, avvicinarsi il 
declino; David è per lui ciò che Ragnar 
Brovik è per Solness. Senonchè, in Solness 
il timore, non del declino, ma della tran
seunte validità delle mète raggiunte, nasce 
nel confronto con la donna, Hilde Wangel, 
la giovinezza ardimentosa, la gloria.

Fermiamoci a tempo: le divagazioni non 
sono critica.

In una famosa e paurosa .scena del Peer 
Gynt, sulla nave che sta per rompersi fra gli 
scogli, mentre i viaggiatori s’aspettano da 
un momento all’altro di essere inghiottiti dal 
flutti, un passeggero sconosciuto s’accosta al 
protagonista e gli chiede il suo onorato ca
davere allo scopo di studiarlo e poi imbal
samarlo.

— Mio caro signore — dice il passeggero, — 
riflettete un istante e vi persuaderete dei van
taggi che vi aspettano. Io vi aprirò, vi sezio
nerò, vi farò passare al microscopio. Soprat
tutto io voglio cercare la sede dei sogni, e vi 
garantisco che applicherò alla perfezione il 
metodo più scientifico che dir si possa. .

Al che, Peer Gynt, gemendo:
— Ahimè gli uomini di scienza, che sgra

devoli individui!
E si capisce che il discorso era indirizzato 

ai signori critici, che in nome o del principio 
di razza o dèi credo sociale o di qualunque 
sistema filosofico si erano messi dinanzi alla 
sua opera d’artista come se fosse stato un 
enigma da sciogliere. . ¿

« Il mare dalla finestra ^, commedia in tre atti di 
G. Lanza. — Giuseppina Falcini e Nerina Bianchi.

TEATRO
CouBmiidie di Eligió
Possess' i e De Musset

FUORI DAL NIDO
Un atto di Eligió Possenti (Domenica 1’ agosto,
ore 20,50). 1

Lo scandalo provocato dalla creduta
« fuga » di Paolina, orfanella, tenuta un 
po’ a dispetto in un collegio all’antica, è 
grande; la direttrice, la vice-direttrice, i 
custodi sono indignati, la Questura fa ri
cerche, la Commisi ¡ione superiore è adu- 
nata d’urgenza. Ed ecco Paolina arrivare
scortata da un agente; buona, docile, seria 
tenta di spiegare alla direttrice le ragioni 
di ordine psicologico che la condussero, 
come allucinata verso l’aperto, la guida- 

fiori coi pochi risparmi, 
e 11 — fra tante — la 

reno a prendere dei. : 
a cercare il cimiteri
tomba della sua mumma. Senonchè la sua 
mamma era un’attrice e, dunque, una 

sospetto diventa il ge-donna sospettabile e
sto della bimba, torse preludio a chi sa 
quali marachelle e perfidie.

Fortuna vuole che la direttrice corra in
Questura lasciando la piccola nella stanza 
direttoriale: che vi si raccolgano i membri 
della Commissione, :iobill, bravi uomini, che 
la bimba — svelta e audace — li conquis.i 
a forza .di mossette: discorsi gentili e intel
ligenti, manierine composte e forbite. Tan
to quanto basta perchè l’ascoltino, la com
prendano, la scusino e, anzi, la conducano 
al cimitero, sulla ijomba materna, affinchè

vada perduto.il gesto gentile non

BETTINA
Un atto di Alfredo De 
ore 20,40).

Musset (Martelli 3 agosto.

« Bettina » è stai a scritta da De Musset 
quando già la parabola della sua vita stava 
per precipitare, quando cioè il suo cuore 

. spegnendo in una lunga 
■fitima commedia è una 
: stata scritta dal poeta 

devastato si andava 
agonia. E la sua ' 
delle rare che sia
dietro richiesta. Dolio questa non ne scrisse 

del 1851. E’ una comía datapiù. Porta 
media che 
in Francia 

L’azione

si rappi esenta raramente anche 
e che n<m è tra le sue più belle.
è delle i più semplici: si svolge 

linbiente ove convengonoIn Italia in un ai
teatro, ambiente chepoeti e artisti di

De Musset si compiaceva di evocare. Per 
ama Bettina sarebbe di-sposare l’uomo che . 

sposta ad abbandoni lare il teatro, ma ignora
che l’uomo che predilige fra ogni altro, 
Gusberg, è innamorato di un’altra. Delusa 
Bettina sposa il narchese Stefani che le

sulla scena per avere Ja 
a ancora. Stile e dia- 

impone di restare 
gioia di applaudir
logo sono del migliore De Musset.

TEATRO PER BAK BINI: «LO SPECCHIO
Nella rubrica « T<atro per bambini » gran

di e piccini potranno ascoltare con interesse
la garbata fiaba di Alberto Casella dal titolo
Lo specchio, le cui r lusiche sono state espres
samente composte < al M° Egidio Storaci. La 
vicenda, che nella sua linearità quasi scabra.
si riattacca alle pitì 
favola romantica, è!

semplici tradizioni della 
ambientata in un mondo

fantastico in cui elementi umani e naturi- 
da un vivace e misuratostlcl sono rallegrati

senso del colore. Un re, un tempo bello e 
forte, per incantesimo d’un orco, è ora un 
vecchio barbuto derelitto. La regina, che in

poter rivedere il maritovano si augura di
come in passato, sii, che soltanto uno spec- 

esse riflettere la sua imchio in cui il re po
magine, potrebbe render bello l’incantesimo. 
Ma specchio in que l paese non esiste. In se
guito, per successive comiche avventure, il 
buffone di corte pi usa a un secchio colmo 
d’acqua. Il re vi rifletterà il viso, la barba
sparirà dal volto e meraviglierà tutti per la
riacquistata bellezza. Tutti saranno felici... 
Ma più felici gli Ascoltatori che si saranno 
lasciati volontariamente trasportare, per bre
ve tempo, in un mondo di sogno e di chi
mere stranissimo.
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MUSICA

Una Iettai
irebbe non 
ci perviene.

CLASSICA E VARIA
ra molto composta (come pò- 
esserlo data la persona da cui

torinese pei
‘) ci invia un chiaro professore

manifestarci qualche suo dub
bio, sorpresi, dissenso, sulle elaborazioni or-
chestrali di musiche originalmente com-
poste per un unico strumento,- «Amante 
sincero delti musica classica, scrive, avrei
caro non si 
ciò che per

eseguisse per orchestra se non
orchestra è stato scritto, per 

piano ciò che per piano è stato composto, 
ecc. I programmi invece che eseguisce l’or.
chestra classica dell’Eiar sono per lo più 
composti di musica per piano trascritta per 
orchestra e 'rascrittq da ignoti. La musica
pianistica pe 
vado errato,

! ■ eccellenza: vien fuori, se non
tradita, alterata, appesantita. 

Con queste trascrizioni (pur non potendosi
escludere ce
i Preludi di
di Zandonaiì

ne sia qualcuna di indovinata: 
Bach, per esempio, ad opera
mi pare che FEiar renda un

cattivo servizio alteducazione musicale». 
Sin qui F appassionato studioso che in

regge e dallallro assicurando i dubbiosi che 
sarebbero state escluse dalle trascrizioni le 
composizioni che ad un obiettivo esame di 
competenti sarebbero state giudicate ina
datte. Non va dimenticato che non è ad una 
limitata cerchia di intenditori di musica che 
l Eiar si rivolge (ci sono anche questi, tra 
gli ascoltatori, e Z’Eiar non li dimentica e 
si studia di accontentarli) ma le folle, che 
sono ciò che di più eterogeneo si possa im
maginare composte come sono da gente che 
ha mentalità, gusti e cultura disparatissimi. 
Tra queste folle indubbiamente c’è chi ha 
cultura e sensibilità musicale ed anche co
noscenza del patrimonio musicale nostro e 
straniero tanto di concerto che di teatro, 
ma i più conoscono appena appena, con le 
canzoni in voga, un po’ di musica lirica: 
opere popolari e arie popolarissime. La folla 
rifugge dalla musica raffinata, ma la musica 
varia che rasserena la mente distrae, divaga, 
la sta a sentire volentieri ed è attraverso 
ad essa che si forma la sua cultura musi
cale. Con le trascrizioni è proprio a mi
gliorare questo genere di trasmissioni che 
FEiar ha mirato. Si è detto: la musica va-

Il 30 ü^psto
scade il temine gi r fruire
della soprattassa ridotta
Richiamiamo l’attenzione di 
l’avessero ancora fatto, sull 
di rinnovare l’abbonamento 
audizioni entro il 38 agosto

quanti non 
opportunità 
alle radio- 
per fruire

del beneficio della soprattassa
ridotta ad un quinte
tale termine, a carico di tut
tari, verrà infatti applicata 
del Registro, a norma delle:

: trascorso 
i i ritarda- 
dagli Uffici
vigenti di

sposizioni di legge, la soprattas-
sa pari all’ammontare del 
canone.
«li abbonati semestrali che
verseranno Ja seconda rata per l’anno
1943 entro il 30 agosto beneficeranno
della soprattassa ridotta a L. 8,95 ed
eviteranno così la soprattassa intera di

modo franco e schietto pone una questione

Miriam Ferretti a Radio Igea.

che è già stata posta e discussa su riviste
musicali ma sènza tener conto delle ragioni
che indussero 
delle elaboraz 
mancato di es 
diocorriere ».

FEiar a prendere l’iniziativa 
oni musicali. E sì che non ha 

tporle, e proprio qui sul « Ra- 
In linea (Parte, ne convenia-

mo, critici ed appassionali sono tutti, chi
più chi mena, contrari ad ogni forma
elaborazione. Si dice: se la tale o la
l’altra composizione è stata scritta per 
solo strumento, a trascriverla si corre il 
schio di tradire Fautore; così come si

di 
ta- 
un 
ri-

schia di alteri re una determinata composi
zione accrescendo smisuratamente il numero 
e la qualità degli esecutori... E questo pur
senza negare, come osserva lo stesso ascoi-
tatare dissenziente, che sono state fatte delle 
elaborazioni perfette che in certo qual modo
hanno giovato
conoscenza. In

all’originale, allargandone la 
linea dar te, pur con molte

riserve, potren. o anche essere Raccordo, ma 
dove dissentiamo è là dove chi ebbe a scri
verci intacca, nisconoscendoli, e questo non 
di proposito, naturalmente, gli intendimenti
deZFEiar. Non è a degli ignoti che Z’Eiar
è ricorsa per queste trasmissioni. Figurano 
tra i trascrittovi degli esperti musicisti, dei
critici illustri, dei compositori di buona ri
nomanza. Volete qualche nome? Eccoli: Ca
puana, Carabella, Casavola, Escobar, Frazzi,
F uga, Gallino, Galliera, Gavazzeni, Gedda,
Guarino, Guerrini, Malipiero junior, Mor-
tari, Nielssen, Nordio, Parelli, Parodi, Pe-
drollo, Pick Mangiagalli, Porcino, Refice, 
Rosellini, Sassoli, Sonzogno, Toni, Veretti, 
Vittadini. Nel prendere l’iniziativa delle tra
scrizioni ( inizi, tiva che ha avuto per intento 
di dare alle trasmissioni di musica varia un 
potere educativo e culturale) le obiezioni di
chi è convinto 
strumenti solis

che le musiche scritte per 
:i non devono essere trasfe

riti su altri pimi sonori, FEiar le ha pre
sentite e prevedute da un lato facendo pre
sente che Fobiezione in senso assoluto non

Tito Schipa 4 Pasquariello a Radio Igea.

ria è tutta fatta di valori negativi. Non è 
lirica, non è sinfonica, non è operettistica, 
non è leggera. In essa si comprende di 
norma la totalità del vecchio repertorio 
che ha servito per molti anni di commento 
ai film muti. Con l’avvento del cinema so
noro la musica varia è stata relegata nei 
concertini dei caffè, anche questi sempre 
più scarsi di numero e d’importanza, per 
il moltiplicarsi dei cinematografi che non 
spopolarono soltanto i teatri ma anche i 
caffè dove la media borghesia si compia
ceva di passare le sue sere leggendo i gior
nali ed ascoltando della buona musica. 
« Buona musica » proprio come si diceva; 
ed era poi la musica varia, fatta sempre più 
povera e frusta, perchè trascurata dai mu
sicisti come cosa senza importanza arti
stica, non abbastanza bassa per essere po
polare, non sufficientemente alta per en
trare nei cieli dell’arte. Ed è a riallacciare 
la musica varia alle fonti perenni della mu
sica che Z’Eiar ha mirato. Migliaia di com
posizioni, da Bach ta Martucci, sono state 
accuratamente esaminate per stabilire quali 
delle musiche originali per strumento me
glio si prestasse ad una elaborazione or
chestrale; quelle ritenute possibili sono 
state affidate per la trascrizione a quel 
compositore o studioso meglio indicato per 
farlo. Non tutte le trascrizioni saranno riu
scite perfette, sarebbe troppo pretenderlo, 
così come può darsi ce ne sia più d’una 
che sarebbe stato consigliabile non trascri
verla, e c’è chi grida allo scandalo, ma one
stamente si deve convenire che grazie a 
questa iniziativa la musica varia che tra
smette FEiar con la sua Orchestra classica, 
ha acquistato un notevole valore culturale 
e ciò che più conta che Bach, Beethoven, 
Chopin, Liszt, Busoni, Martucci e i moder
nissimi sono usciti* dalle limitate sale da 
concerto e messi a contatto con le grandi 
folle. E più d’un compositore e più di una 
composizione già son divenuti popolari.
- g«- mi.

F. C. - Roma. — La risposta che vi ab
biamo dato ci ha ¡provocato una lettera del
l’esimio prof. Arnaldo Bonaventura il quale 
ci fa sapere che sulle Sonate per violino e 
pianoforte dl Lodovico Beethoven ha pub
blicato una serie di articoli nel gennaio, 
mare», giugno, agosto e ottobre 1927 sulla Ri
vista Musicale Italiana, la rivista succeduta a 
L’Arte pianistica, diretta dal M° Alessandro 
Longo. Si stampa a Napoli. In questi scritti 
tutte le dieci « sonate » per -violino e piano
forte del Beethoven sono state dal Bonaven
tura particolarmente esaminate ed analizzate. 
La biblioteca «Vittorio Emanuele» dl Roma 
e il -Conservatorio Musicale di Santa Cecilia 
dispongono delle annate di dette riviste. Molti 
ringraziamenti, illustre professore. Niente di 
meglio di quanto ci scrivete (per dimostrare 
l’utilità pratica di questa nostra rubrica: 1 
compilatori sono lietissimi quando trovano 
chi li informa, colma qualche loro lacuna o 
corregge delle inesattezze.

Albano C. - Meldola. — Carolina Santoni fu 
una celebre attrice nata a Livorno nel 1808 
e morta nel 1878. Dotata dl una buona voce 
di soprano debuttò nella scena lirica, ma le 
sue attitudini drammatiche — intuite anche 
dal Guerrazzi — ebbero il sopravvento. Esordì 
con grande successo a vent’anni con Zecchi 
e passò quindi nelle Compagnie di Llpparini 
e di Domeniconi. Sposatasi col marchese Zam- 
beccari si ritirò dalle scene, ma, rimasta ve
dova e senza risorse, tornò al teatro a fianco 
di Sai vini e dl Gustavo Modena. Recatasi in 
Ispagna, riportò grandi trionfi, e fu giudicata 
dalla critica « inimitabile ». L’attrice Carlot
ta Poi varo nacque a Gorizia nel 1801 e morì 
a Brescia nel 185-1. Recitò fin da bambina 
con sorprendente precocità. A quindici anni 
fu scritturata da Fianca che ne affinò e svi
luppò 11 temperamento artistico. Fu poi so
cia dl Giacomo e Gustavo Modena. Fu una 
grande « madre tragica » che seppe imporsi 
in tutti i teatri.

Enrico S. - Ancona. — Dante Signorini, 
nato a Firenze nel 1867 e morto a Torino al
cuni anni or sono, fu uno scrittore e par
latore argutissimo ed uno dei più caratte
ristici giornalisti del principio del secolo. Abi
le ¡polemista, commediografo, mondano, bohé
mien, nottambulo, era a Torino un « tipo » 
amato da tutti 1 colleghl. Si ricordano dl 
lui mille trovate geniali. Una volta, durante

Amedeo Nazzari, Leonardo Cortese e Maurizio 
D’Ancona a Radio Igea.

uno sciopero di strilloni, girò per la città In 
cilindro strillando la «Gazzetta». Iniziò il 
giornalismo a Torino e fu poi redattore-capo 
con funzioni direttoriali de «La Gazzetta di 
Torino ». Si sottopose a mille trasformazioni 
da libro giallo per andare nei quartieri mal
famati della città a studiare inosservato 1 
costumi dei « barabba ». Ha dato al teatro 
molte commedie, tra cui una riduzione dl 
Risurrezione di Tolstol (1903), Gli intrusi, 
Il capitan Fracassa, Il segreto del signor Giu
dice, Una telefonata, Elogio del furto, ecc. 
Quest’ultimo è il suo lavoro più apprezzato. 
Segnaliamo 1 vostri rilievi sulla pronunzia 
alla Direzione della Radio.

S. Gaetano - Torre del Greco. — Non Botto 
ricorse a Verdi affinchè gli musicasse l'Otello 
e il Falstaff, ma Verdi accettò da Boito i due 
libretti per musicarli. Che Boito avesse una 
grande cultura, anche musicale, è cosa che 
non si può negare, ma quando si pensa che 
il Nerone, pur dopo tanti anni, restò incom
piuto, si può dubitare della lena boitiana. 
Se Verdi avesse respinto 1 libretti, non certo 
il Boito li avrebbe rivestiti di note. Ma Verdi 
li accolse e Aggiunse due altri capolavori alla 
serie, del che il Boito fu tanto contento da 
dire ohe la propria devozione a Verdi era 
stato l’atto più bello della sua vita. Oltre ai 
due spartiti, ci rimangono del Boito un mi
stero, Le sorelle d’Italia, scritto in collabora
zione col Faccio, una barcarola e una canzone.

Armando S. - Acerra. — Le opere dl Ma
scagni sono: Cavalleria, Fritz, Rantzau, Rat
cliff, Silvano, Zanetto, Iris, Maschere* Amica, 
Isabeau, Parisina, Lodoletta, Sì (operetta), Pìc
colo Marat, Nerone. Giordano scrisse : Mala 
vita, Regina Diaz, Chénier, Fedora, Siberia, 
Marcella, Mese mariano, Madame Sans-Géne, 
Giove a Pompei, Cena delle beffe. Il re. Seno 
di Cilea: Gina, Tilde, Artesiana, Adriana Le- 
couvreur, Gloria. 1 melodramma del Pizzetti 
sono Debora e Jaele, Fra Gherardo, Lo stra
niero, Orseolo. Perosi non compose melodram
mi, ma orato rii e musica strumentale.

Nina M.
C. Frank

Livorno. Per Sonata di
Intendete probabilmente quell*

bellissima per pianoforte e violino, scrìtta 
nel 1886 e annoverata tre. 1 migliori compo
nimenti del genere. E’ opera molto seria, den
sa e costruita secondo il sistema detto ci
clico, ma non cl pare-che possa definirsi un 
a abisso di dolore », espressione ch’è più a 
posto per qualche pagina chcpiniana, come 
il XII Studio in do minore, o, nella seconda 
serie, lo Studio VII in do diesis minore. Ma
uno stato d’animo speciale può far 
un abisso dl dolore anche In pagine 
cernente malinconiche.

Augusta B. - Zerbolò. — I critici

trovare 
sempli-

da voi
indicati sono certo tra i migliori musicologi 
d’Italia. Le caratteristiche loro non possono 
venir Illustrate, richiedendo troppo spazio e 
un’analisi delle singole opere che non è fa
cile e forse nemmeno possibile, dato che 
molte critiche sono sparse in quotidiani e 
riviste. Si richiedono per un buon critico 
musicale larga conoscenza della storia della 
musica, preparazione tecnica, sensibilità, 
esperienza, facilità nello scrivere, tatto e pa
recchie altre qualità. Qualche altro nome può 
essere aggiunto al vostro elenco.

A. B. - .Pavia. — Per la musica già nella se
conda metà del xix sec. si avvertono i sin
tomi di un rinnovamento al quale la nostra 
epoca tuttora colla bora. Col ripiegarsi delle 
idealità romantiche, nuovi fini vengono mirati 
dall’arte, nuove espressioni sono suggerite ai 
musicisti dai moti intellettuali, che numerosi 
vari profondissimi agitano la vita europea, si 
può dire da'circa un secolo. Musicisti di

Laura Nucci e Luigi Almirante a Radio Igea.
(iFot. F»4les<jiu - ULarX

L. 42,95.
abbonati annua!

seranno l’abbona mento per 7
i che ver- 
’anno 1943

entro il 30 agosto, beneficeranno del pari 
della soprattassa ridotta a !.. 51,45 ed 
eviteranno così la soprattassi! intera di 
L. 81,45.
«H abbonamenti dovei nno venire
versati presso qualsiasi ufficio postale 
o Sede delPEIAR per mezzo degli appo-
Cltl kAllnfim _____ » ‘ •siti bollettini di versamento
corrente postale contenuti nel 
personale di iscrizione per 
audizioni ».
La soprattassai dovrà >

in conto
« Libretto 
le radio-

venire pa
gata direttamente all’Ufficio del Registro.
Gli abbonati che per sfollarne¡rato o altre
ragioni avessero cambiato il proprio do-
micilio e che
prio libretto, 
duplicato per 
all’Ufficio del 
la località di 
Gli abbonati

avessero smarrito il pro
dovranno richiederne un 
iscritto o anche a voce 
Registro competente per 
abituale residenza..
che non riuscissero ad

avere in tempo tale duplicato 
corrispondere la seconda rata 
servendosi del bollettino di 5

potraimo 
semestrale 
ersamento

bianco con diagonale rossa in uso per
il pagamento dell’abbonament 
di cui tutti gli Uffici Postali 
niti. In tutte le cinque parti d

io iniziale, 
sono for

ti tale bol-
lettino gli abbonati sfollati J dovranno 
scrivere « sfollato » ed indicare sia il 
vecchio indirizzo (relativo alla località 
dalla quale sono sfollati) che| il nuovo 
indirizzo (relativo alla lo capta nella 
quale a seguito dello sfollamento hanno 
trasferito la loro residenza).

avanguardia interrompono ogni letame con la 
tradizione : Mussorgsky scrive if Boris nel 
1865-71, Debussy comincia la sua attività crea
trice nel 1876, alla fine secolo si affermano 
Albenlz e Ravel rivoluzionando completamente 
il mondo musicale ottocentesco. Ili fervore non 
cessa. Studi ricerche intenzioni nuove prove 
affannano • musicisti del ’900 chi sentono dl 
non poter più battere le strade del passato e 
di dover esprimere non Idealità, ma purtrop
po travagli, espressioni che la vita non ri
solve e l’arte riflette. Cambiate le espressioni 
cambiano necessariamente le forma e il lin
guaggio musicale. La prima rompe 1 limiti 
dell'Ottocento per obbedire solo] alle regole 
che le Impone lì compositore; 11 secondo —
tralasciando secolari esigenze — 
combinazioni armoniche, scale 
menti che pure opponendosi al

crea nuove

necessari alle nuove espressioni
Sorge pure l’atonalità, criterio ni

e tempera- 
lassato sono 
u musicali. 
Modernissimo

che rifiuta il principio della tonalità centrale, 
ossia stabilisce che ogni suono della serie do
decafonica può essere centro armonioso e ge
neratore di accordi esplicando questa sua fun
zione contemporaneamente . e parallelamente 
ad altri suoni della serie. Vari sono 1 musi
cisti contemporanei che si valgono di questi
nuovi criteri, chi li impiega comò 

. esprimere stati d’animo che alt« 
sarebbe possibile vivificare, raggiu 
tistioi; chi se ne vale per erudii 
colmare 1 vuoti generati dalla pj 
idee, compie vana fatica, giunger 
risultato di annoiare chi ascolta. E 
eludere il Pizzetti fra i musicisti q

mezzo per 
pmenti non. 
nge fini ar- 
kione o per 
Svertà delle 
ado al solo 
f’ errore in- 
he facciano

sfoggio delle teorie affacciatesi in questi ul
timi anni nel mondo musicale; la sua produ
zione, benché moderna, obbedisce ad interiore 
ispirazione e non eccede in affermazioni di 
determinati sistemi. | ■

Don Lorenzo, parroco di FlussioJ- Nuoro. — 
Michele Fusco (Napoli, circa 17710; Modena, 
1828), fino al 1809, visse in questa! città, mae
stro di «cembalo al teatro ed istruttore del 
cori. Lo Schmid! lo dichiara competitore dl 
grande talento, versato nell’istrumentazione. 
Compose : cantate arie messe sinfonie, una 
Messa da Requiem ed un oratorio intitolato: 
Le sette parole del Redentore. L’Eitner (Quel- 
len Lexicon, Leipzig, 1900) ricordò, varie sue 
composizioni che si trovano nell’Archivio mu
sicale Estense di Modena. La Messa da Re- 
quiem con accompagnamento drarchi, che 
avete trovata manoscritta, con la data 1830, è 
certamente una copia della stessa! messa che 
si trova all’Archivio Estense, in ogni modo 
rivolgendovi a questo otterrete 1 relativi con
fronti.

Remo S. - Mantova. — H metodo che vi 
possiamo consigliare è il « Metodo pratico per 
ilo studio della chitarra » di A. Pisani con 
54 figure e 27 esempi. E’ un mandale Hcepll 
che è ormai alla sua terza edizione. Lo potete 
richiedere all’editore Hoepli di Milano.

Franco M. - Roma. — Non si possono fare 
confronti tra due tenori bravi entrambi, tanto 
più quando i giudizi vostri, sui quali ci 
chiedete il parere, provengono da audizioni
non dirette, ma dalla radio e dai dmemato- 

(Continua il: pag. 16)
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«RiSUirOZiOIÌC» di Franco Alfano

Inella Stagione Lirica dell’Eiar• Venerai 6 agosto - ore 20.10

A Risurrezione, la prima e solenne affer
mazione dell'Alfano, allora poco più che 
venticinquenne, seguirono II Principe Zilak, 
L’ombra di don Giovanni, testé rielaborato 
e riapparsa sulle scene con rinnovato suc
cesso, La leggenda di Sakuntala, il capolavoro 
ineffabile permeato di lucenti ricchezze me
lodiche e dei più squisiti valori formali che 
l’han fatto Proclamare il lavoro forse piu sin
golare, perii Ito e importante fra tutti gli ap
parsi dell’ultimo trentennio; Madonna Impe
ria, L’ultimo Lord e finalmente il Citano di 
Bergerac andato in scena per la prima volta 

subito dopo al « Teatro Realea Parigi e
di Roma.delI’Opera »

Ogni opera nuova, la rivelazione d’una 
nuova conquista nell’arte raffinata e sempre 
in ascesa del Maestro insigne così nel cam
po dell’armonia che in quello dello strumen- 
tale sempre smagliante con quegli impasti 
coloristici dii cui sembra che egli avesse ed 
abbia il segreto. Ma Risurrezione restò sem
pre la più popolare, la più amata delle crea
zioni teatrali del musicista nostro: predile
zione che nén è diminuita col passare degli 
anni — fra (qualche mese Risurrezione toc
cherà il suo quarantesimo anno d’età —

tale sempre

tanta è la gagliarda vitalità dello spartito,- 
accolto sempre con lo stesso calore da tutti 
i pubblici del-inondo.

In Risurrezione è la giovinezza prima del 
Maestro coni la sua fede, coi suoi slanci, 
con tutto l’ardore dell’anima che si apre a 
«dire » per ìd prima volta: a dire, con cuore 
aperto, tutto! quello che canta dentro. L’o
pera fu' scritta, può dirsi, con impeto : l’im
peto meraviglioso dei vent’anni. In soli cin
que mesi. A Parigi i primi due atti, a Ber
lino il terzo] a Mosca la prima parte del 
quarto, a Poéillipo, sempre fiorito, fragrante 
e lucente nella sua marina sovrastata dalle 
colline verdeggianti — l’autore era nella sua 
canora e azzurra città natale — il mirabile 
e ardente duetto con cui l’opera si chiude. 
Abbiamo parlato di slancio e di impeto. Ma 
quale controllo, insieme: quel controllo ve
ramente sorprendente in un giovane della 
tempra dell’Ajifano e che ha vigilato su ogni 
esuberanza che avrebbe potuto sbordare e 
pregiudicare la limpida armonia dei quattro 
atti di questa Risurrezione della quale nulla 
si può più dire che già non sia stato detto 
dalla critica k da tutti i pubblici e che è 
subito andata a prender buon posto al lato 
delle opere piu amate e preferite dei reper
tori internazionali.

Partitura alla mano,, seguiamo i quattro 
atti in cui fu postretta l’ampia tela del forte 
romanzo tolstoiano. Poche pennellate ba
stano al compositore per l’impianto musi
cale del primo quadro. Siamo in una stanza 
della villa di Sofia Ivanowna, zia del prin
cipe Dimitri del quale si attende da un mo- 

l’arrivo. K la notte che pre
di Pasqua. Le cameriere at

mento all’altrc 
cede il giorno
tendano a preparare l’appartamento del
l’ospite atteso da tutti con ansia vivissima, 
specie dalla docile e buona Katiuska, allo- 
gata come letti •ice nella casa di Sofia e che, 
ancora quasi bambina, aveva tessuto un te
nero e purissimo idillio col giovane signore 
che ritorna pèr una brevissima visita alla 
villa. La scenétta è descritta musicalmente 
con tocchi vivaci e graziosissimi. Dalla fi- 
nestra aperta 
l’aprile. « Che

entra la molle fragranza dei-
silenzio, che pace! »

Katiuska, accontandosi alla finestra 
al giardino. Suona la mezzanotte.
è risuscitato » 
dosi. Un coro

intonano le donne 
li voci senza parole 

susurra 
che dà 
« Cristo 
bacian- 
(pagina

indovinatissima 
do) fa seguito,

e suggestiva al più alto gra- 
dall’esterno, all’esclamazione

delle donne, filtrano in quella Sofia Iva- 
nowna e Dimitri che scorge subito la pic- 
cola Katiuska. « Mi sembri la Madonna »
le dice dolcemente. La fanciulla trema di 
piacere e di Sgomento e s’allontana. Ora 

Dimitri è rimasto solo nella stanza dove 
tutto gli ricorda la prima giovinezza. Si fa 
alla finestra. La divina notte lunare è tutta 
uno splendore. Un intermezzo di poche bat
tute, ma di una dolcezza incomparabile. Di
mitri vede nel giardino la sua Katiuska e 
la chiama, pregandola di salir su. La fan
ciulla obbedisce ed eccoci al grande duetto 
d’amore che conclude il primo atto. Ebbra 
di passione. Katiuska si lascia cadere fra 
le braccia di Dimitri che la serra amorosa
mente fra le braccia, ebbro alla sua volta 
di felicità.

n secondo quadro ci trasporta nella sta
zione ferroviaria d’una borgata della Pic
cola Russia. E’ notte. Nevica. Katiuska, che 
fu cacciata dalla villa quando la sua colpa 
fu nota, attende il passaggio del suo Dimitri 
che deve recarsi a Pietroburgo. E’ stata pie
tosamente avvertita dalla vecchia Anna che 
le è vicina e la sorregge e la rincuora. L’at
to è tutto un brivido di dolore e di passione. 
« Questa notte è eterna e non passa mai — 
geme la poveretta. — Nevica sempre e ho 
freddo, tanto freddo ». Si apre la porta del
la sala d’aspetto della terza classe. Sulle 
panche, stretti l’un l’altro, son contadini e 
contadine che aspettano il passaggio del 
treno. Altri si. scaldano presso la stufa. 
« Verrà, lo rivedrò? » sospira la fanciulla. 
a Dimmi, sei certa '— soggiunge rivolgendosi 
ad» Anna — che passerà di qui? ». La mu
sica ha qui il pianto che piange nel cuore 
della sventurata. « Se stanotte Dio non ha 
pietà di me, mi getto sotto il treno ». Ecco, 
alla misera sembra ora di udire già il pas
saggio del treno. « Il treno! — esclama. — 
H mi pare che mi passi sul cuore». Sulla 
frase grande e dolorante degli archi, lo stra
zio della poveretta prorompe nel supplice 
«Dio pietoso! ». Giunge Dimitri, ma è con 
una donna bellissima alla quale sorride. Un 
attimo. Dimitri è già scomparso nell’interno 
della stazione. Katiuska cerca di raggiun
gerlo, ma non le è consentito di passare. 
Non le resta che morire. Neanche questo le 
permettono. Ha capito che tutto è finito. 
« Se ne va, se ne va — singhiozza. — Non 
lo vedrò mai più ». E l’atto si chiude con un 
momento musicale in cui la commozione 
raggiunge l’intensità più profonda.

Ed eccoci al terzo quadro. La prigione 
delle donne. Tutte le abbieziòni. Desolazione 
d’anime. Tabacco, sigarette, acquavite, pa
role sconce, baruffe. Un altro saggio delle 
qualità coloristiche del musicista. Katiuska 
— ma non è più Katiuska, la soave crea
tura del primo quadro — è discesa per tut
ti i gradi della perdizione. Ora è la Marlo- 
wa. L’aspettano venti anni di deportazione 
in Siberia cui è stata condannata per un 
delitto che non ha commesso. Un magnifico 
intermezzo, una pàgina della più intensa 
espressività musicale. Giunge Dimitri che è 
stato uno dei giurati nel processo di Ka
tiuska che sa innocente e vuol salvarla, re
dimerla. Fa chiamare la sciagurata che gli 
viene dinanzi incuriosita ma assente e non 
lo riconosce. Il duetto è straziante nel suo 
crudo verismo. Egli le parla del. primo amo
re e Katiuska gli chiede... dell’acquavite e 
dei rubli. « Pensa a quel che io fui per te 
— le dice Dimitri. — Pensa a quel dì lon
tano... ». E ritorna l’ampio respiro della 
frase d’amore del duetto d’amore del primo 
atto. «Deh! ritrova in te stessa la Katiuska 
d’allora ». Passa nell’anima morta della mi
sera il brivido di qualche ricordo. Egli tor
nerà domani, fermo più che mai nel suo 
proposito. Nell’andarsene le lascia un ritrat
tino che lei gli avea donato. Katiuska ri
masta sola lo fissa con gli occhi sbarrati. 
« Com’ero bella » sospira. Poi si raggomi- 

tela su una panca e s’addormenta stanca, 
sfinita, stringendosi al petto la piccola fo
tografìa che le cade dalle mani. Dorme e 
piange nel sonno.

L’ultimo quadro si svolge in una fermata 
di deportati politici in Siberia. Una strada 
in fondo al villaggio. A destra una misera 
capanna. Un canto lentissimo d’oboe. Pas
sano i deportati scortati dai cosacchi. Giun
gono Katiuska e Simonson che fanno parte 
del convoglio dei condannati. Dì lontano, 
ora, un coro di voci a bocca chiusa. « E" 
tutto il dolore umano che passa » dice Si- 
mon^on alla sua compagna di cui sa la sto
ria e che ha preso ad amare con la più pie
tosa dolcezza. Giunge Dimitri. Ha ottenuto 
la grazia di Katiuska. La sposerà e se la 
porterà via. Simonson va incontro al prin
cipe e confidandogli il suo amore lo incarica 
di perorare per lui presso Katiuska. « Lei è 
libera — gli risponde Dimitri. — Non io ».

y li svaghi di ^imafosa
Il divino Cimarosa, il gaio napoletano 

dalla bocca di rosa, come lo chiamò An
tony Deschamps, quella lontana mattina 

del 1793 era di ottimo umore. Seduto al 
clavicembalo, componeva rapidamente, pez
zo a pezzo, Le astuzie femminili.. Le me
lodie, ricche di • grazia e di freschezza, si 
presentavano a gara, fiorivano festose e 
spontanee. Palomba, il librettista, batteva 
ogni tanto con entusiasmo le mani. Quando 
l’occhio sorridente del Maestro andava dai 
grandi fogli pieni di note sul leggìo alla fi
nestra aperta nel mite febbraio, Napoli, la 
sua Napoli, gli presentava in una gioia di 
sole e d’azzurro tutta la sua magnificenza 
del suo golfo incantevole.

Lo studio si riempiva a poco a poco di 
gente. C’erano la Codecasa, la Muraglia e 
la Nelli, che col tenore Martinelli e il basso 
Casaccia dove-vano interpretare il nuovo 
dramma giocoso, e c’erano i soliti amici e 
ammiratori, magari scocciatori, in cerca di 
primizie e notizie. Tutti chiacchieravano 
e discutevano, senza preoccuparsi del Mae
stro, che anzi era contento, quando compo
neva, di sentire attorno a sé chiasso e al
legria.

Gran meraviglia destava in tutti il pro
digioso successo del Matrimonio segreto, che 
ai « Fiorentini » toccava ormai la sessante
sima replica. E si ricordava l’esito non meno 
trionfale- di Vienna, dov’era stato varato 
l’anno innanzi. Finita fra applausi deli
ranti la prima rappresentazione, l’impera
tore Leopoldo aveva invitato a cena Maestro 
e interpreti. E poi, tornati in teatro, aveva 
voluto il bis dell’opera intera. Unico esempio 
di un’opera bissata da cima a fondo!

Cimarosa, al clavicembalo, ascoltava, ri
deva e continuava a comporre. Un mediocre 
pittore, che ambiva di fargli il ritratto, si 
chinò a sussurrargli con enfasi all’orecchio: 
— Maestro! Voi siete più grande di Mo
zart! — E Cimarosa, a cui non piacevano 
certi elogi, con sorridente ironia: — Grazie, 
grazie. Come voi, del resto, siete più grande 
di Raffaello...

Ma dovette badare a Palomba, che aveva 
preso uno dei grandi fogli e accennava un 
pezzo tra spaventato e sorpreso:

— Come! Voi mi mettete nell’aria di 
Giampaolo un accompagnamento di violon
cello con la bocca?

— Sicuro, il vecchio canta. E ogni tanto, 
con la bocca, fron... fron— fron...

— Ma 'no!
— Ma sì! Fron... fron... fron... , 
Casaccia, il buffo, che nelle Astuzie fem

minili doveva sostenere la parte di Giam
paolo, si avvicinò. Anche gli altri vollero 
sentire. Cimarosa scosse la testa ricciuta, 
levò in alto il viso rubizzo e florido, schiuse 
le labbra tumide, e giocondamente cantò:

Le ragazze che son dl vent’anni 
Sono piene dl trappole e Inganni 
E se l'uomo è maturo d’età 
Senti a me... con lo zuchete za...

— Qui — spiegò il malestro — Giampaolo 
dà tre belle strappate con le mani e con la 
bocca... fron fron fron... e poi:

Perde li capo e. tra i matti sen va...

Scoppio di battimani, risate. « Bis, bis!... ». 
E anche il tris... La moglie del Maestro, al 
chiasso, aprì l’uscio. Venne dalla cucina un 
delizioso odore di vongole. Nello stesso mo
mento tutte le campane di Napoli annun- 
aiarono ■ mezzogiorno. Cimarosa si alzò. Ma 
gli altri continuavano a stargli attorno en
tusiasti. Ir Ine se ne andarono. Scendendo 
le scale, Casaccia riprese l’aria di Giam
paolo. E tutti gli altri, dietro, in sordina... 
fron... fron... fron...

Cimarosa rientrò ridendo nello studio e 
stette in piedi davanti alla finestra a girar 
l’occhio su Napoli e il golfo. Quanti onori e- 
che accoglienze regali! Il suo viaggio in 
Russia, sei anni prima, a tappe trionfali!

A Firenze il granduca Pietro Leopoldo, a 
Parma il duca Ferdinando, a Vienna Giu
seppe II, a Varsavia re Ladislao I. Quante 
tabacchiere d'oro e di diamanti a lui, e 
quanti ricchi braccialetti a sua moglie! E 
poi i quattro anni passati a Pietroburgo alla 
corte di Caterina la Grande, grande dav
vero con la sua munificenza e il suo fasto. 
E poi il ritorno e la lunga sosta a Vienna, 
alla corte di Leopoldo li, dove il suo estro 
in stato di grazia aveva creato II matrimonio

Segue il duetto grande fra rimitri e Katiu
ska. No, ella, la Mariowa, non sposerà Di
mitri. Lo ama. Non lo ha scoi dato mai, ma... 
sarà la moglie di Simonson I zanowitch. Egli 
intende, ne soffre forse, ma con l’anima giu
bilante esclama: «Tu sei salva, redenta.
Una vita finisce, una novelli vita incombi -
eia ». Sorge il sole che inondi la scena, av
volgendo, come benedicente, .n un fascio di 
luce le due creature. Dal villaggio lontano 
giunge il suono delle campan e che salutano
la Pasqua. Lentamente, Katiuska si stacca 
da Dimitri. Sempre lentamente, raccoglie i
due sacchi, il suo e quello di : 
uno sulle spalle e l’altro pei

Simonson. Con 
mano s’awia

verso il suo nuovo destino. ÌMmitri rimane 
immobile guardandola spari«. Dall'Interno,
l’accordo delle voci e dei cuori come nel 
primo atto : « Cristo è risusci ,ato ! ».

n. a.

segreto. E adesso sul clavicembalo si am
mucchiavano i fogli delle Astuzie femmi
nili. Brio e fantasia e ispirazione non gli 
mancavano davvero. E si mosse per andare 
a tavola; ma si trovò davanti uno scoc
ciatore.

Lo riconobbe subito. Era l’impresario del 
San Carlino, il popolare teatrino in Piazza 
del Castello, all’ombra del Mastio Angioino.
Ricominciò la lagna. Gli affari 
rotta di collo. Pochissima get

andavano a
■te ogni sera.

Chiedeva un pezzo, un pezzetto, un pezzet
tino qualunque al più grande. al più mera-
viglioso, al più prodigioso compositore del 
mondo. Duetto, terzetto, q-iid-tetto... Cioè,
quartetto no: disponeva di tre 
tanto.

— Li ho sentiti, li ho sentiti 
Cimarosa ridendo. — Tre cani.

cantanti sol-

— interruppe

L’impresario raddoppiò le suppliche. In
censava a tutto spiano il Maestro: — Voi 
che siete grande, voi che siete sublime, voi
che siete immenso!... Un pezzetto, un pez
zettino qualunque!

— Ebbene, si — finì col promettere Ci- 
marosa per levarselo di torno: I— Vieni do-
mani e troverai il pezzetto. Bcda però che
dev’essere eseguito e cantato 
verò io.

come lo scri-

L’altro, in un’esplosione di gi 
finiva più di far riverenze e di

ibilo, non la 
baciargli le

mani. Poi infilò la porta e corse dal tipo
grafo.

Due giorni appresso, il manifesto del San 
Carlino annunziava: « Questa aera, dopo il 
melodramma, tenore, basso e ¡oprano ese-
guiranno un terzetto novissime 
maestro Cimarosa».

del celebre

Quella sera, non un posto mieto. Un pub
blico pigiato e impaziente, che, accolse con
una fischiata il principio dello spettacolo. Si 
voleva subito il terzetto di. Cimarosa. Il 
maestro, in un palchetto con la moglie e gli
amici, se la godeva àUegramentì.

Il sipario si alzò una seconia volta. E 
dal fondo vennero ancora avanti il tenore, 
il basso e la prima donna, ini erti e titu
banti. Altra fischiata. Dietro le quinte, l’im
presario si sbracciava per animare i suoi. 
Ma d’un tratto il pubblico tacque. I violini 
e le viole attaccavano le prive note del 
terzetto. Era una musica buffa, un gioiello
di sentimento scherzoso e diverte-,ite, tra Fal
legro e il patetico. Sopra uni : 
guaire e di uggiolare sommesso 

specie di 
accennato

ciagli strumenti a corda, il tenoie si avanzò 
seguito dal basso e dal soprani,>, portò la
mano gl petto e sospirando can’.ò: 

Sono un cane e lo confesso 
Ma l’altro è più di me...

L’altro, cioè il basso, riprese si bito il mo
tivo, accennando dietro di sé, co;i voce pro-
fonda, la prima donna. E la prema donna.
per non restare indietro, si precipitò al pro-
scenio gorgheggiando per la ter 
motivo, con la mano tesa verso 
E le tre voci, stonate e ingrate,

■za volta il 
i i colleghi, 
si unirono,

si fusero in un terzetto pieno di arguzia, co
lorito da una musichetta di effetto irresi
stibile.

Parve che il soffitto crollasse 
degli applausi. Cimarosa, elle si 
ridere, reclamava con gli altri il 
non si contarono più. Sgolati ed

al fragore 
.arceva pel 
ìis. E i bis 

emozionati.
i tre cantanti s’inchinavano ring 
riattaccavano subito. Sotto il. di 
applausi prendevano arie e pose

'oziando e 
uvio degli

di divi.
Quando Cimarosa uscì dal teatro, l’im-

presario lo strinse in un abbracci! 
Attorno, il pubblico si disperdeva 
bui cantando il Terzetto dei Cani 
appresso lo cantava tutta Napoli.

frenetico, 
nei vicoli 
Il giorno 

E per tre
mési fu cantato ancora, a sale esaurite, nel 
teatrino in Piazza del Castello. Tenore, bas- 

• so e soprano erano mostrati a dio per le
vie, come celebrità autentiche. Gonfi di po
polarità, finirono còl guastarsi con l’impre
sario.

— Cani! Cani! Siete canile 
quello.

— Cani, si, ma celebri...

sbraitava

E pretesero un aumento di pagi .
ALFREDO VANNI.
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Onde um. 221,t (kC/s 1357) - 230,2 (kC/s 1303) 245,5 (kC/s (222) ■ 263,2 (ÙC/S 1140)
283,3 (kC/s (059) S 610)

Giornale radio

7,30:
8,15-8,45: Concerto dell’organista Luigi Renzi.

8—:

11 —

12,30: Mus:ICA VARIA, 1245: Musica varia.

12,30: Musiche popolari.>63,2 (kC/s 1140) ■ 283,3metri

Inde: metri 22(,< (kS/s Í357) 230,2

Manno 1. Bach: Preludio e fuga
n. 2, da « Il clavicembalo ben tempe-
rato »

14—: Giornale radio.

14,10: Musiche per orchestra dirette dal M" Gallino.

14,50-15: " Le prime del cinematografo », conversazione.

l’onda m. 221,1)(17-20 esclusa

Segnale orario - Giornale radio.

Inti

nei territori

Onde: metri 230,2 (kC/s 1303)

Musica varia.
TR

con colt ro SINFONICO
celinì diretto dal M“ Alberto Ghislanzoni.

368,6 (kC/s 814) -
l/s 713) - 491,8 (kC/s 610) .- 559,7 (kC/s 536)

nt. 221,1 e m. 263,2 trasmettono i «Notiziari perl’Estero»)

1

20,50:

21,20:

22—: . Enzo Titta

7,30
;7,I5’:

• IO

17,30

1059) 
(kC/s 7

Scherzo, dal « Quartetto ap. 18 n. 4 » 
(Lavagnino); 3. Respighi: Villanella,

Comun: < 
orario -

Onde: 
420,8

dalle 
liuto » ; 
Rondò 
gnomi

(kC/s 610)
536)

Onde:
420,8

cazioni dell’E.I.A.R. - Segnale 
- Giornate radio.

Comunicazioni dell’E-l A.R. - Segnale 
orario - Giornale radio.

368,6 (kC/s 814) - 420,8 (kC/s 713) • 491,8 (kC1
559,7 (kC/s 536) - 569,2 (kC/s 527)

7,15-12,15 (esolusa onda m. 221,1)

2) - 491,8 
536)

sene
Lire 65

< Antiche danze ed arie per 
4. Weber: Moto perpetuo: 

(Palombi); 5. Liszt: Dama di 
(Cagna Cablati).

EMISSIONE PER LE FORZE 
MATE: Bollettino del Comando 
iremo.
Orchestra diretta dal M° An-

(kC/s 1222) - 491,8
(kÓ/s

245,5
559,7

ISjlO: Concerto sinfonico diretto dal Mae
stro Giuseppe Morelli.

230,2 (kC/s 1303) - 245,5 (kC/s 1222) - 283,3 (kC/s 1059)

(Sonzogno); 2. Beethoven:

m. : 
(kÇ.

(kC/s 1303) - 245,5 (kO/s 1221 
(kC/s 610) - 559,7 (kC/s

Onde: metri 263,2 (kC/s 1140) - 2834 
(kC/s 1059) - 368,6 (KC/s 814) - 420,8 

(kC/s 713) - 569,2 (kC/s 527)

569,2 (kC7s 527) - (le onde

368,6 (kC/s 814) ■ 420,8
3) • 569,2 (kC/s 527)

263,2 (kC/s 1140) - 283,3 
- 368,6 (kC/s 814) - 420,8

713) . 569,2 (kC/s 527)

(kC/s 8(4) . 
) - (le onde

ANIMA ALLEGRA
Commedia lirica in tre atti 

Versi di Giuseppe Adami 
Musica di FRANCO VITTADINI

COI Comunicazioni delI’E.I.A.Ì t. - Segnale 
orario - Giornate radio.

113,10: Concerto sinfonico diretto dal M" 
Giuseppe Morelli.

14 —: Giornate radio.

1” AGOSTO 1943 1 943
Onde: m. 22 ,1 (kC/s (357) - 230,2 (kC/S (303) - 245,5 (kC/S 1222) - 263,2 (kC/s 1(40) 

283,3 (kC/s 1059) - 368,6 (kC/s 8(4) - 420,8 (kO/s 713) • 491,8 (kC/s 610) - 
559,7 (kC/s 536) - 5694 (kC/s 527)

7,30-12,(5 (esclusa onda m. 221,1)

Notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati nei territori 
occupati dalle nostre truppe.

8—: Eventuali comunicazioni dell’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio.

L’ora dell'agricoltore.
Messa cantata dalla Basilica della SS. Annunziata di Firenze.

12 —: Mons. Aurelio Signora : Lettura e spiegazione del Vangelo.
12,15: Dischi di musica religiosa.

Onde: 
(kC/s

1340: Orchestra classica diretta dal M°

14—: Giornale radio.

Onde: metri 221,( (kC/s 1357) - 230,2 
(kC/S 1303) ■ 245,5 (kC/s 1222) - 491,8 

(kC/s 6(0) - 559,7 (kC/s 536)

TRASMISSIONE DEDICATA AGLI ITALIANI 
DEL 8ACING DEL MEDITERRANEO

Comunicazioni <tell’E.IA.Jt. - Segnale 
orario - Giornate radio.

113)10 : Orchestra classica diretta dal M" 
Manno: 1. Bach: Preludio e fuga 
n. 2, da « Il clavicembalo ben tempe
rato » (Sonzogno); 2. Beethoven: 
Scherzo, dal « Quartetto op. 18 n. 4 » 
(Lavagnino);, 3. Respighi: Villanella, 
dalle « Antiche danze ed arie per 
liuto » ; 4. Weber : Moto perpetuo : 
Rondò (Palombi); 5; Liszt: Danza di 
gnomi (Cagna Cablati).

14—: Giornale radio.

14,10: RADIO IGEA: Trasmissione dedicata ai feriti di guerra.

15-115.30:
15-20 (esclusa l’onda m. 221,1) 

Trasmissione per i bambini: Teatro per i bambini. 
LO SPECCHIO 

Fiaba musicale di Alberto Casella
ferpreti: Celeste Zanchi; Miranda Bonansea; Wà.nda Tettoni; Nunzio Rilegamo;

Giacomo Osella; Angelo Zanobini; Ubaldo Torriclni; Giulia Masina; F. iMiamo- 
fati; Augusto Incroci; Emma Griarotti; Pietro' Zardini; Loris Velli.

Musiche di Egidio Storaci 
Orchestra diretto dal M" Storaci. 

Regìa di Nino Meloni

onde: metri 
(kC/s 1059) 

(kC/s

Sui
17,45-118,35:

19,45
20 —:
20,10:

22,45

Musica varia.
Eventuali comunicazioni dell’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornate radio.

Concerto di musiche italiane
dirette dal M° Armando La Rosa Parodi

Respigtai: Rossiniana; 2. Martucci: a) Notturno in.sol bemolle magg., op. 70, 
n.- 1, b) Novelletta; 3. Verdi: I vespri siciliani, introduàone dell'opera.

FUORI DAL NIDO
Un atto di ELIGIO POSSENTI - *

Regìa di Alberto Casella

ORCHESTRA 
diretta dal M" Gallino

ORCHESTRA CLASSICA 
diretta dal M“ Manno

Scarlatti: Sonata n. 344 (orche^traziaiie Sonzogno); 2. BrahmsSonata n. 1 
in fa maggiore, cip. 4: a) Allegro moderato, b) Andante, c) Scherzo, d) Finale 
(orchestrazione Carabella); 3. Dvorak: Mazurca n. 6, op. 66 (erchestraz. Escobar).
tornate radio.

(cir<ia)-23,30: Orchestra diretta dal M° Segurini.

L’o-ecchio elettrico per la vostra radio, il microfono più economico
L’AMPLIFONO permette di sentire ueli’alternar Unta Ha) ia Ipermette dl sentire nell’slioparlaaSe del mdieHoevltore le esecuzioni musicali, 
1 decorsi, le converaazioal, ecc. che abbiano luogo hi altro locale e consente la sorveglianza 
notturna, la sorveglianza <U neonati dormienti eoo. Consente Inoltre dl tar sentire la voce 
dl Un oratore, o 11 canto, o la musica, fortemente amplificati attraverso l’altoparlante, come 
se provenissero da usa trasmissione radio:
Amplificazioni dl discorsi, musiche, letture, canti, prediche, ecc.; pubblicità di negozi, ri
trovi, ecc.: scherzi agli amici, pubblicità nelle sale cinematografiche, ecc. Va collegato alia 
presa per fonografo facilmente accessibile nel retro dl Qualsiasi tipo dl radioricevitore. Chia- 

istruzioni ne rendono Fuso eh estrema facilità. Garanzia: si riceve di ritorno l'ap» 
parecchio, rifondendone l’Importo qualora non risultasse soddisfacente.
Prezzo Lire franco destino, pagamento verso assegno.
Mandateci oggi stesso una semplice cartolina postale con la vostra richiesta. L’Amplifono vi 
sarà spedito completo, pronto per l’uso a mezzo pacco postale verso 
pagarsi alla conseen« dei

RADIOINDU STRIE 
»VENETO

Notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati n:i territori 
occupati dalle nostre truppe. i

Eventuali comunicazioni dell’E.I.A.R. . Segnale orario - Garriate radio.

TRASMISSIONE PER LE FORZE ARMATE: Programma vario a «No
tizie da casa ».

TRASMISSIONE DEDICATA AGLI ITALIANI 
DEL BACINI DEL MEDITEI RANE0

1745: Trasmissione per i bambini: Enciclopedia delle vacanze: «Insetti: Le «pi», 

17,40: Dischi novità Cetra: Bach: La Passione secondo S. Matteo.

18-1840: Notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati 
occupati dalle nostre truppe. j

m. 230,2 (kC/s 1303) - 245,5 (kC/s 1222) - 283,3 (kC/s 1059) ■ 368,6 
(kC/s 713) - 491,8 (kC/s 6(0) - 559,7 (kC/s 536) - 569,2 (kC/s 527 

m. 221,1 e m. 263,2 trasmettono 1 «Notiziari per l’Estero»).

20—: Eventuali comunicazioni deU’E.LAR. - Segnale orario - Giornale radio. 
2040: STAGIONE LIRICA DELL’ EI AR.:

Personaggi e interpreti: 
Consuelo .... 
Donna Sacramento 
Condito . . . . 
Carmen . ,
Frasquita .... 
Mariquita .... 
Pedro .....................
Don Eligio . , . , 
Lucio.....................  
Tonio....................  
Diego.....................
Ramirez.....................
Un gitano . . . I 
Primo giovane . ’ 
Altro gitano . /
Secondo giovane >

Iris Adami Corradetti 
. Anna Maria Aaelli 
. . Maria Bertozzzini 
. . . Vera Stìnto 
. . . Elvira Balderi 
. . . Renata Nasuti 
.... Piero Bauli 
. . . Carlo Platania 
. . Bruno Amselml 
. Vitaliano 
.... Enzo Titta 
. . . Carlo Platonia
. . Vitaliano Ba fetU

Maestro concertatore e direttore d’orchestra: Angelo Queste 
Maestro del coro: Costantino Costantini

22,25: Musica varia.
22,45: Gtornate radio.
23 (circa)-23,30: Musica varia.
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La Germania rivela omo dei suoi scopi di pace
Tutto il mondo cerca di indovinare quali zione e nella massima misura. Ciò che
finalità si prefigga la pace germanica.
Ed ecco ora rivelata una di queste fina
lità: essa può enunciarsi in tre parole:
« Pace 
questo

senza disoccupazione». Non è 
m pio desiderio, bensì un saldo

proponimento che nella stessa Germania 
si è già! tramutato in realtà. Non v’ha 
dubbio che, per giungere a tanto, è sitato 
necessario staccarsi dal concetto ormai 
superato che il lavoro dipenda dall’in
dustria. Invece è proprio vero il con
trario, e cioè che il lavoro crea l'indu
stria. È in base a questo principio che 
nell’anteguerra la Germania riuscì a 
sopprimere radicalmente la disoccupa
zione e a dare incremento alle proprie 
industrie in tutti i campi della produ- 

fu possibile alla Germania deve essere 
possibile anche all’Europa intera. Coma 
questo intento si possa raggiungere, è 
quanto l’insigne Prof. Dott. Hunke, pro
fondo conoscitore delle questioni indu
striali, minutamente espone nell’ùltimo 
numero dì Si&nal* Egli energicamente 
si oppone all'ipotesi che la Germania 
abbia in animo di dividere le nazioni 
d’Europa in modo che alcune siano uni
camente industriali ed altre esclusiva- 
mente agricole: nessuno, in Germania, 
pensa a tale suddivisione. È invece au
spicato uno sviluppo di tutte le energie 
continentali, che abbia per effetto di dar 
lavoro a tutti in Europa.

Nuovo metodo peri . 

ÀafécflaÌL una faite 
la carnagione

La carnagione ai affloscia quando i 
piccoli muscoli sottocutanei che la 
sorreggono perdono la loro elasticità. 
Occorre quindi, agire direttamente 
su questi sostegni della pelle e non 
limitarti ad abbellirne la superficie 
con creme e belletti! Solo così la 
carnagione potrà restare come in gio
ventù fresca, soda, elastica e liscia. 
Ls maschera vitaminica di bellezza 
Visella è un nuovissimo prodotto 
che, applicato sul viso e lasciato 
asciugare, contrae i muscoli rilassati, 
risvegliandoli ad una nuova attività 

con «m’adeguata ginnastica. Nello
stesso tempo Visella nutre i tessuti
di vitamine in una maniera nuovis
sima ed integrale. A dimostrazione 
del potere “ricostruttivo” d i Visella, 
viene offerto completamene gratis 
un campione sufficiente pei ' una ap
plicazione ed un libretto interes
sante chiunque desideri conoscere 
un nuovo e sicuro metodo per eli
minare i diversi difetti della pelle. 
Inviate una cartolina con il vostro 
indirizzo a PRODOTTI FU 
Via Faentina, 69 - Firenze.

¡ELIA

* SIGNAL —; la grande Rivista illustrata europea. L’ultimo fascicolo (quello che
contiene l’articolo del Prof. Dott. Hunke) è in vendita ovunque al prezzo di lire tre.

Se avete UNA RARSR

RA RiPARAM
RIVOLGETEVI RIRBCTTA^ ALLE OFFICINE »1

TOK Ì^O
AVRETE UN LAVORO ACCURATO E SOLLECITO

La pellicola universale
Isopali

CONO 
I TRE 
DELLA

S C E T E 
ASSI 

RISATA
FABRIZI
MACARIO
TARANTO?

Comperate 
MEZZ'ORA CON FABRIZI L. 3 —
Un allegro opuscolo che vi divertirà un mondo 
Cl AVETE FATTO CASO - L. 2,50
Contiene le più belle scene del comico romano 
ME L’HA DETTO MACARIO............................- L. 2,50
Le più divertenti freddure riccamente illustrate 
C. MAZZA, QUAGLIARULO E SOCI 
Specialità di NINO TARANTO - L. 3 - 
Con le più belle canzoni cantate dall'artista napoletano

I VOLUMETTI SONO IN VENDITA IN TUTTE LE EDICOLE E PRESSO LE
MESSAGGERIE MUSICALI - Galleria del Corso. 4 - MILANO

CHI USA DI SO MI 
provi la puntina prodigiosa DE MARCHIS ETERNA creata per gli esigenti. Insuperabile purezza vocale 
e strumentale.¡Sonorità regolabile. Economica, ciascuna serve per settecento audizioni. Comoda, eli
mina lancia del ricambio. Riduce dieci volte il consumo dei dischi ed il fruscio. Indispensabile a chi 
studia lingue cbn dischi. Serve per qualsiasi apparecchio a molla a elettrico, con fissaggio della puntina 

I a vite o senza (Specificare). Prodotto di fiducia.
Dal rivenditori L. 9,50 • per I fino, a 4 puntine, da spedirsi raccomandate, aggiun
gere U 2 • per assegno L. 3 — Servirsi del nostro C/C postale 1/281, o vaglia

ROMA - PIAZZA SANTA MARIA MAGGIORE, 4 - Brevetto DE MARCHIS. R.
] • Autorevoli attestazioni • Chiedete opuscolo N. 10 gratis ANCHE AD ETÀ’ AVANZATA DI VENTERETE

MACININO 
PER SALE

Vi ré n!d e F IM O i 1 « a I e G R OS SO 
di cucina per la Tosira ta vola 
Igienico Pratico — Economico 
Franco, di porto inviando viglia di LIre 20 
ME ALL) » Viale Regina Margherita, 39 MILANO ;

BILANCIA AUTOMATICA
Portata 125 Kg.

ASCOLTATE
M ARTIERI ALLE 8

Pesa personeopesa bagagli 

KRUPS 
(Costruzione germanica) 
Indispensabile ter bagni, fami
glie, cliniche, magazzini, ecc. 
Misura dei piano cm. 26x29 

BILANCE KRUPS 
Piazza Duomo, 1 
FIRENZE

ORE IV 15 I DISCHI

» PIITALTH £
MI CON INFALLIBILE METODO NUDI T 

■OLI AUMENTI DI STATURA. -IL 
CONTROLLATI DA MEDICI da Z ari crn.-INNOCUO DDT77IÌ I 9Z iVAGLIAINESSONlSUCCESSOj 
rKLLLU L.ct IassegnoIdenari indietro/ 
CHIEDERE OPUSCOLO GIRATISI 
UmVERSflL-^s^^

«La Voce del Padrone»! MOBILI FOGLIANO
ARREDATE. LA CASA PAGANDO ? N 2 0 RATE
Stabilimenti: MILANO - NAPOLI ■ TORINO ■ Uffici: MILANO - Piazza »uomo, 31 . Telai. 80-M8 

Sede e Direzione Generale: Napoli - Pizzofaleone 2-R - Telef. 24-485
A richiesta mostriamo a domicilio, in tutta Italia, la ricca collezione di modelli

coiva n*

S. A. LA VOCE DHL PADBONE - COLUMBIA . HABCOMPHONE CASA DI CURA “VILLA MOCCI A”
FIESOLE (FIRENZE) - TELEFONO S9-2G7 

IN UN CLIMA DOLCE, IN LUOGO INCANTEVOLE SI RICEVONO AMMALATI PER LA CURA DI- 
ARTRITI DEFORMANTI » SCIATICHE - REUMATISMI 

CON NUOVO M E T oTl» O 
CONSULENTI: DOTT. GHINELL1 - DOTT. CAPECCHI 

FIBEKZE: VÌA DE’ PECOBI, 6-8° PIANO . TELEFONO 221 660 
Aut. Pref. Firenze N. 21833 - 6-5-43-XXI
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H
Onde: m, 221,1 (kC/s 1357) - 230,2 (kC/s 1303) - 2454 (kC/s 1222) - 263,2 (kC/s 1140) 
- 2834 (kC/s 1059) - 360,6 (kC/s 014) - 420,0 (kC/s 713) - 491,8 (kC/s 010) .

559,7 (kC/s 530) - 569,2 (kC/s 527) 

7,15-12,15 (esclusa onda m. 221,1)

7,15 Giornate radio.-
7,30: Notizie a casa dai militari combattenti e dal militari dislocati nei tenitori 

occupati dalle nostre truppe.

8—: Eventuali comunicazioni dell’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio.

8,15-9: Eventuali notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati nei 
territori occupati dalle nostre truppe.

11,30 TRA SMISSIONE PER LE FORZE ARMATE : Programma vario - « No-

12,15
12,30

tizie
Musi,

da casa ».
CA VARIA.

MCtKHE OPERETTISTICHE.

Onde: metri 2 
(kC/s 1059) - 

(kC/s 7i:

E3 Comuni 
gnale or

13,10: Musichi 
M° Gali

14 —: Giornale

53,2 (kC/s ,l4°) ' 2834 On,,e! metri 221,1 (kC/s 1357) - 230.2
42®’8 (kC/S ,303) ' 245,5 (kc/s >222) ■ 491,8

) - 569,2 (kC/s 527) (kG/s 610) ■ 559,7 (kC/s 536)

nazioni deH’E.i.A.R. _ Se- TRASMISSIONE DEDICATA AGLI ITALIANI 
ario - Giornale radio. BACINO DEL MEDITERRANEO
^PER orchestra dirette dal fQ Comunicazioni dell'EJ.A.R. - Segnale 

orario - Giornale radio.
radio. 13,10: Dischi di musica operistica.

13,30 (circa): Comunicazioni ai connazionali 
di Tunisi.

13,45: Musica sinfonica.
14—: Giornale radio.

— —14,10: Orchestra classica diretta dal M° Manno: 1, Bach: Dal Capriccio su la par-
tema 
n. 2

del fratello (Guerrini); 2. Haendel: Aria n. 2 (Parelli); 3. Rodé: Capriccio 
.Toni); 4. Granados: a) Jota, b) Plajtra, c) Ecos de parranda (Carabella);

5. Luzzaschi: Minuetto (Manno); 6. Rachmaninoff: Pulcinella (Vittadini): 
Golinelli: Tarantella (Toni).

14,45-15: Trasmissione di elenchi di prigionieri di guerra italianl

7.

(11-20 esclusa l’onda m. 221,1)

Segnile orario - Giornale radio.
17,15: Dischi « La voce del Padrone-Columbia » (Trasmissione organizzata per la S. A. 

« La voce del Padrone-Columbia-Marconiphone » di Milano).
18-18,10: Notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati nei territori 

zizoli« 4-—- -occupiati dalle nostre truppe.

Onde: m. 230, 2 (kC/s 1303) - 245,5 (kC/s 1222) - 283,3 (kC/s 1059) ■ 368,6 (kC/s 814)
420,8 (kC/s 113) - 491,8 (kO/s 610) - 559,7 (kC/s 536) - 569,2 (kO/s 527) - (le onde 

m. 221,1 e m. 263,2 trasmettono i «Notiziari per l’Estero»),

19,45 Musica varia.
20—: Even inali comunicazioni deU’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio.
2040: FANTASIA AZZURRA 

Orchestra diretta dal M" Petralia

20,40: BETTINA
Un atto di Alfredo De Musset 

Regìa di Pietro Masserano

21,10: ORCHESTRA 
dirètta dal M° Segurini ■ ■ ■

21,50: DALLE OPERE CELEBRI 
LA TRAVIATA 

di GIUSEPPE VERDI 
Brani scelti

22,25: ORCHESTRA ;
diretta dal M° Zeme

22,45: Giornitale radio.
23 (circa)-23, 30: Musica varia.

MIIUOLEOl
4 AGOSTO

S i35T) ’ 230’2 (kC/s ,303) ' 245,5 (kC/s 1222) - 263,2 (kC/s 1140) 
- 203,3 (M/s 1059) ■ 368,6 (kC/s 014) - 420,8 (kC/s 713) - 4914 (klì/s 610) . 

559,7 (kC/s 536) - 569,2 (kC/s 527) J

7,15
7,15-12,15 (esclusa onda m. 221,1)

Giornate radio.
7,30: Notizie a casa dal militari combattenti e dai militari dislocati nei territori 

iWirinfi Haliti __ ixi pemWOToccupati dalle nostre truppe.
8—: Eventuali comunicazioni dell’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornate radio.

ll,3Ó

12,15:
12,30

TRASMISSIONE PER LE FORZE ARMATE: «I c toque minuti di Capi
tan Buscaggina» - Programma vario - «Notizie da casa». !
Musica varia.
Musiche popolari.

Onde: metri 263,2 (kC/s 1140) • 283,3 
(kC/s 1059) . 368,6 (kC/s 814) ■ 420,8 

(kC/s 713) - 569,2 (kC/s 527)

Onde: metri 221,1 (kO/s 1357)
(kO/s 1303) - 245,5 (kC/s 1221) 

(kC/s 610) - 559,7 (kC/s

13 Comunicazioni dell’E.I.A.R. _ Se
gnale orario - Giornale radio.

13,10: Musiche per orchestra dirette dal 
M" Petralia.

'14—: Giornale radio..

536)

230,2
491,8

TRASMISSIONE DEDICATA A6L L-.. 
DEL BACINO DEL MEDITERRANEO

ITALIANI

13,10:
13,30
13,45:
14 — :

Comunicazioni dell’E.I.A.R. 
orario - Giornale radio. : 
Musiche per banda (Parti 
(circa): Conversazione.

- Segnale

prima).

Musiche per banda (Partì seconda).
Giornale radio.

14)10: Orchestra classica diretta dal M” Manno: 1. Gnecco: Sinfonia italùi 
gnino); 2. Haendel: Aria (Parelli); 3. Kreutzer: ¿o

Brahms: Notte di maggio (Parelli); 5. Chopin: Gran valzer brillante '

na (Lava-
Studio n. 23 (Figfheia); 4.

-> ~~ ~ ---------- ut in mi he-
molle maggiore, op. 18 (Manno); 6. Strauss: Nel sentiero silenzioso della foresta 
I iRSwCdinQiT 7 • *7 T? ziri za • n mtrixn nA n m o(Escobar); 7. Rode: Caprìccio n. 3 (Toni).

14,40-15: Rassegna settimanale degli avvenimenti nipponici da Tokio.

17
(17-20 esclusa l’onda m. 221,1)

Segnale orario - Giornate radio.
17/15: Trasmissione per i bambini: Enciclopedia delle vacanze: « Locomozione’ n 

treno ». '
17,40: Musiche da camera eseguite dal pianista Agostino Nabduzzi e dii soprano 

Ester Orrel Troiani (Al pianoforte: Cesarina Buonerba) - Musiche i>er piano
forte: 1. VivaMi-Bach: Concerto in re maggiore: a) Allegro, b) Larghétto, c) Al
legro; 2. Vento: Rondò in do maggiore. — Musiche per canto e pianoforte: 
1. Respighi: a) La mamma è come il pane caldo, b) Musica in horto; 2. strauss’ 
a) II giorno dei morti, b) Visione. .

18-18,10: Notizie a .casa dai militari combattenti ,e dal militari dislocati nel territori 
occupati dalle nostre truppe.

Onde: m, 230,2 (kC/s 1303) - 245,5 (kC/s 1222) - 203,3 (kC/s 1050) - 360,6 (ki/s 810) 
420,0 (kC/s 713) ■ 491,0 (kC/s 610) ■ 559,7 (kO/s 536) ■ 569,2 (kC/s 527)

m. 221,1 e m. 263,2 trasmettono i «Notiziari per PEstero»).
de ondo

19,45 Notiziario turistico - Dischi.

20—: Eventuali comunicazioni deU’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale
20,10

20,35:

20,55:

PANORAMI
Rassegna di canzoni 

Orchestra diretta

MUSICHE DEL 
eseguite dal soprano Gianna Perea

ITALIANI
REGIONALI italiane 
dal M” Gallino

SETTECENTO
Labia, dal violinista Vittorio :Smanuele» 

dal violista Renzo Sabatini e dal pianista Giorgio FavarettS]
1. Mozart: Tre arie da concerto, per canto e pianoforte: a) Mia speranza adorata, 
b) Vorrei spiegarvi, o Dio, c) Chi sa, chi sa qual sia?; 2. Haendel: Passacaglia 
per violino e viola. *

VIENNA ROMANTICA
Fantasia musicale

Orchestra diretta dal M° Petralia

211,25: Cronache di guerra da Berlino, di Cesare Rivelli.
211,35:

22J10:

22,45:

ORCHESTRA CLASSICA 
diretta dal M° Manno

•: Scarlatti: Sonata n. 344 (Sonzogno); 2. Clementi: Sonatina: a) Allégro ener
gico, b) Andante molto sostenuto, c) Allegro villereccio (Sassoli); 3 
a) La rondine, b) Il cucii (ParéUi); 4. Grieg: Sui monti (Girard); 5 
Preludio n. 1, da « I canti di Spagna » ; 6. Bulow: a) Intermezzo lirico, 
mezzo scherzoso, da « Il carnevale di Milano » (Miller).

ORCHESTRA
diretta dal M" Angelini

Giornale radio.

Daquin: 
Albeaiz: 

b) Inter-

23 (circa)-23,30 : Orchestra diretta dal M’ Zeme.

PERIL PIÙ DIVERTENTE LIBRO VOSTRI Rii GAZ Ut

DI VAMBA (LUIGI BERTELLI) EDITO DALLA CASA EDITRICE

EDIZIONE SPECIALE ILLUSTRATA CON TAVOLE FUORI
MARZOCCO E IN VENDITA A L, 40
TESTO TRATTE DAL FILM

; Gian Burrasca
REALIZZATO DALLA FARO FILM - CINE CONSORZIO E RECENTEMENTE APPARSO SU TUTTI GLI SCHERMI ITALIANI 

fEULAHANTE RACCONTO DELLE PRODEZZE 01 UN DINAMICO RAGAZZO!
6 II regolo più gradito in ogni occasione anche perché l'edizione che presentiamo (la quarantasettesima) è particolarmente 
curato nello veste tipografica, con illustrazioni In nero ed a colori, solida rilegatura e copertina pure a colori. • Per riceverlo subito 
tronco dl porto e Imballo, inviare vaglia dl L. 42 all' ISTITUTO PER LA PROPAGANDA - Rep. 3 • Via Vivaio, 17 - MILANO 

Desiderando riceverlo contro assegno, Timpano da pagare oli arrivo del pecco è dl L 43 • A richiesto pud essere direttamente spedito 
ad altro Indirizzo: basto precisarlo nellìnvlore l’ordinazione. In auesto coso II nome del donatore apparirà sulla fascetta dl spedizione.
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Ondo: m. 221,1 (kC/s 1357) - 230,2 (kC/s 1303) ■ 245,5 (kC/s 1222) - 263,2 (kC/s 1140) 
- 283,3 (kC/s 1059) - 360,6 (kC/s 814) • 420,8 (kC/s 713) * 491,8 (kC/s 610) ■ 

559,7 (kC/s 536) • 569,2 (kC/s 527) 

7,(5

11,30

7,(5-12,15 (esclusa onda m. 221,1)

Giornale radio.
7,30: Notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati nei territori 

occupati dalle nostre truppe.
8 —: Eventuali comunicazioni deU’E.I.A.R. _ Segnale orario - Giornale radio.
8,15-9: Eventuali notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati nei 

territori occupati dalle nostre truppe.

TRASMISSIONE PER LE FORZE ARMATE: Parole di ufficiali ai sol
dati - Programma vario - «Notizie da casa».

12,15: Musica varia.
12,3 ): Musica operettistica.

Onda: m. 221,1 (kC/s 1357) ■ 230,2 (kC/s (303) • 245,5 (kG/s 1222) - 263,2 (kC/s (140) 
- 283,3 (kC/s (059) - 369,6 (kC/s 814) - 420,8 (kC/s 713) - 4! 1,8 (kC/s 6(0 « 

559,7 (kC/s 5361 • 569,2 (kC/s 527)

7,(5-(2,IS (esclusa onda m. 221,0)

7,30: Notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislicati nei territori 
occupati dalle nostre truppe.

8—: Eventuali comunicazioni dell’E.I.A.R. - Segnale orario [ Giornale radio.

TRASMISSIONE PER LE FORZE ARMATE: Programma vario - «No
tizie da casa ».

12,15: Musica varia.
12,30: Musiche popolari.

Onde: metri 263,2 (kC/s 1(40) - 283,3 
(kC/s |059) - 368,6 (kC/s 814) ■ 420,8 

(kC/s 7(3) ■ 569,2 (kC/s 527)

El Çomœücazioni delTE.I.A.R. - Se
gnale orario - Giornale radio.

13/10: Dischi di musica operistica.

13,25: 
TRASMISSIONE DALLA GERMANIA 

(CONCERTO SCAMBIO CON LA REICHS- 
SUNDFUNK G.).

14-—; Giornale radio.

Onde: metri 221,1 (kC/s 1357) - 230,2 
(kC/s 1303) > 245,5 (kC/s 1222) - 491,3 

(kC/s 610) - 559,7 (kC/s 536)

TRASMISSIONE DEDICATA AGLI ITALIANI 
DEL BACINO DEL MEDITERRANEO

Q Comunicazioni dell’EXA.R. - Segnale 
orario - Giornale radio.

1340: Orchestra classica diretta dal Mae
stro Manno: 1. Scarlatti: Introdu
zione, dall’opera « Narciso » ; 2. Cou
perin: .a) Carillon di Citerà, b) La, 
civettuola, c) Musetta, d) I nonnulla 
Pareli!); 3. Liadow: Mazurca in re 
maggiore (Angelo); o. Ole Bull: Me
lodia (Toni); 5. Rachmaninoff: Se
renata (Vittadini); 6. Granados: 
Rondella anagonesa (Carabella).
NeU’mtervallo (13,30 circa): Comuni
cazioni ai connazionali di Tunisi.

14—: Giornale radio.

Onde: metri 263,2 (kC/s 1140) - 283,3 
(kC/s (059) ■ 368,6 (kC/s 8(4) • 420,8 

(kC/s 713) - 569,2 (kC/s 527)

Comunicazioni dell’E.I.A.R. - Se
gnale orario - Giornale radio.

13,10: Musiche per orchestra dirette dal 
M” Petralia.

14 —: Giornale radio.

14,10-115: Orchestra classica diretta dal M° Manno: 1. Beethoven: Sonata, op. 28 
(Toschi); 2. Anonimo: a) A l’entrata - del tempo dar, b) Canto dei gondolieri 
veneziani (Toni); 3. Granados: Valzer poetico; 4. Schubert; Avi Maria (Manno); 
5. Albeniz: Cadice (Pareli!).

14,45-115,15: (onda m. 221,1): Trasmissione dedicata alla Nazione araba.

(7-20 (esclusa l’onda m. 221,1)

Onde: metri 221,1 (kC/s (357) ■ 230,2 
(kC/s 1303) - 245,5 (k(/s 1222) - 491,8 

(kC/s 610) - 559,7 (kC/s 536)

TRASMISSIONE DEDICAI* AGLI ITALIANI 
DEL BACINO DEL MEDITERRANEO

QJ Comunicazioni dell E.I.A.R. - Segnale 
orario - Giornale radio.

13,10: Musica sinfonica. 
NeU’intervallo (li ,30 circa): Con
versazione.

14 —: Giornale radio.

14J10: .Musiche per orchestra dirette dal M” Gallino.
14,45-15: Trasmissione di elenchi di prigionieri di guerra italiani.

(7-20 (esclusa Fonda m. 221,1)

Segnale orario - Giornate radio.
17,15: Orchestra diretta, dal M° Angelini.
18-H&48: Notizie a casa dette dalla viva voce di feriti di guerra ricoverati in ospedali 

militari. ;

. Onde: m. 230,2 (kC/s (303) - 245,5 (kC/s 1222) - 2833 (kC7s 1059) - 368,6 (kC/s 814) . 
420,8 (kC/s 713) ■ 491,8 (kO/s 610) - 559,7 (kC/s 536) - 569,2 (kC/s 527) . (le onde 

m. 221,1 e m. 263,2 trasmettono i «Notiziari per l'Estero»).

19,45 Musica varia.
20— Eventuali comunicazioni dell’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio.
20,10: CONCERTO

di piccoli complessi diretti dal M’ Fernando Previtali
Esecutori: Vittorio Emanuele, primo violino: Walter Lonardi, secondo violino;
Renzo Sabatini, viola; Massimo Amfitheatrof, violoncello; G. Bonfantl clari

netto; Ezio Nicouni, corno; Carlo Tentoni, fagotto.
Schubert: Ottetto in fa maggiore op. 166, ¡per clarinetto, corno, fagotto e quintetto 
d’archi: a) Adagio - Allegro, b) Andante un poco mosso, c) Scherzo, d) Andante 
con variazione, e) Minuetto, f) Andante molto, g) Allegro - Allegro molto.

20,50 FOGHE SECCHE 
Un atto di Riccardo Aragno 
Regia di Guglielmo Morandi

21,20: DUETTI CELIBI
1. Bellini: Norma « Mira, o Norma » (soprano Gina Gigna e mezzosoprano Ebe 
Stignani); 2. Vendi: La forza del destino «Invano Alvaro » (tenore Grillane Ma
sini e baritono Carlo Tagliatale); 3. Verdi: Aida « O terra addio » (soprano Gian- 

. nina Arangi Lombardi e tenore Francesco Merli); 4. Leoncavallo: Pagliacci 
«Silvio! A quest’ora» (soprano Iva Faceta e baritono Leone Paci); 5. Puccini: 
La Bohème « O Mimi, tu più non torni (tenore Beniamino Gigli e barìtono 
Afro Poli).

21,50: ORCHESTRA
diretta dal M” Gallino

2245: I COBI DELLA MONTAGNA
■ L N. N.: Guarda che beU’aplin (trascrizione Preite) (coro dei Pescatori del 
Garda); 2. Vlllotta: La Rosina bella sul merci (coro dei Pescatori del Garda);
3. Toni-Ortelli: La Montanara (coro della Società Alpinisti Trentini); 4. Fer
rerò: La Monfrinota (coro Piemontese di Farigliano); 5. Martuzzi: Mariulin bel 
Mariulin (camerata Forlivese Canterini Romagnoli):

22,45: Giornate radio.

Segnale orario - Giornate radio.
17,15: Trasmissione per i bambini: Enciclopedia delle vacanze: « Luce ».
17,40: CONCERTO

del pianista Elio Licardi e del mezzosoprano Erminia Werber (al pianoforte 
Barbara Giuranna)

1. - Musiche contemporanee per pianoforte: 1. Respighi; Preludio su melodia 
gregoriane; 2. Margola: Sonatina: a) Agile leggero, b) Lontano è triste, c) Allegro, 
n. - Canzoni di Sicilia per canto e pianoforte: 1. Mulé: a) II canto del car
cerato, b) Ninna-nanna; 2. Giuranna: Canzone del palio; 5. Fa vara: A la 
barcillunisa.

18-18,10: Notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati nei territori 
occupati dalle nostre truppe.

Onde: m. 230,2 (kC/s 1303) - 245,5 (kC/s 1222) ■ 283,3 (kC/s 1059) - 368,6 (kC/s 8)4) • 
420,8 (kC/s 713) - 491,8 (kC/s 610) • 559,7 (kC/s 536) ■ 569,2 (kC/s 527) - (le onde 

m. 221,1 e m, 263,2 trasmettono i «Notiziari per l’Esteroi).

Musica varia.

20 —: Eventuali comunicazioni dell’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio.
20,10: STAGIONE URICA DELL’E.1 AjR. :

RISURREZIONE
Dramma in quattro atti tratto dal romanzo di Leone Tolstoi 

Parole di Cesare Hanau 
Musica di FRANCO ALFANO

Personaggi e interpreti:
Caterina Lubova (Katiusha).........................................Gianna Pederzini
Il principe Dimitri Ivanovitch.................................... Giacinto Prandelli
Simonson......................................  Giuseppe Valdengo
Sofia Ivanovna, zia di Dimitri................................... Giuseppinq Sani
Matrona Pavlovna, governante...................................... Edmea Llnbsrti
Anna, vecchia contadina.................................................. Giuseppina Sani
Vera.......................................................... Bianca Baessato
La Korableva............................................... Edmea Limberti
Fenitchka......................................................... ) 1
La Rossa...............................................................................) Bianca Baessato
Kritdoff .............. '. ) _ _  . _ I ...
Il Capo Guardiano . .................................................... ) Ernesto Dominici
Un guardiano.................................................................... ) Natali Villa
Un impiegato della stazione.................................... ) ' ’ "
Primo contadino...............................  Ernesto Dominici
Secondo contadino....................................................................... Natale Villa

Maestro concertatore e direttore d’orchestra: Armando La Rosa Parodi 
Maestro del coro: Bruno Erminero

Dopo l'opera: Giornate radio.. ■
23 (circa)-23,30: Orchestra diretta dal M° Segurinl 23 (circa)-23,30: Orchestra diretta dal M° Zeme.

Prezzo L. 200 franco di porto 
nel Regno. - Pagamento a 
mezzo versamento conto 
corrente postale 5/6903

UNA INTERESSANTE NOVITÀ PER I RADIOAMATORI

La più perfetta antenna interni 
in elegantissimo soprammobile ¿1 
finissima fattura. Massimo rendi
mento su qualunque apparecchio 
radio. Dà la possibilità di tra 
sportare l’apparecchio da uri am
biente all’altro senza bisogno d 

nuovi impiantì

Costruzione speciale brevettata del LABORATO
RIO ITAL. RADIO APPARECCHI ALFREDO 
NANNUCCI - FIRENZE - Via RbndineUi 2
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- MODâ.tJCâMI.
Onde:

y AGOSTO
LE MIGLIORI CERNIERE LAMPO

1« VfWOtTà P0ÍSSO I IfSDOOl CPOSSlST» l OtTUGlUKIt Dl NKRCI0IL

221,1 (kC/s ,357) ’ 230,2 (kQ/s ,303) ■ M5>® UC/s ,222) ■ 263,2 (kC/s H40) 
■ 2834 (kC/s 1059) - 368,6 (kC/s 814) ■ 420,8 (kC/s 713) - 491,8 (kC/s 610) - 

559,7 (kC/s 536) - 569,2 (kC/s 527)

7,15-12,(5 (esclusa onda ai. 221,1)

7,15 Giornale radio.

7,30: Notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati nei territori 
inceppati dalle nostre truppe.

: Eventuali comunicazioni dell’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio.

Tovaglie..... Tovaglioli di carta
fabbricazione; speciale; crespata

8,15-9: Eventuali notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati nei
territori occupati dalle nostre truppe.

speciale crespata
PACCO FAMIGLIA N. 3

N. 40 Tovaglie resistentissime I per 4 persone
- — -......... 700 Tovaglioli morbidissimi, asciuganti L. 203

Versando I importo sul Conto Corrente Postale N. 3/228 Intestato a Cartotecnici Searah ir Mi,ano - Via Bro.etto 34. .H/2 vaglia post, o bancario, riceverete francoX^^

PACCO FAMIGLIA N. 1
N. 18 Tovaglie resistentissime per 4 persone 
300 Tovaglioli morbidissimi, asciuganti li. EOO

11,30 TRASMISSIONE PER LE FORZE ARMATE: Programma vario - «No
tizie da casa ».

12,15: Mi
12,30: NÀt

12,40: Mi

rSICA VARIA.

iziarìo d’oltremare - Dischi. ;

rSICA SINFONICA.

Onde: metri 
(kG/s 1059) 

(kC/s 7

Comu 
gnale

1340: Dischi

<14—: Giern!

263,2 (kC/s 1140) ■ 283,3 Onde: metri 221,1 (kC/s 1357) > 230.2 
■ 368,6 (kC/s 8(4) ■ 420,8 (kC/s (303) - 245,5 (kC/s (222) - 491 8 
13) - 569,2 (kC/s 527) (kC/s 6(0) - 559,7 (kC/s 536)

«Moni delTELA-B. . Se.orario - Giornale radio» BACINO DEI MEDITERRANEO

di successo Cetra. |Q Comunicazioni dell’EJA.R. - Segnale

ile radio. oraTio " GiOTMa,e radi®-
1340: Dischi di musica operistica.
43,30: Conversazione.
13,45: Musica sinfònica. 

• 14 —: Giornale radio.

1440: Tba

14,45-115:

; »missione da Tokio.

Trasmissione di elenchi di prigionieri di guerra italiani.

17-20 (esclusa l’onda m. 221,1)

naie orario - Giornale radilo. *1 17 Seg

UN LIBRO GRATUITO PER LA VOSTRI SALUTE
Un distinto botanico, l’Abate Hamon, ha scritto un libro nel quale espone il suo metodo. Riesce a pro
vare che semplici decotti composti secondo il caso speciale sono capaci di guarire le cosiddette malattie 
incurabili: Il Diabete, I Albumina, Vie respiratorie (tosse, bronchite, asma, ecc. ecc.), Reumi Malattie 
dello stomaco (acidità, cattiva digestione, pesantezza, ecc. ecc.), Malattie dei Nervi, dii Cuore (pal
pitazione, ecc.), dei Reni, del Fegato, delle Vie urinarie, della Pelle, del Sangue, Ulderi varicose, 
Ulceri allo stomaco. Stitichezza, Anemia, Malaria, Enteriti, Emorroidi, Disturbi, Età critica, em.

QUESTO LIBRO È SPEDITO GRATIS E FRANCO DA
LABORATORI VEGETALI (Rep. A) - Via S. Marco, 18

SEI SCHULTZ
MILANO

PER BAGNI: Rendono la pelle morbida e vellutata. 
Usateli per il vostro bagno risparmiando1

1745: Musica varia.

17,55: Estrazioni del R. Lotto.

CHIMICA!

FORNITORE DELLA6. HERMANN

scatola, sufficiente per DIECI bagni, cosi 
Dal vostro Profumiere, oppure, contro

Amedeo, 8 - N

sapone. * Una

issegno, dalla

ELETTROEBOLLITÛRFSS
Massima garanzia di semplice uso con spesa minima di un Kilovatt por::ando a un
35° di volume 60-80 litri d’acqua necessari per un bagno. Adottato in parecchie cli
niche e alberghi. Nessun impianto speciale.Specificare nella richiestali voltaggio.

Prezzo L. 350. - Non si spedisce in assegno. J
Inviare vaglia a: U. BOCCAFOGLI ■ Via Mario Pagano, 31 -I^ILANO

18-18,10: Notizie a casa dal militari combattenti e dai militari dislocati nei territori 
occupati dalle nostre truppe.

Onde: m. 230 2 (kC/s (303) - 245,5 (kC/s 1222) ■ 283,3 (kC/s (059) - 368,6 (kC/s 8(4) - 
420,8 (kC/s 713) - 491,8 (Mì/s 6(0) ■ 559,7 (kC/s 536) ■ 569,2 (kC/s 527) . (le onde 

m. 221,( e m. 263,2 trasmettono i «Notiziari per (’Estero»).

19,45 Guida radiofonica del turista italiano.

20—: Eventuali comunicazioni dell’E.I.A.R. - Segnale oràrio Giornale radio.

20,10:

dirette

1. La

Musiche di Alfredo Catalani
dal M° Ugo Tansini col' concorso del tenore Giacinto Brandelli
37 OCCASIONE DEL CINQUANTESIMO ANNIVERSARIO DELLA MORTE

falce, preludio sinfonico; 2. Dejanice: a) Introduzione, b) Romanza di
Admetc (solista: Giacinto Prandelli), e) Danze; 3. Ero e Leandro, poema sinfo
nico; 4 Loreley: a) Epitalamio, b) Introduzione dell’atto secondo, c). Barcarola 
e corteo funebre dall’atto terzo; 5. La Wally, dall’atto quarto.

21,10: PANORAMI ITALIANI
Rassegna dì canzoni regionali italiane 

Orchestra diretta dal M° Gallino

21,35:

22,10:

ORCHESTRA 
diretta dal ,M” Angelini

FANTASIA MUSICALE 
diretta dal M° Petralia

22,45: Giornale radio.

23 (circa)-23,30. Orchestra diretta dal M° Zeme.

UFRO:
Il Direttore riceve il Venerdì 
Mti ano ’ VlU Burini, 5 
MILANO . T^efono 7O.MJ 
H Direttore riceve’ il Martedì

ISTITUTI ARALDICO ITALIANO
FIRENZE - Via Benedetto Castelli,.!?, Il, 23 -Tel. 20-335

RICERCHE per 
QUALSIASI FAMIGLIA 
Schedar» Araldico: 1.528.000 SCHEDE 

(Rogito notarile)
L’Uffìcio svolge pratiche nobiliari 

presso la Consuìtaj Araldica

Via
Tel. ....

Favorite indicarci se conoscete notiate storiche 
e stemma della nostra Casata.
Cognome e nome

Cittì

UN REGALO UTILE IN TUTTI I TEMPI 
5LEcGANìTE BORSETTA DA TOELETTA «Trousse» da Signora, confezionata 
in surpelle, completa di specchio, portapenne, portacipria, portabelletto 
pbrtarossetto, portasigarette, piumini piatti ed una cinghia di prolungamento al 
"2? d! P°terla portare a tracolla . . 180. Desiderando un modello più plc-
c9*n da portare entro la borsetta L. GO. Inviare richiesta con cartolina vaglia 
aa O. S. V. C., Via Calabria, >8 - Telefono 696-021 - Milano, indicando questo 
gì amale. Preghiamo di voler scrivere motto chiaramente il nome e indirizzo

GENOVA (8) - Via XX Setten bre, 42

GOMMA

ito risposta.

Serrile« iella Srafoloiia per cmiiscere msjlio il carattere dei Vostri futuri compajrfi d’esistenza 
Scrivete a Prof. GUIDO BUTTO - Casella postale 47 - VERONA, coito le scrit-

REAL CASA D’ITALIA
MILANO (2) - Via Santa Margherita 
TORINO (4) - Piazza Castellii, 22

ture che ri interessano e la somma di L 3D w mi esilisi risi ¡est. Riceverete tuFIDANZA»!

PG. 37 - Aut. Prefettura Bologna N. 2676 - 30-1-3?.

i£ l'elafe pruomo

Luogo d’origine della famiglia

RICHIEDETE NEI MIGLIORI NEGOZI 
D’ITALIA IL COMPLETO Dl CLASSE wnimiinw
MORBIDO, ELEGANTE, Dl LUNGA DU 

Vasto assortimento di colori nelle seguenti imi 
VITELLO - SERPENTE - COCCOD

RESCA RI PESCE
0

Custodito in elegantissima scatoletta, rico
perta in rasata avorio, con velina e lunetta

Qualora il Vostro fornitore abituale ne fosse momentaneamente sprovvisto, richiedete il COMPIEI &

Non si spedisce contro assegno nè a posta militare.

Ì’etSmtntraila Ditta ALPA - Via Ferrarese, 67 - i 
. e lo riceverete, franco di porto, inviando vaglia postale, o assegno circolare 

Non si spedisce contrassegno nè a Posta Militare

BOLOGNA
i di Lire 64,80
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DOMÉNICA 1° AGOSTO 1943
6,30-7.00 (2 RO 11-2 E0 18 - 2 K0 21-2 R0 22)5

PRIMA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. —
€,30: Recitazione del Corano. — 6.15-7,00: Noti
ziario in arabo.

7,40-8,40 
GUE

(2 RO 11-2 RO 22): NOTIZIARI IN LIN- 
ESTERE. — 7,40: Notiziario in greco. —

T,5O: Notiziario
ungherése. — 
8,20: notiziario 
in francese.

830-8,45 (2 RO 8.2 RO 24): Notizie da
1 prigionieri dl guerra nell'India.

casa per

8,40-9,00 (2 RO 4-2 RO 21): NOTIZIARI
GUE ESTERE.

IN LIN
8,40: Notiziario in portoghese.

— 8,5 fr-9,00: Notizie da casa per 1 prigionieri dl
guerra

6,00-9,30
L'OCEANIA.

lei Sud Africa.
(2 RO 3-2 RO 6): TRASMISSIONE PER

9,00: Notiziario in inglese.
0,10: notiziario in italiano. — 9,20-9,30: Musica 
varia.

6,15-9,30 2 RO 4-2 RO 21): Notiziario In Inglese.
12,45-12,5€ (2 RO 6): Notizie ai marittimi in Irlanda. 

(2 RO 17): Segnale orario - Bollettino13,00-13,1C
dei Quartier Generale delle Forze Armate e Giornale 
radio per l’America latina.

13,00-14,30 
medie: ni 
tn 245,5

(2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 RO 22 e onde 
221,1; kC/s 1457 . m 230,2; kC/s 1303 - 
kC/s 1222 - m 491,8; kC/s 610 - m 559,7;

kC/a 536 [le onde medie solo fino alle 14,10])
TRASMIISSIONE PER GLI ITALIANI DEL BACINO
DEL MEDITERRANEO (Vedi Programma a A»).

13,00-14,00 
SI ON E 1 
Giornale 
amarico 
ì connazì 
Notizie (

13,30-13,45 
ponese.

13,45-15,30

) (2 RO 6.2 RO 8): PRIMA TRASMIS- 
iJER L’IMPERO. — 13,00: Segnate orario - 

radio in italiano. — 13,10: Notiziario in
a in {¡arino. 13,20: Notizie da casa per

stanali attualmente in A. 0. — 13,30-14,00: 
da casa per 1 lavoratori in A. 0.

i (2 RO 17-2 RO 24): Notiziario in giap.

(2 RO 17-2 RO 24): TRASMISSIONE
PER L’ASIA ORIENTALE.
olandese.
cese. -—

13,45: Notiziario in
— 14,00: Commento In olandese e in fran-
14,15: Notiziario in francese.

Notiziario in inglese.
14,25:

gtese. — • 14,45: Musica leggera. - 
versaziono in thailandese.. — 15,15:

14,35: Commento in in-

italiano.
14,30-14,50

15,05: Con-
Notiziario in

— 15,25-15,30: Notizie * varie.
(2 RO 8-2 RO 21): NOTIZIARI IN L1N.

GUE ESTERE. — 14,30: Notiziario in portoghese. 
— 14,40-14,50: Notiziario in spagnolo.

1430-15,00 (2 RO 6-2 RO 11-2 RO 22): SECONDA
TRASMISSIONE. PER 1 PAESI ARABI. — 14,30:
Notiziario 
in arato*. 

15,00-15,10 i

in arabo. 14,45-15,00: Cenrersaziona

in inglese.
(2 RO 8-2 RO 11-2 RO 22): Notiziario

15,10-15,20 
cese.

15,15-15,45

(2

(2

RO 11-2 RO 22): Notiziario in fran.

RO 4 - 2 RO 21): TRASMISSIONE
PER I COMBATTENTI SUL FRONTE ORIENTALE:
Bollettlno 
italiane -

de! Quartier Generate delle Forze Armate 
Eventuale Bollettino del Comando Supremo

delle Forze Armate tedesche - Eventuale Bollettino 
del Quartiere Generale Imperiale nipponico - 'Even.
tuali not zie del principali avvenimenti italiane e
intemazionali - Eventuali notizie sportive di parti- 
colare importanza • Eventuali notizie da casa.

15,30-15,45 
potino.

15,55-16,00
trai! ch’ili

(2 RO 11-2 RO 22): Notiziario in tri-

2 RO 4 - 2 RO 24): Notizie ai connazio- 
attualmente nelle Indie Britanniche.

16,00-17,00 
PER LA 
cWÜl tn

16,00-13,40
PER L’IN 
ziario in 
glese. —

(2 RO 11-2 RO 
LIBIA. — Notizie da 
Libia.
(2 RO 4-2 RO

22): TRASMISSIONE 
casa per i connaziocall

IDIA E L’AFGANISTAN.
24): TRASMISSIONE

16,00 Noti-
lengalico. — 16,20: Conversazione in in-
1*6,30: Musica varia.

per la Società Amici dell’India.
16,50: Notizie

17,00: Noti.
ziario in mdostano. — 17,40: Musica sinfonica.
18,00: Conversazione in persiano. 18,20: Noti-
ziaria in inglese. — 18,35-18,40: Musica varia.

17,20-18.50
LINGUE ESTERE.

:2 RO 11-2 RO 22): NOTIZIARI IN

17,30: Notiziario in francese.
17,20: Notiziario in maltese.

17,40: Noti-
áúario in ungherese. — 17,50: Notiziario in romeno.
— 18,00: 
8 »0 21.
— 18,20:

Notiziario in bulgaro. (2 RO 11-

»ario in finlandese.

2 RO 22): 18,10: Notiziario in turco. 
Notiziario in spagnolo. — 18,30: Notì-

svedese.
18,00-18,45 (2 

L’AMERICA 
toghese. — 
Musica rar i 
gnolo.

18,40-18,50: Notiziario in

BO 17): PRIMA TRASMISSIONE PER 
LATINA. — 18,00: Notiziario in por-
1810: Notiziario in 
, — 18,35-18,45:

italiana. — 18,25: 
Notiziario in spa

13,50-19,90 (2 RO 11 - 2 RO 22 e onda media;
m 221,1; :C/s 1357): Notiziario in greco.

18,50-20,30 (2 RO 4 . 2 RO 6): SECONDA TRASM 1S-
SIONE PEr L’IMPERO. — 18,50: Notizie da casa . 
per i prigionieri di guerra in Africa. — 18,56: No
tizie da ca:a per gli appartenenti al Corpo di Poli
zia In Afrfci Italiana. — 19,10: Notizie da casa per 
i connazi anali civili in Africa Orientate. — 20.00:
20,30: Sesr
ai fatti 

19,00-22,00
« RADIO 

19,00-19,50

de
(2
D1
(2

ate orario - Giornale radio . Commento 
giorno.

RO 18 - 2 RO 23): TRASMISSIONE
-L COMBATTENTE »: Programma variato.

TERZA TRA*
19,00: Muri

BO 3 .-2 BO lì - 2 BO 21-2 BO 22) :
SMISSIONE PER I PAESI ARABI. —

10,30:
carattere pai 
araba, 

19,50-22,00 (2

tea araba. — 19,10: Notiziario in arabo, 
janversazione in arabo di argomento di
itico militare. 19,40-10,50: Musica

RO II - 2 RO 22 e onda media:
m 221,1; k(!/s 1357): Notiziario in francese.

19,50-20,35 (2 RO 3 - 2 RO 4): TRASMISSIONE PER
L’IRAN E VICINO ORIENTE. — 19,50: Notiziario
in persiano.
Notiziario in

20,35-21,00 (2
kC/s 1357

— 20,05: Musica operistica. — 20,20: 
ì francese.
RO 3 - 2 RO 21 e onda media: m 22!.I;

m 263,2; kC/s 1140): TRASMIS
SIONE IN LINGUA TURCA. — 20,35: Mùsica leg-
gara. — 20 50-21,00; Notiziario in turco.

in bulgaro. — 8,OD: Notiziario in 
8,10: Notiziario in romeno. — 
in croato. — 8,30-8,40: Notiziario

ONDE CORTE ONDE MEDIE
2 RO 3 - m 81,15 kC/s 9630 2 RO 18 . m 30,74 kC/s 9760 m 221.1 kC/s 1357
2 RO 4 • m 25,40 kC/s 11810 2 RO 19 - m 29,04 kC/s 10330 m 230,2 kC/s 1303
2 RO 6 ■ m 19,61 kC/s 15300 2 RO 21 - m 19,92 kC/s 15060 m 245,5 kC/s 1222
2 RO 7 • m 16,88 kC/s 17770 2 RO 22 • tn 25,10 kC/s 11950 m 263,2 kC/s 1140
2 RO 8 • m 16,84 kC/s 17820 2 RO 23 - m 47,62 kC/s 6300 tn 420,8 kC/s 713
2 RO 11 • m 41,55 kC/s 7220 2 RO 24 - m 19,38 kC/s 15480 m 491.8 kC/s 610
2 RO 17 - m 15,31 kC/a 19590 2 RO 26 - m 48,23 kC/s 6220 m 559,7 kC/s 536

20,40-20,50 (2 RO 11 - 2 RÒ 26): Notiziario in ita
liano per la Tunisia.

20,50-21,00 (2 RO 11 - 2 RO 26): Notiziario in fran
cese per la Tunisia.

21,00-21,30 (2 RO 11 - 2 RO 26): Notiziario in in
glese per la Tunisia.

21,00-21,30 (2 RO 3 e onde medie: m 221,1; kC/s 1357 
- m 263,2; kC/s 1140): NOTIZIARI IN LINGUE 
ESTERE. — 21,00: Notiziario in bulgaro. — 21,10: 

Notiziario in còrso. — 21,20-21,30: Notiziario in 
romeno.

21,30-22,00 (2 RO 11 - 2 RO 19 e onde medie: 
m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; kC/a 1146): TRA
SMISSIONE IN LINGUA CROATA. — 21,30: Mu
sica leggera. — 21,45-22,00: Conversazione e noti
ziario in croato.

21,30-21,40 (2 RO 3 - 2 RO 4 . 2 RO 6): Notiziario 
- in inglese.

21,40-21,50 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 6) : Notiziario 
in tedesco.

22,00-22,30 (2 RO 6 - 2 RO 11 . 2 RO 19 - 2 RO 24 
e onde medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; 
kC/s 1140): QUARTA TRASMISSIONE PER I PAE
SI ARABI. — 22,00: Notiziario in arabo. — 22,20- 
22,36: Musica araba.

22,00-22,20 (2 RO 3 - 2 RO 4): TRASMISSIONE PER 
IL SUD AFRICA. — 22,00: Notiziario in porto
ghese. — 22,10-22,20: Notiziario in inglese.

22,30-22,40 (2 RO 11 - 2 RO 23 - 2 RO 216 e onde 
medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140); 
Notiziario in ungherese.

22,30-22,40 (2 RO 6 - 2 RO 18): Bollettino del Quar. 
tiere Generale delle Forze Armate italiane e del Co
mando Supremo delle Forze Armate germaniche.

22,40-23,00 ( 2 RO 3 - 2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 18 
- 2 RO 23 - 2 RO 26 e onde medie: m 221,1; 
kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140): NOTIZIARI IN 
LINGUE ESTERE. —- 22,40: Notiziario in porto
ghese. — 22,50-23,00: Notiziario in spagnolo.

23,00-23,45 (2 RO 4 - 2 RO 6 - 2 RO 18 - 2 RO 23 
• 2 RO 26 e onde medie: m 221,1; kC/s 1357 - 
m 263,2; kC/s 1140): TRASMISSIONE PER LA 
GRAN BRETAGNA. — 23,00: Notiziario in inglese. 
— 23,05: Commento in inglese. — 23,12: Musica 
leggera. — 23,20: Conversazione in inglese. — 
23,30-23,45: Musica leggera.

23,45-24,00 (2 RO 11 - 2 RO 18 - 2 RO 23 - 2 RO 26 
e onde medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; 
kC/s 1140): Notiziario in francese.

0,07-0,10 (2 RO 3): Notiziario in spagnolo ritrasmesso 
da Radio Splendid di Buenos Aires.

0,30-3,15 (2 RO 6 - 2 RO 18 - 2 RO 19) : SECONDA 
TRASMISSIONE PER L’AMERICA LATINA.___ 0,30: 
Musica sinfonica. — 1,00: Notiziario in spagnolo. 
— 1,10: Conversazione in spagnolo. — 1,20: Mu- 
atea operistica. — 2,00: Notiziario in portoghese. — 
2,15: Conversazione in portoghese e in italiano. — 
2,25: Musica da camera. — 2,30: Bollettino del 
Quartier Generale delle Forze annate italiane . Ras
segna della stampa in italiano. — 2,40: Notiziario 
In italiano. — 2,50: Notizie varie. — 2,55: Mu
sica varia. — 3,00-3,15: Notiziario e commento In 
spagnolo.

0,40-0,50 (2 RO 3 - 2 RO 22): Notiziario in greco per 
il Nord America.

1,45j6,05 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 22): TRASMIS
SIONE PER IL NORD AMERICA. — 1,45: Notizia, 
rio e nota politica in francese. — 2,00: Notiziario 
in italiano. — 2,05: Noia politica e conversa
zione in italiano. — 2,15:- Commento in ita
liano. — 2,25: Musica leggera. — 2,30: No
tiziario in inglese. — 2,35: Commento in inglese 
— 2,45: Musica leggera. — 2,48: Conversazione in 
Inglese. — 2,55: Musica leggera. — 3,00: Notizia
rio in italiano. — 3,05: Nota politica e conversa
zione in italiano. — 3,15: Commento in italiano. — 
3,25: Musica leggera — 3,30: Notiziario in inglese. 
— 3,35: Commento in Inglese. — 3,45: Musica leg
gera. — 3,48: Comersazione in inglese. — 3,55: 
Musica leggera — 4,00: Notiziario in italiano. — 
4,05: Nota politica e conversazione in italiano. — 
4,15: Commento in italiano. — 4,25: Musica leg
gera. — 4,30: Notiziario in inglese. — 4,35: Com
mento In inglese. — 4,45: Musica leggera. — 4,48: 
Conversazione in inglese. — 4,55: Musica leggera. 
— 5,00: Notiziario in italiano. — 5,05: Nota po. 
litica e conversazione in italiano. — 5,15: Commen
to in italiano. — 5,25: Musica leggera. — 5,30:

. Notiziario in inglese. — 5,35: Commento in inglese. 
— 5,45: Musica leggera. — 5,48: Conversazione in 
inglese — 5,55-6,05: Musica leggera.

LUNEDI’ 2 AGOSTO 1943
6,30-7,00 (2 RO 11 - 2 RO 18 - 2 RO 21 - 2 RO 22): 

. PRIMA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. —
6,30» Recitazione del Corano. — 6,45-7,00: Noti
ziario in arabo.

7,40-8.40 (2 RO 11 - 2 RO 22): NOTIZIARI IN LIN
GUE ESTERE. — 7,40: Notiziario in greco. — 7,50: 
Notiziario m bulgaro. — 8,00: Notiziario in unghe
rese. — 8,10: Notiziario in romeno. — 8,20: Noti
ziario in croato. — 8,30-8,40: Notiziario in francese.

8,30-8,40 (2 RO 8-2 RO 24): Notizie da casa per i 
prigionieri di guerra nell’India.

8,40-9,00 (2 RO 4 - 2 RO 21): NOTIZIARI IN LIN
GUE ESTERE. — 8,40: Notiziario in portoghese. — 
8,50-9,00: Notiziario in spagnolo.

9,00-9,15 (2 RO 8 , 2 RO 24): Notizie da casa per 1 
-prigionieri di guerra nel Sud Africa.

9,00-9,30 (2 RO 3 - 2 RO 26): TRASMISSIONE PER 
L’OCEANIA. — 9,00: Notiziario in inglese. — 9.10: 
Notiziario in italiano. — 9,20-9,30: Musica da camera»

9,15-9,30 (2 RO 3 - 2 RO 21): Notiziario in inglese.
12,00-12,15 (2 RO 11 - 2 RO 22 e onde medie) : Notizie 

da casa per te Forze Armate.
12,15-13,00 (2 RO 11 - 2 RO 22): ISTITUTO INTER

NAZIONALE D’AGRICOLTURA: Comunicazioni in 
italiano.

13,00-13,10 (2 RO 17): Segnate orario - Bollettino del 
Quartier Generate delle Forze Armate e Giornale radio 
per l’America Latina.

13,00-14,30 (2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 RO 22 e onde 
medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 230,2; kC/S 1303 « 
m 245,5; kC/s 1222 - m 491,8; kC/s 610 - m 559,5; 
kC/s 536 [te onde m^die solo fino alle 14,10]): TRA
SMISSIONE PER GLI ITALIANI DEL BACINO DEL 
MEDITERRANEO (Vedi Programma «B»).

13,00-14,00 (2 RO 6 - 2 RO 8): PRIMA TRASMISSIONE 
PER L’IMPERO. — 13,00: Segnale orario - Giornale 
radio in italiano. — 13,10: Notiziario in amarico. — 
13,20: Notizie da casa per i connazionali attualmente 
in Africa Orientale. — 13,30-14,00: Notizie da casa 
per 1 lavoratori in Africa Orientate.

13,30-13,45 (2 RO 17 - 2 RO 24): Notiziario in giap
ponese.

13,45-15,30 (2 RO 17 - 2 RO 24): TRASMISSIONE 
PER L’ASIA ORIENTALE. — 13,45: Notiziario in 
olandese. — 14,00: Notiziario in spagnolo. — 14,15: 
Notiziario in francese. — 14,25: Notiziario in In
glese. — 14,3*5: Musica da camera - Musica varia. 
— 1'54-5: Notiziario in italiano. — 15,25-15,36: No
tizie varie.

14,30-15,50 (2 RO 8 - 2 RO 21): NOTIZIARI 1« 
LINGUE ESTERE. — 14,30: Notiziario In porto
ghese. — 14,40-14,50: Notiziario in spagnolo.

14,30-15,00 (2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 22): SE
CONDA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 
14,30: Notiziario in arabo. — 14,45-15,00: Musica 
araba.

15,0015,10 (2 RO 8 - 2 RO 11 - 2 RO 22): Notiziari© 
in inglese.

15,10-15,20 (2 RO 11 - 2 RO 22): Notiziario in 
francese.

15,15-15,45 (2 RO 4 - 2 RO 6): TRASMISSIONE PER 
I COMBATTENTI SUL FRONTE ORIENTALE; 
Bollettino del Quartier Generate delle Forze Armate 
italiane - Eventuale Bollettino del Comando Supremo 
delle Forze Armate tedesche - Eventuale Bollettino 
del Quartier Generate Imperiale nipponico - Eventuali 
notizie del principali avvenimenti italiani e internar 
stonali - Eventuali notizie sportive di particolare im-. 
portanza - Eventuali notizie da casa.

15,30-15,45 (2 RO 11 - 2 RO 22 e onde medie 
M 271,7; kC/s 1104): Notiziario in tripolino.

15,55-16,00 (2 RO 4 . 2 RO 24): Notizie ad cannar 
zinnali cMM attualmente nelle Indie Britanniche,

16,00-17,00 (2 RO 11 - 2 RO 22): TRASMISSIONE 
PER LA LIBIA: Notizie da casa per i connazionali 
civili in Libia.

16,00-18,4*0 (2 RO 4 - 2 RO 24): TRASMISSIONE 
PER L’INDIA E L’AFGANISTAN. — 16,00: Noti- 
ztaria in bengaUco. — 16,20; Notiziario in inglese. 
— 16,30: Musica leggera. — 16,40: Notiziario in 
pangiabi. — 16,50: Musica leggera. — 17,00: Noti
ziario in indostano. — 17,25: Conversazione in in- 
dostano. — 17,45: Musica varia. — 18,00: Notiziario 
Irt persiano. —- 18,20: Notiziario in inglese. — 18.35- 
18,40: Musica sinfonica.

17,10-18,50 (2 RO 11 - 2 RO 22): NOTIZIARI IN 
LINGUE ESTERE. — 17,10: Conversazione in. »«ai- 

— 17,20: Notiziario in maltese. — 17,30: 
Notiziario in francese. — 17,40: Notiziario in un- 
gherese. — 17,50: Notiziario in romeno. — 18,00: 
Notiziario in bulgaro. — (2 RO 11 - 2 RO 21 - 
2 RO 22): 18,10: Notiziario in turco. — 18,20: 
Notiziario in spagnolo. — 18,30: Notiziario in fin
landese. — 18,40-18,50: Notiziario in svedese.

18,00-18,45 (2 RO 17): PRIMA TRASMISSIONE PER 
L’AMERICA LATINA. — 18,00: Notiziario in porto
ghese. — 18,10: Notiziario in italiano. — 18,25: 
Musica bandistica. — 18,35-18,45: Notiziario tn 
spagnolo.

18,50-19,00 (2 RO 11 - 2 RO 22 e onda media: 
m 221,1; fcC/s 1357): Notiziario in greco.

18,50-20,30 (2 RO 4-2 RO 6): SECONDA TRASMIS
SIONE PER L’IMPERO. — 18.50: Notizie da casa 
per i prigionieri di guerra in Africa. — 18,56: Notizie 
da casa per gli appartenenti al Corpo di Polizia 
dell’Africa Orientale. — 19,10: Notizie da casa per

-] connazionali civili in Africa Orientate. — 20,00- 
20,30: Segnate orario - Giornale radio . Commento 
ai fatti del giorno.

19,00-22,00 (2 RO 18 - 2 RO 23): TRASMISSIONE 
«RADIO DEL COMBATTENTE»: Programma variato.

19,00-19,50 (2 RO 3 - 2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 RO 22): 
TERZA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 
19,00: Musica araba. — 19,10: Notiziario in arabo. 
—• 19,30: Conversazione in arabo su argomento ira- 
queno e palestinese. — 19,40-19,50: Musica araba.

19,50-22,00 (2 RO 11 - 2 RO 2-2 e onda media: 
’ m 221,1; kC/s 1357: Notiziario in francese.

19,50-20.35 (2 RO 3 - 2 RO 4): TRASMISSIONE PER 
L’IRAN E VICINO ORIENTE. — 19,50: Notiziario 
in persiano. -— 20,05: fiteleaioni di operette. — 20,35: 
Notiziario in francese.

20,35-21,00 (2 RO 3 - 2 RO 21 e onde medie: □ 221,1; 
kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140): TRASMISSIONE 
IN LINGUA TURCA. — 20.35: Musica torca. — 
20.45-21,00: Notiziario in turco.

20,40-20,50 (2 RO 11 . 2 RO 26); Notiziario in italiano 
par la Tunisia.

20,50-21,00 (2 RO 11 . 2 LO 26): Notiziario in 
francese per la Tunisìa.

21,00-21,30 (2 RO 11 - 2 RO 2C): Notiziario in inglese 
per fa Tunisia.

21,00-21,30 (2 RO 3 e onde medie: m 221,1; kC/s
1357 - m 263,2; kC/s 1140) : NOTIZIARI IN LIN-
GUE ESTERE. — 21,00; Notiziario hi bulgaro. — 
21,10: Notiziario in còrso. 21,20-21,30: Noti
ziario in romeno.

a,30-22,00 (2 RO 11 - 2 ÉO 19 e onde medie.
m 221,1; kC/s 1357 - m 2M2; kC/a 1140): TRA-
SMISSIONE IN LINGUA CROATA. — 21,30: Musica 
varia. — 21,45-22,00: Conver ¡azione e notiziario in
croato.

21,30-21,40 (2 RO 3 
in inglese.

21,40-21,50 (2 RO 3 
in tedesco.

22,00-22,30 (2 RO 6
. e onde medie: m

2

- 2

RO 4

RO 4

-2 RO 11

2

2

2

RO

RO

RO

6): Notiziario

6) : Notiziario

19 - 2
221,1; kC/s 1357 - a

kC/s 1140): QUARTA TRASMISSIONE PER I
ARABI. — 2’2,00: Notiziario
Musica araba. !

22,00-22,20 (2 RO 3 - 2 RO 4):
IL SUD AFRICA. 22,00:

in arabo, —

RO 23 
263,2, 
PAESI 
22,20i

TRASMISSIONE PER
Notiziario in

ghese. — 22,1'0-22,.20: Notiziario in inglese.
22,30-22,40 (2 RO 11 - 2 RO 23 - 2 RO 26

medie: m. 221,1; kC/s 1357 - ¡n 263,2; kC/s
Notiziario in ungherese.

22,30-22,40 
Generate 
Supremo

22,40-23,00

(2 RO 6 - 2 RO 18):

porto-

e onde 
1146):

Bollettino del Quartier
delle Forze Armate italiane e del Comando 
delle Forze Armate germaniche.
(2 RO 4 - 2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 18

- 2 RO 23 - 2 RO 26 e onde inerite: m. 221,1; kC/s
1357 m 263,2; kC/s 114)): NOTIZIARIO IN
LINGUE ESTERE. — 22,40: N 
— 2'2,50-23,00: Notiziario in 

23,00-26,45 (2 RO 4 - 2 RO 6 4
- 2 RO 23 - 2 RO 26 e onde J
1357 - m 203,2;'kC/s 1140) ::
LA GRAN BRETAGNA. — 23
Blese.
Musica varia.

23,05: Commento ili inglese.

23,30-23,45: Musica varia.
23,45-24,00 (2 RO 11 - 2 RO 

e onde medie: m 221,1; 
kC/s 1140): Notiziario in

1 rii ziario «n portoghese, 
gagnolo.
2 RO 11 - 2 RO 18 

jnedie: m 221,1; kC/s 
TRASMISSIONE PER 

J OO: Notiziario in in-
23,1:

28,20: Conven ¡azione in inglese.

18 2 RO 23 - 2 RO 2©
kC/s 1357 

francese.
m 2$3,2r

0,07-0,10 (2 RO 3): Notiziario in spagnolo ritrasmesso 
da Radio Splendid di Buenos Aires.

0,30-3,15 (2 RO 6 - 2 RO 18 - 2 RO 19): SECONDA
TRASMISSIONE PER L’AMERKì
Musica varia. 1,00: Notizi

A LATINA. — 0,30:

1,05: Panorama politico in
Conversazione in spagnolo.
leggera. — 2,00: Notiziario in

imo in spagnolo. — 
, spagnolo. — 1,15: 
‘ — 1,20: Musica 

portoghese. — 2,15*
Conversazione in portoghese e in italiano.
Musica operistica. 2,30: Ballettino del Quartier
Generale delle Forze Armate italiane - Rassegna deila 
stampa in italiano. — 2,40: notiziario in italiano.
— 2,50: Notizie varie. 2,
3,00-3,15: Notiziario e commen

0,30-0,40

0,40-0,50 
per il

1,45-6,05

(2 RO 3 - 2 RO 22):

(2 RO 3 - 2 RO 22) 
Nord America.

5: Musica varia. — 
,o in spagnolo.

Rassegna in albanese.

: Notiziario in green

(2 RO 3 - 2 RO 4
SIONE PER IL NORD AMERh

RO 22): TRASM IS-

e nota politica in francese. —• 
Italiano. — 2,05: Nota politica 
Italiano. — 2,15: Commento in

i 2,00:
1,45: Notiziario 
): Notiziario in

e conversazione in 
italiano. — 2,25:

Musica leggera. — 2,30: Notiziario m inglese. 
2,35: Commento in inglese. — i,45: Musica leggera. 
— 2,4’8: Conversazione fai Inglese. — 2,55: Musica
leggera. — 3,00: Notiziario W italiano.
Nota polìtica e conversazione fai italiano.

3,05;
3,15:

Commento in italiano. — 3,25: Musica leggera. — 
8,30: Notiziario in inglese. — 3,35: Commento In 
Inglese. —• 3,45: Musica leggeri. — 3,48: Conver- 
gazfone in inglese. — 3,55: Mmtea leggera. — 4,00:
Notiziario 
versazione 
— 4,25: 
Blese. —

in italiano. — 
in italiano. — 
Musica leggera.

4,05: Nota politica e co:
4,15: 
— 4

to in italiano
: Notiziario in in-

4,35: fornimento In inglese. — 4,45: Mu- 
sica leggera. — 4.48,: Conversa#«0« inglese.

4,55; Musica leggera. — 5,00: Notiziario in italiano. 
— 5,05: Nota politica e conversazione in italiano. — 
5,15: Commento in italiano. — 5L25: Musica leggere

— 5,30: Notiziario in inglese.
tn inglese, —- ‘5,45: Musica tegj

— 5,35: Commenre 
ira. — 5,48: Cnn-

versazion« in inglese. —• 5,55-6,05: Musica legge:a.
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6.30-7,00 (2 RO 11 - 2 RO 18 - 2 30 21 - 2 RO 22):

PRIMA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 
6,30: Recitazione del Corano. — 6,45-7,00: Noti-
ziario in arabo.

7.40-8,40 (2 RO 11 - 
GUE ESTERE. — 
7,50: Notiziario in
ungherese. — 
Notiziario in 
francese.

2 RO 22): KOTIZIARl IN LIN-
7,40: Notiz ario in greco. — 

bulgaro. — 8,00: Notiziario in
8,10: Notiziario irt romeno. — 8,20: 
croato. — 8,30-8,40: Notiziario in

8,30-8,45 (2 RO 4 - 2 RO 24): I otizie da casa per
i prigionieri di guerra nell'India.

8,40-9,00 (2 RO 4 . 2 RO 21): N )TIZIARI IN LIN
GUE ESTERE. — 8,40: Notiziario in portoghese. 
— 8,50-9,00: Notiziario in spagino.

9,00-9,15 (2 RO 8 - 2 RO 24): 
i prigionieri di guerra -nel Sud

h otìzie da casa per
Africa.

9,00-9.30 (2 RO 3 - 2 RO 26): TRASMISSIONE PER
L’OCEANIA. — 9,00: Notiziario il inglese. — 9.W:
Notiziario in italiano. — . 9,20-1,30: Musica ban- 

• distica.
9,15-9,30 (2 RO 4 - 2 RO 21): Nctiziario in inglese.

12,00-12,15 (2 RO 11 - 2 RO 2 1 e onde medie):
Notizie da casa per te Forze Anjate.

12,50-13,00 ( 2 RO 11 - 2 RO 22 : ISTITUTO IN
TERNAZIONALE D’AGRICOLTURA Comunicai tomi in 
fraincese. '

13,00-13,10 (2 RO 17): Segnale (rario - Botlettifio
del Quartiere Generale delle Forzi Armate e Gior
nale radio per l’America Latina.
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13,00-14,30 (2 RO 
— " medie: m 221,1

11 - 2 RO 21 . 2 RO 22 « onde
kC/s 1357 -

m 245,5; Mÿs 1222 - m
m 559,7; fcC/s
14,10]): TRASM

536 [le onde
ISSIONE PER

BACINO DEL MEDITERRANEO
13.00-14,00 (2 RO

ni 263,2; kC/s 1308 
491,8; kC/s 610 - 
medie solo fino alle 
GLI ITALIANI DEL 
(Vedi Progr. « B » ).

23,00-23,45 (2 RO 4 - 2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 18
- 2 RO 23 - ’ 2 RO 26 e 
kC/s 1357 - m 263,2; kC/s

SIONE PER L’IMPERO. - 
Giornale radio in italiano.

6 . 2 RO IS): PRIMA TRASM IS-

am arico. 13

13,00: Segnale orario - 
— 13,10: Notiziario in

LINGUE ESTERE.
— 22.50-23,90:

23,00-23,45 ' (2 RO 4
- 2 RO 23 - 2

— 22,40: 
Notiziario
- 2 RO 6
RO 26 e

kC/s 1357 - tn 2163,2; kC/s

onde medie: m 221,1» 
1140): NOTIZIARI IN 
Notiziario in portoghese, 
in spagnolo.
- 2 RO 11 - 2 RO 18 
onde medie: m 221 1» 
1140): TRASMISSIONE

15,55-1'6,00 (2 RO 4 - 2 RO 24): Comunicazioni al 
marittimi del Medio Oriente.

— 5,00: Notiziario in italiano. __ 5

20: Notìzie da casa per i couna-
rionali attualmente in Africa Orientale. — 13,30- 
14,00: Notizie da casa per i lavoratori in Africa
Orientale.

13,00-13,45 (2 RO 
ponese.

13,45-15,30 (2 RO

17 - 2 RO 24): Notiziario in giap*

17 -2 RO 24): TRASMISSIONE
PER L’ASIA ORIENTALE. — 13,45: Notiziario in 
olandese. — 14,(0: Conversazione in giapponese. —
14,15: Notiziario 
in inglese. — 14 
— 15,15: Notiz 
Notizie varie.

14,30-14,59 (2 RO 8 
GUE ESTERE. - 
— 14,49-14,59:

14,30-15,00 (2 RO 
CONDA TRASMIS 
14,30: Notiziario 
sica varia.

in francese. — 14,25: Notiziario 
35: Musica varia - Musica leggera, 
ario in italiano. — 15,29-15,30:

- 2 RO 21): NOTIZIARI IN LIN- 
- 14,30: Notiziario in portoghese. 
Notiziario in spagnola.
6 . 2 RO 11 - 2 RO 22): SE- 
SIONE PER I PAESI ARABI. —
in arabo. 14,45-15,00: Mu-

16,00-17,00 
PER LA 
civili in

16,00.18,40

(2 RO 
LIBIA: 
Libia.
(2 RO

11 - 2 
Notizie

4 - 2

RO 22): TRASMISSIONE 
da casa per 1 connazionali

- 05: Cowersa-
zione in italiano. — 5,15: Commento m italiano. _

15,00-15,10 
ziario in

15,10-15,20 
cese.

15,15-15,45

(2 RO 
inglese.

2 RO 'll - 2 RO 22) : Noti«

(2 RO 11 - 2 RO 22): Notiziario in fran-

(2 RO 4
! COMBATTENTI

- 2 RO 6): TRASMISSIONE PER 
SUL FRONTE ORIENTALE: Bol-

lettino del Quarti ire Generale delle Forze Armate
italiane - Eventual
delle Forze Armate germaniche

Bollettino del Comando Supremo

tino del Quartier«
Eventuali notizie th

Eventuale Bollet-
Generale Imperiale nipponico - 

n principali avvenimenti italiani ’ e
internazionali . Eventuali notizie sportive di parti
colare importanza

15,30-15,45 (2 RO
m 2 71,1; kC/s 11

• Eventuali notizie da casa.
11 . 2 RO 22 e onda media:

104): Notiziario in tripolino.
15,55-1-6,00 

marittimi
15,00-17,00 

PER LA 
civili in

16,00-18,40

(2 RO 4
del Med o Oriente.

2 RO 24 ) : Comunicazioni al

(2 RO 
LIBIA: 

Libia.
(2 RO

- 2 RO 22): TRASMISSIONE 
Notizie da casa per 1 connazionali

PER L’INDIA £
4 2 RO 24): TRASMISSIONE

ziario in bengalico. 
— 16,30: Musica 
pangiabi. — 16/5 0: 
— 17,00: Notiziari: 
versaziene in inglesi

L’AFGANISTAN, — 16,00: Noti-
— 16,20: Notiziario in inglese.
varia'. 16.40: Notiziario in
Notizie società Amici dell’India, 

in indostano. — 17,25: Con- 
. ■— 17,40: Musica operistica.

— 18,00: Notiziario in persiano. — 18,20: Noti
ziario in inglese. —L 18,35-18,40: Musica operistica.

17,20-18,40 (2 RO 11 - 2 RO 22): NOTIZIARI IN 
LINGUE ESTERE. J— 17,20: Notiziario in maltese.

17,30: Notiziario in francese. 17,40: Noti-
ziario in ungherese. — 17,50: Notiziario in romeno.
— 18,00: Notiziari in
2 EO 21 - 2 RO 22): 
— 18,20: Notiziari) in 
ziario in finlandese. —

bulgaro. (2 RO 11 .

svedese.
18,00-18.45 (2 

L’AMERICA 
toghese. —

RO 17: 
LATIN/.

18,10: Notiziario in turco, 
spagnolo. — 15,30: Noti- 
18,40-18,50: Notiziario in

: PRIMA TRASMISSIONE PER 
. — 18,00: Notiziario in por-

18,10: Notiziario in italiano. — 18,25:
Musica varia. — 18,15-18,45: Notiziario in spagnolo, 

18,50-19,00 (2 RO 1:. . 2 RO 22 e onda media:
m 221,1; kC/s 135' 

18,50-20,30 (2 RO 4 -
'): Notiziario in greco.
2 RO 6): SECONDA TRASMIS-

SIONE PER L'IMPERO. — 18,50: Notizie da casa 
per I prigionieri di guerra in Africa. — 18,56: No-.
tizie da casa per gi appartenenti al Corpo di po
lizia in Africa Italiana. — 1940: Notizie da casa
per i connazionali 
20,00-20,30: Segnale
mento ai fatti del giorno.

zivili in Africa Orientale. — 
orario"'. Giornale radio - Com-

19,00-22,00 (2 RO 18 - 2 RO 23): TRASMISSIONE
« RADIO DEL COM ÈiATTENTE » : Progr. variato.

19,00-19,50 (2 RO 3 - RO 11 - 2 RO 21 - 2 RO 22) • 
TERZA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. —
19,00: Musica araba. — 19,10: Notiziario in arabo.
— 19,30: Conversazi me in arabo su argomento si-
riano e libanese. —

19,50-20,00 (2 RO 11 
m 221,1; kC/s 1357

19,50-20,35 (2 RO 3 - 2

19,40-19,50: Musica araba.
• 2 RO 22 e onda media: 
: Notiziario in francese.
RO 4): TRASMISSIONE PER

L’IRAN E VICINO ORIENTE. — 19,50: Notiziario
in persiano. — 20,65: Musica leggera.
Conversazione in frani« 
rio in francese.

20,35-21,00 (2 RO 3 . 
m 221,1; kC/s 1357 •

20,12:
;ese. — 20,20-20,35: Notizia-

2 RO 21 e onde medie:
m 263,2; kC/s 1140): TRA

SMISSIONE IN LINGUA TURCA. — 20,35: Musica
operistica. — 20,45-1

20,40-20,50 (2 RO 11 - 
Nano per la Tunisia.

-1,00: Notiziario in turco.
2 RO 26): Notiziario in ita-

20,50-21,00 (2
cese per la

21,00-21,30 (2
Blese per la

RO 11 . 
Tunisìa.
RO 11 - 
Tunisia.

.2 RO 26): Notiziario In fran-

2 RO 26): Notiziario in in-

21.00-21,30 (2 RO 3 e orde medie: m 221,1; kC/s 1357
“ M/s 1140): NOTIZIARI IN LINGUEm 263,2;

ESTERE.
Notiziario 
romeno.

21,30.22,0'0 
m 221,1;

in

(2

21,00: N Jtìziario in bulgaro. — 21,10:
corso. -L 21,20-21,30: Notiziario in

RO 11
kC/s 1357

- 2 RO 19 e 
m 263,2; kC/s

onde medie;
1140) ; TRA

SMISSIONE IN LINGUA CROATA. — 21,30: Mu-
sica operistica. — 21, 
tiziario in croato.

,15-22.00: Conversazione e no-

21,30-21,40 (2 
m inglese.

21.40-21,50 (2 
in tedesco.

22,00-22,30 (2

RO 3 - 2

RO 3 - 2

RO 6 . 2
e onde medie: m 221

RO 4 -

RO 4 -

RO 11 -

2

2

2

RO 6):

RO 6):

Notiziario

Notiziario

RO 19 - 2 RO 23
,1; M/s 1357 - m 263 2-

kC/s 1140): QUARTA TRASMISSIONE PER I PAE-
SI ARABI, — 22,00: Notiziario in arabo. __ 22,20- 
22,30: Musica araba.

22,00-22,20 (2 RO 3 
IL SUD AFRICA. 
— 22,10-22,20:

2

Notiz
22,30-22,40 (2 RO 11 _

RO 4): TRASMISSIONE PER 
3,00: Notiziario in portoghese. 
: ario in inglese.

2 RO 23 2 RO 26 e onde
medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1149) t 
Notiziario in ungherese.

22,30-22,40 (2 RO 6 - 2 RO 18): Bollettini del Quar-
fiere Generale delle Forze Armate italiane e del Co. 
mando Supremo delle forze Armate germaniche.

PER LA GRAN BRETAGNA. *— 23,00: Notiziario 
in inglese. — 23,05: Commento in inglese. — 23,12: 
Musica operistica. — 23,20: Conversazione in inglese. 
— 23,39-23,45: Musica operistica.

23,45-24,00 (2 RO 11 - 2 RO 18 - 2 RO 23 - 2 RO 20 
e onde medie: a 221,1; kC/s 13Ó7 - m 263,2, 
kC/s 1140): Notiziario in francese.

0,07-0,10 (2 RO 3): Notiziario in spagnolo ritrasmesso 
da Radio Splendid di Buenos Aires.

0,30-3,15 (2 RO 6 . 2 RO 18 - 2 RO 19): SECONDA 
TRASMISSIONE PER L’AMERICA LATINA_0,30:

RO 24): TRASMISSIONE 
PER L’INDIA E L'AFGANISTAN. — 16,00: Mu- 
oica leggera. — 16,20: Notiziario in inglese. —

5,25: Musica leggera. — 5,30: Notizià io in inglese. 
— 5,35: Commento In inglese. — 5,411: Musica leg. 
sera. — 5,48: Conversazione In inglise. _  555. 
6,05 : Musica leggera.

Musica sinfonica.
— 1,95: Panorama politico in 
1,15: Conversazione in spagnolo.

1,00: Notiziario in spagnolo.

sica varia. 2,00: Notiziario in
2,15: Conversazione in portoghese e

spagnolo. — 
— 1,24): Mu- 
portoghese. — 
in italiano. —

2,25: Musica vairia. — .2,30: Bollettino del Quar
tiere Generale delle Forze Armate italiane - Rasse
gna della stampa in italiano. — 2,40: Notiziario In
italiano, 
leggera, 
spagnolo.

2,50: Notizie varie. 2,55: Musica
3,00-3,15: Notiziario e commento in

0,30-0,40 (2 HO 3 . 2 RO 22): Notiziario in thailan- 
dese per il Nord America.

0,40-0,50 (2 RO 3 - 2 RO 22): Notiziario in greco 
per il Nord America.

1,45-6,05 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 22): TRASMIS
SIONE PER IL NORD AMERICA. — 1,45: Noti
ziario e nota politica in francese. — 2,00: Notizia
rio in italiano. — 2,05: Conversazione In italiano. 
— 2,15: Commento in italiano. — 2,25: Musica leg
gera. — 2,30: Notiziario in inglese. — 2,35: Com
mento In inglese. — 2,45: Musica leggera. — 2,48: 
Conversazione in inglese. — 2,55: Musica leggera. 
— 3,00: Notiziario in italiano. — 3,05: Conversa
zione In italiano. — 3,15: Commento in italiano. — 
3,25: Musica leggera. — 3,30: Notiziario in inglese.
— 3,35 
leggera. -

Commento in inglese. 3,45: Musica
3,48: Conversazione in inglese, — 3,55:

Musica leggera. — 4,00: Notiziario in italiano. — 
4,05: Conversazione in italiano. — 4,15: Commento 
in italiano. — 4,25: Musica leggera. — 4,30: No
tiziario in inglese. •— 4,35: Commento in inglese. 
— 4,45: Musica leggera. — 4,48: Conversazione In 
inglese. — 4,55: Musica leggera. — 5,00; Notizia
rio in italiano. — 5,05: Conversazione in italiano 
— 5,15: Commento in italiano. — 5,25: Musica leg
gera. — 5,30: Notiziario in inglese. — 5,35: Com
mento In inglese. — 5,45: Musica leggera. — 5,48: 
Conversazione in inglese. — 5,55-6,05: Musica leg
gera.

MERCOLEDÌ’ 4 AGOSTO 1943
6,30-7,00 (? RO 11 - 2 RO 18 - 2 RO 21 - 2 RO 22):

PRIMA TRASMISSIONE. PER I PAESI ARABI. —
6,30: Recitazione del .Corano, 
ziario in arabo.

6,45-7,00: Noti-

7,40-8,40 (2 RO 11 - 2 RO 22): NOTIZIARI IN 
GUE ESTERE. — 7,40: Notiziario in greco. —

LIN-
7,50:

Notiziario in bulgaro. — 8,00: Notiziario in unghe
rese. — 8,10: Notiziario in romeno. — 8,20: Noti-
ziario in croato. — -8,30-8,49: Notiziario in

8,30-8,40 (2 RO 8 . 2 RO 24): Notizie da 
i prigionieri di guerra nell’India.

8,40-9,00 (2 RO 3 - 2 RO 21): NOTIZIARI

francese, 
casa per

IN LIN-
GUE ESTERE. — 8,40: Notiziario in portoghese. — 

.8,50-9,00: Notiziario in spagnolo.
9,00-9,15 (2 RO 8 --2"RO 24): Notizie da casa per

i prigionieri di guerra 
9,00-9,30 (2 RO 3 - 2

L’OCEANIA. — 9,00: 
Notiziario in italiano. 
Etica.

nel Sud Africa.
RO 6): TRASMISSIONE PER 
Notiziario in inglese. — 9,10: 
— 9,20-9,30: Musica operi-

9,15-9,30 (2 RO 4 - 2 RO 21): Notiziario in inglese.
12,00-12,15 (2 RO 11 - 2 RO 22 e onde medie): No

tizie da casa per le Forze Armate.
12,50-13,00 (2 RO 11 - 2 RO 22): ISTITUTO INTER

NAZIONALE D’AGRICOLTURA: Comunicazioni In 
inglese. .

13,00-13,10
Quartiere 
radio per

13,00-14,30 
medie: m

(2 RO 17): Segnale orario - Bollettino del
Generale delle Forze Armate 
l’America Latina. =

(2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 RO
221,1; kC/s 1337 -

- m 245,5; kC/s 1222 . m 
m 559,7; k€/s 536 [le onde 
14,10]): TRASMISSIONE PER 
BACINO DEL MEDITERRANEO

m 230,2;

e Giornale

22 e onde 
kC/s 1303

491,8; kC/s 610 • 
medie solo firn alle 
GLI ITALIANI DEL 
(Vedi Progr. è B »).

13,00-14,90' (2 RO 6 - 2 RO 18): PRIMA TRASMIS
SIONE PER L’IMPERO. — 13,00: Segnate orarlo - 
Giornale radio in italiano. — 13,10: Notiziario in 
amarico. — 13,20: Notizie da casa per 1 connazio
nali attualmente in Africa Orientale. — 13,30-14,00: 
Notizie da caca per 1 lavoratori in Africa Orientale.

13,30-13,45 (2 RO 17 - 2 RO 24): Notiziario in giap-
pcnese.

13,45-15,30 (2 
PER L’ASIA 
olandese. — 
Notiziario in

RO 17 - 2 RO 24): TRASMISSIONE
ORIENTALE.

14,00: Notiziario in cinese.
13,45: Notiziario in

francese.
14,15:

14,25: Notiziario in in-
glese. — 14,35: Musica bandistica - Musica varia - 
Musica leggera. — 15,15: Notiziario in italiano, — 
15,25-15,30: Notizie varie.

14,30-14,50 (2 RO 18 . 2 RO 21): NOTIZIARI IN
LINGUE ESTERE. 14,30: Notiziario in porto-
ghese. — 14,40-14,50: Notiziario in spagnolo.

14,30-15,00 (2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 22): SECON
DA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 14,30: 
Notiziario in arabo. — -14.45.15,00: Musica araba.

15,00-15,10 
ziario in

15,10-15,20. 
cese.

15,15.15,45

[2 RO 8 - 2 RO 11 - 2 RO 22): 
inglese.

(2 RO 11 - 2 RO 22): Notiziario in

Noti-

fran-

(2 RO 4 - 2 RO 6): TRASMISSIONE
I COMBATTENTI SUL FRONTE ORIENTALE;

PER
Bol-

tettino del Quartiere Generale delle Forze Armate 
italiane - Eventuale Bollettino del Comando Supremo 
delle Forze Armate germaniche - Eventuale Bollet
tino. del Quartiere Generale Imperiale nipponico - 
Eventuali notizie del principali avvenimenti italiani e 
JnternazipnaU - Eventuali notizie sportive di parti
colare importanza’ . Eventuali notizie da casa.

15,30-16,45 (2 RO 11 - 3 BO 22 e amia media: 
b 271,7; kC/s 1104): Notiziario in tripolino,

16,39: Musica leggera. — 16,40: Notiziario in pan- 
giabi. — 16,50: Notìzie Società Amici dell’India.
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17,00: Notiziario in indostano.
versazìone in indostano.

17,25: Con-
17,45: Musica da ca-

mera — 18,00: Notiziario in persiano. — 18,20: 
Notiziario in inglese. — 18,35-18,40: Musica varia.

17,20-18,50 (2 RO 11 . 2 RO 22): NOTIZIARI IN 
LINGUE ESTERE. — 17,20: Notiziario in maltese. 
— 17,30: Notiziario in francese. — 17,40: Notizia- 

fio in ungherese. — 17,50: Notiziario in romeno. __
18,00; Notiziario in bulgaro. (2 RO 11
2 RO 21 - 2 RO 22); 18,10: Notiziario in turco; 
— 18,20: Notiziario in spagnolo. — 18,30: Noti
ziario in finlandese. — 18.40-18,50: Notiziario in 
Svedese.

18,00-18,45 (2 RO 17): PRIMA TRASMISSIONE PER
L’AMERICA LATINA. 1S.00: Notiziario in por-
toghese. — 18,10: Notiziario in italiano. — 
Musica sinfonica. — 18,35-18,45: Notiziario 
gnolo.

18.50-19,00 (2 RO 11 - 2 RO 22 e onde 
m 221,1; kC/s 1357): Notiziario in greco.

18,25: 
in spa-

medie:

18,50-20,30 (2 RO 4 - 2 RO 6): SECONDA TRASMIS
SIONE PER L’IMPERO. — 18,50: Notizie da casa 
per I prigionieri di guerra nellTndia. — 18,56: No. 
tizie da casa per gli appartenenti al Corpo di Polizia 
in Africa. — 19,10: Notizie da casa per I conna-
zionali civili in 
Segnale orario - 
del giorno.

19,90-22,00 (2 RO

Africa Orientale. 20,00-20,30:
Giornale radio - Commento al fatti

18 - 2 RO 23): TRASMISSIONE
« RADIO DEL COMBATTENTE »: Progr. variato.

19,00-19,50 (2 RO 3 . 2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 RO 22): 
TERZA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 
19,00: Musica araba. — 19,10: Notiziario in arabo. 
— 19,30: Conversazione in arabo su argomento di 
storia Orientale. — 19,40-19,50: Musica araba.

19,50-29,99 (2 RO 3 - 2 RO 22 e onda media: 
m 221,1; kC/s 1357): Notiziario in francese.

19,50-20,35 (2 RO 3 - 2 RO 4): TRASMISSIONE PER 
L’IRAN E VICINO ORIENTE. -- 19,50: Notiziario 
in persiano. — 20,05: Musica leggera. — 20,12: 
Conversazione In persiano. — 20,20-20,35: Notiziario 
in francese.

20,35^21,00 (2 RO 3 - 2 RO 21 e onde medie: 
m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140): TRA-
SMISSIONE IN LINGUA TURCA. 20,35: Mu-
sica turca. — 20,45-21,00; Notiziario in turco.

20,40-20,50 
liano per

20,50-21,00 
cese per

21,00-21,30 
glese per

(2 
la

(2 
la

(2

RO 11 - 2 RO 26): Notiziario in ita- 
Tunisia.

RO 11-2 RO 26): Notiziario in fran« 
Tunisia.
RO 11 - 2 RO 26): Notiziario in In-

la Tunisia.

21,00-21,30 (2 RO 3 e onde.medie: m 221,1; kC/s 1357 
- m 263,2; kC/s 1140): NOTIZIARI IN LINGUE 
ESTERE. — 21,00: Notiziario in bulgaro. — 21,10:
Notiziario 
romeno. 

21,30-22,00 
m 221,1;

in corso. 21,20-21,30: Notiziario in

(2 RO II . 2 RO 19 e 
kC/s 1357 - m 263,2; kC/s

onde medie r 
1140): TRA-

SMISSIONE IN LINGUA CROATA. — 21,30: Mu
sica varia. — 21,45-22,00: Conversazione e notizia
rio in croato.

21,30-21,40 (2 
in inglese.

21,40-21,50 (2 
in tedesco.

22,00-22,30 (2

RO 3 . 2 RO 4 -

RO 3 - 2 RO 4 -

RO 6 - 2 RO 11 -

2

2

2

RO

RO

RO

6): Notiziario

6): Notiziario

e onde medie: m 2214; kC/s 1357
19 - 2 RO 23

- m 263,2;
kC/s 1140): QUARTA TRASMISSIONE PER 1 PAE- 

ÓSI ARABI. — 22,00: Notiziario in arabo. — 22,20- 
22,30: Musica araba.

22.00-22,20 (2 RO 3 . 2 RO 4): TRASMISSIONE PER 
IL SUD AFRICA. — 22,00: Notiziario in portoghese. 
— 22,10-22,20: Notiziario in inglese.

22,30-22,40 (2 RO 11 - 2 RO 23 - 2 RO 26 e onde 
medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 26.3,2; kC/s 1140)* 
Notiziario in ungherese.

22,30-23,00 (2 E0 6-2 RO 18): Bollettino del Quar
tiere Generale delle Forze Armate italiane e del Ce
mando Supremo delle Forze

22,40-23,00 (2 RO 4 - 2 HO 6 
- 2 RO 23 . 2 RO 216 e 
kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 
PER LA GRAN BRETAGNA.

Armate germaniche.
- 2 RO 11 - 2 RO 18 
onde medie: m 221,1: 
1140): TRASMISSIONE 
— 23,00: Notiziario in

Inglese. — 23,05: Commento in inglese. 
•Musica varia. — 23,20: Conversazione in 
23,30-23,45: Musica varia.

23,45-24,00 (2 RO 11 - 2 RO 18 - 2 RO 23 
e onde medie: m 221,1; kC/s 1357 . 
kC/s 1140) : Notiziario in francese.

0,07-0,10 (2 RO 3): Notiziario in spagnolo 
da Radio Splendid di Buenos Aires.

— 23,12; 
inglese. —

- 2 RO 26 
m 203,2 j

ritrasmesso

0,30-3,15 (2 RO 6 - 2 RO 18'- 2 RO 19); SECONDA
TRASMISSIONE PER L’AMERICA LATINA. — 0,30: 
— 1,05: Panorama polìtico in spagnolo. ■— 1,15:
Conversazione in spagnolo. 1,20: Musica varia.

2,00: Notiziario in portoghese. — 2,15: Con
versazìone in portoghese o in italiano. 2,25
Msica varia. — 2,30: Bolletlii» del Quartiere Geme- 
rale delle Forze Armate italiane - Rassegna della 
stampa In italiano. — 2,40: Notiziario in italiano. 
— 2,50: Notizie varie. — 2,55: Musica varia. — 
3,00-3,15: Notiziario e commento in spagnolo.

0,40-0,50 
per il

1,45-6,05
SIONE

(2 RO 3 - 2 RO 22): Notiziario in greco 
Nord America.
(2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 22): TRASMIS- 
PER IL NORD AMERICA, — 1,45: Notizia.

rio e nota politica in francese. — 2,00: Notiziario 
in italiano. — 2,05: Conversazione In italiano. — 
2,15: Commento in italiano. — 2,25: Musica leg
gera. — 2,30: Notiziario in inglese. — 2,35: Com
mento In inglese. — 2,45: Musica leggera. — 2,48:
Conversazione in Inglese. 2,55: Musica leggera.
— 3,00: Notiziario in italiano. — 3,05: Conversa
zione in italiano. — 3,15: Commento in italiano. — 
3,25: Musica leggera. — 3,35: Commento in inglese, 
— 3,45: Musica leggera. — 3,48: Conversazione tu 
inglese. — 3,55: Musica leggera. — 4,00: Notizia
rio in italiano. — 4,05: Conversazione in italiano. 
— 4,15: Commento in italiano. — 4,25: Musica leg
gera. — 4,30: Notiziario in inglese. — 4,35: Com
mento in inglese. — 4,45: Musica leggera. — 4,48:
Cwwermioiæ in Inglese. 4,55: Musica leggera»

6,30-7,00 (2 RO 11 - 2 RO 18 - 2 RO 21
PRIMA TRASMISSIONE PER I PAESI

- 2 RO 22):
ARABI.TA . > ------- * 4ML.TJÌ MOMOI. —

. Recitazione del Coram. — 6,45’7,00: Noti-
ziario in arabo.

7,40-8,40 
GUE 
7,50:

(2 RO 11 - 
ESTERE. — 
Notiziario in

2 RO 22):

ungherese. — 
Notiziario in 
francese.

8,30-8,40 (2 RO

7,40: Notiziario 
bulgaro. — 8,00:

NOTIZIARI IN LIN-
n greco. — 
Notiziario in

840: Notiziario in romeno. — 8,20:
croato. 8,30-8,40: Notiziario in

i prigionieri di guerra
8 - 2 RO 24): Notizie

nell’India.
da casa per

8,40-9,30 (2 RO 4 - 2 RO 21): NOTlZUtRI IN LIN
GUE ESTERE. — 8,40: Notiziario in portoghese. — 
8,50-9,00: Notiziario in spagnolo.

9,00-9,15 (2 RO 8 - 2 RO 24); Notizie 
1 prigionieri di guerra nel Sud Africa.

da casa per

9,00-9,30 (2 RO 3 - 2 RO 6): TRASMISSIONE PER 
L’OCEANIA. — 9,00: Notiziario in
9,10: Notiziario in italiano. — 9,20-ì 
leggera. ■

inglese. —
1,30: Musica

9,15-9,30 (2 RO 4 . 2 RO 21): Notiziari) in inglese. 
12,00-12,15 (2 RO 11 - 2 RO 22 e (Le medie); 

Notizie da casa per le Forze‘Armate.
12,50-13,00 (2 RO 11 - 2 RO 22): ISTITUTO IN

TERNAZIONALE D’AGRICOLTURA: Commicazioni in 
tedesco.

13,00-1340 (2 RO 17): Segnale orario . bollettino del
Quartier Generale delle
per l’America Latina.

Forze Armate e Giornale radio

13,00-14,30 (2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 RC 22 e onde
medie: m 2214; kC/s 1357 - m 263,2.

m 245,5; kC/s 1222 491,8,
m 559,7; kC/s 536 [le onde medie s(

kC/s 1303
kC/s 610 - 

Klo fino alle
14,10]): TRASMISSIONE PER GLI ITALIANI DEL 
BACINO DEL MEDITERRANEO (Vedi Prigr. «B»).

13,00-14,00 (2 RO 6 . 2 RO 7): PRIMA TRASM IS-
SIONE PER L’IMPERO. — 13,00: Segnale orario
. Giornale radio in italiano. — 13,10
in amarico. — 13,20: Notizie da casa per 1 conila» 
zinnali attualmente In Africa Orientale.
14,00: Notizie da casa per i lavorator
Orientale.

13,00-13,45 (2 
Giapponese.

13,45-15,30 (2 
PER L’ASIA

RO 17

Notiziario

- 13,30- 
in Africa

2 RO 24): Notiziario In

RO 17 - 2 RO 24): TRAÎMISSIONE
ORIENTALE. —v 13.45: Notiziario in

olandese. — 14,00: Conversazione in inglese
Notiziario in francese. — 14,25:

— 14,15:
Notiziario in in-

Diesa. — 14,35: Musica operistica. — 16,05: Noti, 
ziario in thailandese. — 15,15: Notiziario
— 15,25-15,30: Notizie varie.

1430-14,50 (2 RO 18 - 2 RO 21): NOT 
LINGUE ESTERE. — 14,30: Notiziario in' 
— 14,40-14,50: Notiziario in spagnolo. ;

14,30-15,00 (2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 22)-
TRASMISSIONE PER l PAESI ARABI.’

in italiano.

ZIARI IN 
portoghese.

SECONDA
u .......— — H.30:

Notiziario in arabo. — 14,45-15,00: Musi« araba.
15,00-15,10 (2 RO 8 - 2 RO 11 - 2 RO 

ziario in inglese.
15,10:15,20 (2 RO 11 . 2 RO 22) : Notiziario i
15,15-15,45 (2 RO 4 - 2 RO 6): TRASM ISSI

J2): Noti-

in francese.
............ ............ ONE PER 

I COMBATTENTI SUL FRONTE ORIENTAI E: Bollet
tino del Quartier Generale delle Forze Armale Italiane. 
- Eventuale Bollettino del Comando Stipi emo delle 
Forze Armate germaniche - Eventuale Bollettino del
Quartier Generale Imperiale nipponico - Eventuali no
tizie dei principali avvenimenti italiani e
naìi

nternazia.
Eventuali notizie sportive di particolare im-

portanza - Eventuali notìzie da casa.
15,30-15,45 (2 RO 11

m 271,7; kC/s 

1^,55-16,00 (2 RO

2 RO 22 e órela media:
1104): Notiziario in tripolino.

ai marittimi

16,00-17,00 
PER LA 
civili in

16,00-18,40

(2

del

RO
LIBIA:
Libia.

(2 RO
PER L'INDIA E

4 . 2 RO 24); Comuni
Medio Oriente. ;

lezioni' ai

11 - 2 RO 22): TRASMISSIONE 
Notizie da casa per I connazionali

4 - 2 RO 24): TRASBIISSIONE
L’AFGAN ISTAN. — 1«,.iW: Notiziario in bengalico. — 16,20: Notiziario íí^inolese.

— 116,30: Musica leggera. — 16,40: Not
pangiabi. — 16,50: Musica indiana.
ziario in indostano.
inglese.

17,
ziario in 
>0: Noti.

17,40 : Musica bandistica.
17,25: Conversi zione iti

....... . — ----------- --- t 18.99:
Notiziario in persiano. — 18,20: Notiziario il inglese.
— 18,35-18,40: Musica leggera.

17,20-18,59 (2 RO 11 - 2 RO 22): NOTIZIARI I« 
LINGUE ESTERE. - 17.20: Notiziario ih• ------------- — maltese.
— 17,30: Notiziario in francese. — 17,40: Notiziario 
in ungherese. — n,50: Notiziario in roneno. — 
18,00: Notiziario in bulgaro. — (2 RO 11 
- 2 RO 22): 18,10: Notiziario in turco. -

2 RO 21

Notiziario in spagnolo. — 18.30: Notiziari, 
laodese. 18,49-18.59: Notiziario in svelese.

18,20: 
in fio*

18,00-18,45 (2 RO 17): PRIMA TRASMISS10ÌE PER 
L’AMERICA LATINA. — 18,00: Notiziario in por-
toghese. — 18,10: Notiziario in italiano. —■ 18 25* 
Musica varia. — 18,35-18,45: Notiziario in spagnolo.'

18,50.19,00 (2 RO 11 - 2 RO 22 e ondi 
m 221,1; kC/s 1357): Notiziario in grec>.

18,50-20,30 (2 RO 4

media;

2 RO 6): SECONDA TRA-
SMISSIONE PER L’IMPERO. — 18,50: Nitizie da
casa per i prigionieri di guerra nell'India. 18,56:
Notizie da casa per gli appartenenti al Corpo dl 
Polizia In Africa Italiana. — 19,10: Notizie da casa
per 1 connazionali civili in Africa Orientale. — 20,00- 
20,30: Segnate orario - Giornate radio - cimmónto
ad fatti del giorno.

19,00-22,00 (2 RO 18 . 2 RO 23): TRASMI
« RADIO DEL COMBATTENTE»: Programma

19,00-19,50 (2 RO 3 - 2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 j

ISSIONE 
I variato. 
¿0 22):

TERZA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 
19,00: Musica araba. — 19,10: Notiziario in arabo. 
— 19,30: Conversazione in arabo su argomento d’in
teresse egiziano e sudanese. — 19,40-19,50:] Musica 
araba.

19,50-20,00 (2 RO 11-2 RO 22 e onda media: 
m 221,1; kC/s 1357); Notiziario in francese.

19,50-20,35 (2 RO 3 - 2 RO 4): TRASMISSIOKE PER 
L'IRAN E VICINO ORIENTE. — 19,50: Notiziario 
tn persiano. —- Musica da camera. —] 20,20
20,35; Notiziario in francese,.
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2035-21,00 (2 RO 3 • 2 BO 21 e onde medie:
m. 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; iC/s 1140)S
TRASMISSIONE IN LINGUA TURCA. — 20,35:
Musica varia. — 20,45-21,00: Notiziario in turco.

20, 30-20,50 (2 RO 11 - 2 RO 26) : 
per la Tunisia.

Notiziario in italiano

20,50-21,00 (2 RO 11 - 2 RO 26): Notiziario in fran
cese per la Tunisia.

21*00-21,30 (2 RO 11 - 2 RO 26): Notiziario in 
inglese per la Tunisia.

21,00-21,30 (2 RO 3 e onde medie: m 221,1; kC/B 
1357 - m 263,2; kC/s 1140): NOTIZIARI IN LIN
GUE ESTERE. — 21,00: Notiziario in bulgaro. — 
21,10: Notiziario in còrso. — 21,20-21,30: Notiziario 
ìn romeno.

21,20’22,00 (2 RO 11 - 2 RO 19 e onde medie: 
m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140): TRA
SMISSIONE IN LINGUA CROATA. — 21,39: Musica 
leggera. — 21,45-22,00: Conversazione e notiziario 
ih croato.

21,30-21,40 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 6): Notiziario 
in inglese.

21,40-21,50 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 6): Notiziario 
in tedesco.

22,00-22,30 (2 RO 3 - 2 RO 11 - 2 RO 19 - 2 RO 23 
«¡onde medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 2183,2; kC/s 
1140): QUARTA TRASMISSIONE PER I PAESI 
ÀRABI. — 22,00: Notiziario in arabo. — 22,20- 
22,30: Musica araba.

22,001-22,20 (2 RO 3 . 2 RO 4): TRASMISSIONE PER 
III SUD AFRICA. —- 22,00: Notiziario in porto- 
Ì>e. — 22,10-22,20: Notiziano in inglese.

12,40 (2 RO 11 - 2 RO 23 - 2 RO 26 e onde 
ie: m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140); 

NÓtìzìaria in ungherese.
22,3<1}.S2,40 (2 80 4 - 2 HO 18) : Bollettino del Qua.-- 

tier Generale delle Forze Armate italiane e del'^Co- 
tnando Supremo delle Forze Armate germaniche.

e2,40Ì23,00 (2 8 0 4 - 2 BO « - 2 BO 11 - 2 BO 18 
- 2 BO 23 - 2 8 0 26 e onde medie m 221,1; kC/s 
13p7 . m 263,2; kC/s 1140): NOTIZIARI IN LIN
GUE ESTERE. — 22,40: Notiziario in portoghese. — 
22|50-23.00: Notiziario in spagnolo.

23,00-23,45 (2 80 4 - 2 80 6 - 2 80 11 - 2 80 18

135
RO 23 - 2 RO 26 e onde medie m 221,1; kC/g 

7 . m 263,2; k€/s 1140): TRASMISSIONE PER
LA GRAN BRETAGNA, — 23,00: Notiziario in in-
file». — 23,05: Commento tn inglese. 
Musica sinfonica. — 23,20: Conversazione 
— 23,30-23,45 : Musica sinfonica.

— 23,12: 
in inglese.

23,45-24,00 (2 RO 11 - 2 RO 18 - 2 RO 23 - 2 RO 26 
e opde medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 
1140): Notiziario in francese.

0,Q7-oJ10 (2 RO 3): Notiziario in spagnolo ritrasmesso 
dal Radio Splendid di Buenos Aires.

O,3O-3jJ5 (2 RO 6 - 2 RO 18 - 2 RO 19): SECONDA 
TRASMISSIONE PER L’AMERICA LATINA. — 0,30: 
Mugica varia. — 1,00: Notiziario in spagnolo. — 
1,05; Panorama politico in spagnolo. — 1,15: 
Conkrsazione in spagnole. — 1,20: Musica leg
gera. — 2,00: Notiziario in portoghese. — 2,15: 
Conversazione in portoghese o in italiano.,— 2,25: 
Musica varia. — 2,30: Ballettino del Quartier Gene
rale delle Forze Armate italiane - Rassegna della 
stampa ta italiano. — 2,40; Notiziario in italiano. 
— 2,50: Notizie varie. — 2,55: Musica sinfonica. 
— 3,00-3,15: Notiziario e commento in spagnolo.

0,40-0,50 (2 RO 3 - 2 RO 22): Notiziario in greco 
per il Nord America.

1,4546,05 (2 RO 3 - 2 RO 4 . 2 RO 22): TRA
SMISSIONE PER IL NORD AMERICA. — 1,45: 
Notiziario e nota politica in francese. — 2,00: Noti
ziario in italiano. — 2*05: Conversazione in italiano. 
— 2,15: Commento ta italiano. — 2,25: Musica 
leggera. — 2,30: Notiziario in inglese. — 2,35: 
Commento in inglese. — 2,45: Musica leggera. — 
2,48: Conversazione in Inglese. — 2,55: Musica leg
gera. — 3,00: Notiziario in italiano. — 3,05: Con
versazione ta italiano. — 3,15: Commento In italiano 
— 3,25: Musica leggera. — 3,30: Notiziario in 
inglese. — 3,35: Commento In inglese. — 3,45: 
Musica leggera. — 3,48: Conversazione ta inglese. — 
3/553 Musica leggera. — 4,00: Notiziario in italiano. 
— 4,05: -Conversazione ta italiano. — 4,15: Com- 
ment<| in italiano. — 4,25: Musica leggera. — 4,30: 
Notiziario in inglese. — 4,35: Commento in inglese. 
— 4Ì45: Musica leggera. — 4,48: Conversazione, in 
inglese. — 4,55: Musica leggera. — 5,00: Notiziario 
in italiano; — 5,05: Conversazione in italiano. — 
5,15: Commento ta italiano. — 5,25: Musica leggera. 
— 5|3O; Notiziario in inglese. — 5,35: Commento 
ta inglese. — 5,45; Musica leggera. — 5,48: Con. 
Targazione in inglese. — 5,55-6,05: Musica leggera.

VENERDÌ’ 6 AGOSTO 1943
630-7,00 (2 RO 11 - 2 RO 18 - 2 BO 21 - 2 RO 22): 

PRIMA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. —
6,30: Recitazione del Corano. — 6,45-7,00: Notiziario 
in arabo.

7,40-8,40 ( 2 RO 11 - 2 RO 22): NOTIZIARI IN LIN
GUE IÈSTERE. — 7,40: Notiziario in greco. — 7.50:
Notiziario in bulgaro. — 8,00: Notiziario in unghe
rese. I- 8,10: Notiziario in romeno. — 8,20: Noti-
ziario in croato. — 8,30-8,40: Notiziario in francese.

8,30-8,40 (2 RO 8 - 2 RO 24): Notizie da casa per 1
prigionieri di guerra neil'Jndia.

8,40-9,00 (2 RO 4 - 2 RO 
GUE ESTERE. — 8,40:'

21): NOTIZIARI IN L1N- 
Notiziario in spagnolo.

9,00-9,15 ¡(2 RO 8 - 2 RO
i prigionieri di guerra nel

24): Notizie da casa per 
Sud Africa.

9,00-9,30 (2 RO 3 - 2 RO 26): TRASMISSIONE PER
L’OCEZ.NIA. — 9,00: Notiziario in inglese. — 9.10: 
Notiziario in italiano. — 9,20-9,30: Musica varia.

9,15-9,30 (2 RO 4 - 2 RO 21): Notiziario in inglese. 
12,00-12,1^ (2 RO 11 - 2 RO 22 e onde medie: Notizie 

da casa per le Forze Armate.
12,50-13,(A (2 RO 11 - 2 RO 22): ISTITUTO IN

TERNAZIONALE D'AGRICOLTURA: Comunicazioni in 
spagnotó.

13,00-13,1^ (2 RO 17): Segnale .orario - Bollettino del 
Quartiere Generale delle Forze Annate e Giornale 
radio per l’America Latina.

33,00-14,30 (2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 RO 22 e onde 
medie: m> 221.1; kC/s 1357 - 
- m 2<5,5; fcC/s 1Q22 - m
m 559,7; kC/s 536 (le onde
14,10]): TRASMISSIONE PER
BACINO DEL MEDITERRANEO

m 230,2; kC/s 1303 
401,8; kC/s 610 - 
medie solo fino alle 
GU ITALIANI DEL 
(Vedi Pregr. « B »).

33,00-14,0« (2 RO 6 - 2 RO 8): PRIMA TRASM IS-
SI ON E l*'E<R L’IMPERO. — 13,00: Segnale orario - 
Giornale radio in italiano. — 13,10; Notiziario in 

amarfco. — 13,20: Notizie da casa per i connazàm* 
Dall attualmente in Africa Orientale. — 13,30-14,00: 
Notizie da casa per i lavoratori iti Africa Orientale.

13/10-13,45 (2 RO 17 - 2 RO 24): Notiziario in giap
ponese.

13,45-15,30 (2 RO 17 - 2 RO 24): TRASM ISSI ORE 
PER L’ASIA ORIENTALE. — 13,45: Notiziario in 
olandese. — 14,00: Conversazione in olandese. .—■ 
14.15: Notiziario in francese. — 14,25: Notiziario in 
inglese. — 14,35: Musica varia - Musica da camera. 
— 15,15: Notiziario in italiano. — 15,25: Notizie 
varie.

14,30-14,50 (2 RO 8 - 2 RO 21): NOTIZIARI IN LIN
GUE ESTERE. — 14,30: Notiziario in portoghese. — 
14,40-14,50: Notiziario in spagnolo.

14,30-15,00 (2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 22): FECONDA 
TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 14,30: 
Recitazione salmodiata dal Corano. — 14,45-15,00: 
Notiziario in arabo.

15,00-15,10 (2 RO 8 - 2 RO il - 2 RO 22): Noti
ziario in inglese.

15,10-15,45 (2 RO 4 - 2 RO 6): TRASMISSIONE PER 
I COMBATTENTI SUL FRONTE ORIENTALE: Bol
lettino del Quartiere Generale delle Forze Armate Ita
liane - Eventuale Bollettino del Comando Supremo delle 
Forze Armate germaniche - Eventuale Bollettino del 
Quartiere Generale Imperiale nipponico - Eventuali 
nottole .del principali avvenimenti italiani e Interna
zionali - -Eventuali notizie sportive di particolare im
portanza - Eventuali notizie da casa.

15,30-15,45 (2 RO 11 - 2 RO 22 e onda media: 
m 371,7; kC/s 1104): Notiziario in tripolino.

15,55-16,00 (2 RO 4 - 2 RO 24) : Notizie ai connazio
nali civili attualmente nelle Indie Britanniche.

16,00-17,00 (2 RO 11 - 2 RO 23): TRASMISSIONE 
PER LA LIBIA: Notizie da casa per 1 connazionali 
civili in Libia.

16,00-18,40 (2 RO 4 - 2 RO 6): TRASMISSIONE PER 
L’INOIA E L’AFGANISTAN. — 16,00: Notiziario in 
bengalico. — 16,20: Notiziario in inglese. — 16,30: 
Mimica vària/’— 16,40: Notiziario in pangiab». — 
16,50: Notizie per la Società Amici dell'India. — 
17,00: Notiziario in indostano. — 17,25: Conversa
zione in indostano — 17,45: Musica leggera. — 
18,00: Notiziario in persiano. — 18,20: Notiziario in 
inglese. — 18,35-18,40: Musica varia.

17,20-18,50 (2 RO II - 2 RO 22): NOTIZIARI IN 
LINGUE ESTERE. — 17,20: Notiziario in maltese. 
— 17,30: Notiziario in francese. — 17,40: Notiziario 
in ungherese. — 17,50: Notiziario in romeno. — 
18,00: Notiziario in bulgaro. — (2 RO 11 - 2 RO 21 
- 2 RO 22): 18,10: Notiziario in turco. — 18,20: 
Notiziario in spagnolo. — 18,30: Notiziario in fin
landese. — 18,40-18,50: Notiziario in svedese.

18,00-16,45 (2 RO 17): PRIMA TRASMISSIONE PER 
L’AMERICA LATINA. — 18,00: Notiziario in porto
ghese. — 18,10: Notiziario in italiano. — 18,25: 
Canzoni popolari. — 18,35-18,45: Notiziario in 
spagnolo.

18,50-19,00 (2 RO 11 - 2 RO 22 e onda media: 
m 221,1; kC/s 1357): Notiziario in greco.

18,50-20,30 (2 RO 4 - 2 RO 6): SECONDA TRASM IS
SI 0N£ PER L’IMPERO. — 18,50: Notizie da casa 
per i prigionieri di guerra in Africa. •— 18,56: No
tizie da casa per gli aippartenenti al Corpo di Polizia 
dell’Africa Italiana. — 19,10: Notizie da casa per i 
connazionali civili in Africa Orientale. — 20,00-20,30: 
Segnale orario - Giornale- radio - Commento ai fatti 
del giorno.

19,00-22,00 (2 RO 18 - 2 RO 33): TRASMISSIONE 
a RADIO DEL COMBATTENTE » - Programma variato.

19,00-19,50 (2 RO 3 - 2 RO 11 - 2 RO 31 - 2 RO 22): 
TERZA TRASMISSIONE PER l PAESI ARABI. — 
19,00: Recitaidone salmodiata del Corano. — 19,10: 
Notiziario ¡ri arabo. — 19,30: Conversazione su ar
gomento religioso islamico.. — 19,40-19,50: Musica 
araba.

19,50-20,00 (2 RO 11 - 2 RO 22 e onde medie: 
m 221,1; kC/s- 1357): Notiziario in francese. r

19,50-20,35 (2 RO 3 - 2 RO 4): TRASMISSIONE PER 
L’IRAN E VICINO ORIENTE. — 19,50: Notiziario 
in persiano. — 20,05: Musica leggera. — 20,12: Con
versazione in persiano. — 20,20-20,35: Notiziario in 
francese.

20,35-21,00 (2 RO 3 - 2 RO 21 e onde medie: m 321,1; 
kC/s 1357 - m 363,2; kC/s 1140): TRASMISSIONE 
IN LINGUA TURCA. — 20,35: Musica turca. — 
20,45-21,00: Notiziario in turco.

20,40-30,50 (2 RO 11 - 2 RO 26): Notiziario in ita
liano per la Tunisia.

20,50-21,00 (2 RO 11 - 2 RO 26): Notiziario in fran. 
cese per la Tunisia.

21,00-21,30 (2 RO 11 - 2 RO 26): Notiziario in inglese 
per la Tunisia.

a,00-21,30 (2 RO 3 e onde medie: m 221,1; kC/s 1357 
- m 363,2; kC/s 1140): NOTIZIARI IN LINGUE 
ESTERE. — 21,00: Notiziario in bulgaro. — 21,10: 
Notiziario in còrso. — 21,20-21,30: Notiziario in 
romeno.

a,30-22,00 (2 RO 11 - 2 BO 19 e onda media: 
m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140): TRA
SMISSIONE IN LINGUA CROATA. — 21,30: Musica 
operistica. — 21,45-22,00: Cowersazione e notiziario 
ìn croato.

a,30-21,40 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 6) : Notiziario 
in inglese.

21,40-21,50 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 6): Notiziario 
in tedesco.

22,00-22,30 (2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 19 - 2 RO 23 
e onde medie: n> 221,1; kC/s 1357 - m 263,2;

* kC/s 1140): QUARTA TRASMISSIONE PER I PAESI 
ARABI. — 22,00: Notiziario in arabo. — 22,20- 
22,30: Musica araba

22,00-22,20 (2 RO 3 - 2 RO 4): TRASMISSIONE PER 
IL SUD AFRICA. — 22,00: Notiziario in portoghese. 
— 22,10-22,20: Notiziario in inglese.

22,30-22,40 (2 BO 11 - 2 RO 23 . 2 RO 26 e onde 
medie: m 221,1; kC/a 1357 - m 263,2; kC/s 1140): 
Notiziario in ungherese.

22,30-22,40 (2 BO 6 - 2 RO 18): Bollettino del Quar- 
-tiere Generale delle Forze Armate italiane e del Co
mando Supremo delle Forze Armate germaniche.

22,40-23,00 (2 RO 4 - 2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 18 
- 2 BO 23 - 2 RO 26 e onde medie; m 221,1; 
kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140); NOTIZIARI IN 
LINGUE ESTERE. — 22,40: Notiziario in portoghese. 
— 22,50-23,00: Notiziario ìn spagnolo.

23,00-23.45 (2 RO 4 - 2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 BO 18 
- 2 RO 23 - 2 RO 26 e onde medie: m 221,1; 
k€/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140): TRASMISSIONE 

PER LA GRAN BRETAGNA. — 23,00: Notiziario In 
inglese. — 23,05: Comnnento in tagleee. — 23,12: 
Musica operistica. — 23,20: Conversazione in inglese. 
— 23,30-23,45: Musica operìstica.

23,45-24,00 (2 RO 11 - 2 RO 18 - 2 RO 23 - 2 RO 26 
e onde medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; 
kC/s 1140); Notiziario ìn francese.

0,07-0,10 (2 RO 3): Notiziario in spagnolo ritrasmesso 
da Radio Splenditi di Buenos Aires.

0,30-3,15 (2 RO 6 - 2 RO 18 - 2 RO 19): SECONDA 
TRASMISSIONE PER L’AMERICA LATINA. — 0,30: 
Musica da camera- — 1,00; Notiziario in spagnolo. 
— 1,05: Panorama politico in spagnolo. — 
1,15: Conversazione in spagnolo. — 1,20: Musica 
varia. — 2,00: Notiziario in portoghese. •— 2,1«: 
Conversazione in portoghese e in italiano. —• 2,25:

• Musica varia. — 2,30: Bollettino del Quartiere Gene
rale delle Forze Armate italiane - Rassegna della 
stampa italiana. — 2,40: Notiziario in italiano. — 
2,50: Notizie varie. — 2,55: Musica operistica. — 
3,00-3,15: Notiziario e commento in spagnolo.

0,30-0,40 (2 RO 3 - 2 RO 22): Notiziario ìn romeno 
per ¡1 Nord America.

0,40-0,50 (2 RO 3 - 2 RO 22): Notiziario in greco 
per il Nord America.

1,45- 6,05 (2 RO 3 - 2 BO 4 - 2 RO 22): TRASMIS
SIONE PER IL NORD AMERICA. — 1,45: Notiziario 
e nota politica in francese. — 2,00: Notiziario in 
italiana. — 2,05: Conversazione in italiano. — 2,15: 
Commento in Italiane. — 2,25: Musica leggera. — 
2,30: Notiziario in inglese. — 2,35: Commento In 
inglese. — 2,45: Musica leggera. — 2,4$: Conver
sazione in inglese. — 2,55; Musica leggera. — 3,00: 
Notiziario in italiano. — 3,05: Conversazione ta itar 
liano. — 3,15: Commento in italiano. — 3,25: Musica 
leggera. — 3,30: Notiziario in inglese. — 3,85; Com
mento ta inglese.— 3,45: Musica leggera. — 3,48: 
Conversazione in inglese. — 3,55: Musica leggera. — 
4,00: Notiziario ìn italiano. — 4,05: Conversazione 
in italiano. — 4,15: Commento in italiano. — 4,25: 
Musica leggera. — 4^30: Notiziario in inglese. — 
4,35: Commento ta inglese. — 4,45: Mirica leggera. 
— 4,48: Conversazione in inglese. — 4,55: Musica 
leggera. — 5,00: Notiziario in italiano. — 5,05: Con
versazione in italiano. — 5,15: Commento ta italiano. 
— 5,25: Musica leggera. — 5,30: Notiziario in in
glese. — 5,35: Commento in inglese. — 5,45: Musica 
leggera. — 5,48: Conversazione ta Inglese. — 5,55- 
6,05: Musica leggera.

SABATO 7 AGOSTO 1943
6.30- 7,00 (2 RO 11 - 2R0 18 - 2 RO 21 - 2 RO 22)5 

. PRIMA TRASMISSIONE PER 1 PAESI ARABI. —
6,30: Recitazione del Corano. — 6,45-7,00: Noti
ziario in arabo.

7,40-8.40 (2 RO 11 - 2 RO 22): NOTIZIARI IN LIN
GUE ESTERE. — 7,40; Notiziario in greco. — 7,50: 
Notiziario in bulgaro. — 8,00: Notiziario in unghe
rese. — 8,10: Notiziario in romeno. — 8,20: No
tiziario in croato. — 8,30-8,40: Notiziario in fran
cese.

8,30-8,45 (2 RO 8 - 2 RO 24): Notizie da casa per 
I prigionieri di guerra nell'India.

8,40-9,00 ( 2 RO 4 - 2 RO 21): NOTIZIARI IN LIN
GUE ESTERE. — 8,40: Notiziario in portoghese, 
— 8,50-9,00: Notiziario in spagnolo.

9,00-9,15 (2 RO 8 . 2 RO 24): Notizie da casa per 
i prigionieri di guerra nel Sud Africa.

9,00-9,30 (2 RO 3 - 2 RO 26): TRASMISSIONE PER 
L’OCEANIA. — 9,00: Notiziario in inglese. — 9,10: 
Notiziario in italiano. — 9,20-9,30: Canzoni po
polari.

9,15-9,30 (2 RO 4 - 2 RO 21): Notiziario in inglese.
12,00-12,15 (2 RO 11 - 2 RO 22 e onde medie): No

tizie da casa per le Forze Armate.
13,00-13,10 (2 RO 17): Segnale orario - Bollettino del 

Guartier Generale delle Forze Armate e Giornale radio 
per l’America Latina.

13,00-14,30 (2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 RO 22 e onde 
medie: m 221,1; kC/s 1357 - w 263,2; kC/s 1303 - 
m 245,5; kC/s 1222 - m 491,8; kC/s 610 - m 559,7; 
kC/s 536 (le onde medie solo fino alle 14,10] : TRA
SMISSIONE PER GLI ITALIANI DEL BACINO DEL 
MEDITERRANEO (Vedi Programma «B»).

13,00-14,00 (2 RO 6 - 2 RO 8): PRIMA TRASMIS
SIONE PER L’IMPERO. — 13,00: Segnale orario - 
Giornale radio In italiano. — 13,20: Notizie da casa 
per i connazionali attualmente ta A. 0.. — 13,30- 
14,00: Notizie da casa per 1 lavoratori ta A. 0.

13,3(^13,45 (2 RO 17 - 2 RO 24): Notiziario in giap
ponese.

13,45-15,30 (2 RO 17 - 2 RO 24): TRASMISSIONE 
PER L’ASIA ORIENTALE. — 13,45: Notiziario in 
olandese. — 14,00: Notiziario in giapponese. — 
1^,15: Notiziario in francese. — 14,25: Notiziario in 
inglese. — 14,35: Musica sinfonica - Musica leggera. 
— 15,15: Notiziario in italiano. — 15,25-15,39: No
tizie varie.

14,00-14,50 (2 RO 8 - 2 RO 21): NOTIZIARI 1N LIN
GUE ESTERE. — 14,30: Notiziario in portoghese. — 
14,40-14,50: Notiziario in spagnolo.

14,30-15,00 (2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 22) : SECONDA 
TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 14,30: 
Notiziario in arabo. — 14,45-15 00: Musica araba.

15,00-15,10 (2 RO 8 - 2 RO 11 - 2 RO 22): Notizie in 
inglese.

15,10-15,20 (2 RO 11 - 2 RO 22): Notiziario in francese. 
15-15-15,45 (2 RO 4 - 2 RO 6): TRASMISSIONE PER

I COMBATTENTI SUL FRONTE ORIENTALE. — Boi- 
lettino del Quartiere Generale delle Forze Armate 
italiane - Eventuale Bollettino del Comando Supremo 

. delle .Forze Armate germaniche' - Eventuale Bollettino 
del Quartiere Generale Imperlale nipponico - Even
tuali notizie dei principali avvenimenti italiani e in
ternazionali - Eventuali notizie sportive di particolare 
Importanza - Eventuali notizie da casa.

15,30-15,45 (2 RO 11 - 2 RO - 22 e onda media: 
m 271,7; kC/s 1104): Notiziario in .tripolino. -

15,55-16,00 (2~RO 4 - 2 RO 24): Notìzie al connazio
nali civili attualmente nelle Indie Britanniche.

16,00-17,0.0 (2 RO 11-2 BO 22): TRASMISSIONE 
PER LA LIBIA: Notizie da casa per 1 connazionali 
civili in Libia.

16,00-18,40 (2 RO 4 - 2 RO 24): TRASMISSIONE PER 
L’INDIA E L’AFGANISTAN. — 16,00: Notiziario in 
bengalico. — 16,20: Notiziario in inglese. — 16,30: 
Musica varia. — 16,40: Notiziario in pangiabi. — 
16,50: Notizie per la Società Amici dell’India. — 
17,00:' Notiziario in indostano. — 17,25: Conversa
zione ta inglese. — 17,40: Musica da camera. — 
18,00: Notiziario in persiano. — 18,35-18,40; Mu
sica leggera.

17,20-18,50 (2 RO 11 - 2 RO 22): NOTIZIARI IN LIN
GUE ESTERE. — 17,5 0: Notiziario in maltese. — 
17,30: Notiziario in francese. — 17,40: Notiziario in 
ungherese. — 17,59: Nttiziario in romeno. — 18,00: 
Notiziario in bulgaro. — (2 RO 11 - 2 RO 21 - 
2 RO 22): 18,10; Notiziario in turco. — 18,20: 
Notiziario in spagnolo. — 18,30: Notiziario in fian- 
landese. — 18.40-18,50: Notiziario in svedese.

18,00-18,45: (2 RO 17): PRIMA TRASMISSIONE PER 
L'AMERICA LATINA. -- 18,00: Notiziario in porto
ghese. — 18,10: Notizario in italiano. — 18,25: 
Musica da camera. — 1$,35-18,45: Notiziario in sua- 
gnolo.

18,50-19,00 (2 RO 11 J 2 RO 22 e onda media: 

m 221,1; kC/s 1357): Notiziario ìn greco.
18,50-20,30 (2 RO 4-2 RO 6) : SECONDA TRASMIS

SIONE PER L’IMPERO. 18,50: Notizie da casa 
per 1 prigionieri di guera in Africa. — 18,50: No
tizie da casa per gli appartenenti al Corpo di Po
lizia in A. 0. — 19,10: Notizie da casa per 1 con
nazionali Civili ta A. 0. — 20,00-20,30: Segnale 
orario - Giornale radio - Commento ai gatti del 
giorno. ।

19,00-22,00 (2 RO 18 -ì RO 23): TRASMISSIONE 
« RADIO DEL COMBATTENTE »: Programma variato.

19,00-19,50 (2 RO 3 - 2 RC 11 - 2 RO 21 - 2 RO 22): 
TERZA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 
19,00: Musica araba.6— 19,10: Notiziario in arabo. 
— 19,30: Conversazione ta arabo su argomento di 
politica internazionale. —. 19,40-19,54: Musica araba.

19,50-20,00 (2 RO 11 - 2 RO 22 e onda media: 
m 221,1; kC/s 1357): Notiziario in francese.

19,50-20,35 (2 RO 3 - 2 50 4): TRASMISSIONE PER 
L’IRAN E VICINO ORIENTE, — 19,50: Notiziario in 
persiano. — 20,05; Mus ca leggera. — 20,12: Con
versazione ta francese. -4 20,20-20,35: Notiziario in 
francese.

20,35-21,00 (2 RO 3 - 2 RO 21 e onde medie: m 221,1; 
kC/g 1357 - m 263,2; kC/s 1140): TRASMISSIONE 
IN LINGUA TURCA. — 20,35: Musica turca. — 
20,45-21,00: Notiziario Ir turco.

.20,40-20,50 (2 RO 11 - 2 B) 26): Notiziario in italiano 
per la Tunisia.

20,50-21,00 (2 RO 11 - 2 RO 26): Notiziario in francese 
per la Tunisia. j

21,00-21,30 (2 RO 11 - 2 SO 26): Notiziario in inglese 
per la Tunisia.

21,00-21,30 (2 RO 3 e orde medie: m 221,1; kC/s 
1357 - m 263,2; kC/s IHO): NOTIZIARI IN LIN
GUE ESTERE. — 21,00 Notiziario in bulgaro. — 
21,10: Notiziario in còrso. — 21,20-21,30: Notiziario 
in romeno.

21,30-22,00 (2 RO 11 - B RO 19 e onde msdie: 
m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140): TRA
SMISSIONE IN LINGUA CROATA. — 21,30: Musica 
varia — 21,45-22,00: Conversazione e notiziario in 
croato. .__ ___

21,30-21,40 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 6): Notiziario in 
inglese.

21,40-21,50 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 6): Notiziario in 
tedesco.

22,00-22,30 (2 RO 6-2 RO 11-2 RO 19-2 RO 23 
e onde inedie: m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; k€/a 
1140): QUARTA TRASMISSIONE PER I PAESI 
ARABI. — 22,00: Notiziario in arabo. — 22,20- 
22,30: Musica araba.

22,00-22,20 (2 RO 3 - 2 RO 4): TRASMISSIONE PER 
IL SUD AFRICA. — 22,00: Notiziario in portoghese. 
— 22,10-22,20: Notiz.aric in inglese.

22,30-22,40 (2 RO 11 - 2 1,0 23 - 2 RO 26 e onde 
medie: m 221,1; kC/s 1355 - m 263,2; kC/s 1140): 
Notiziario in ungherese

22,30-22,40 (2 RO 6 - 2 RO 18): Bollettini del Quar
tiere Generale delle Forze Armate italiane e del Co
mando Supremo delle Forzi Armate germaniche.

22,40-23,00 (2 RO4-2RO6-2RO11-2RO18- 
2 RO 23 - 2 RO 26 e onie medie: m 221,1; kC/s 
1357 - m 263,2; kC/s 1140): NOTIZIARI IN LIN
GUE ESTERE. — 22,40: N Jtiziario ìn portoghese. — 
22,50-23,00: Notiziario in ¡pagnolo.

23,00-23,45 (2 RO4-2ROq-2RO11.2RO18- 
2 RO 23 - 2 RO 26 e onde medie: m 221,1; kC/s 
1357 - m 263,2; kC/s 114);: TRASMISSIONE PER 
LA GRAN BRETAGNA — 23,00: Notiziario in in
glese. — 23,05: Commento n inglese. — 23,12: Mu
sica varia. — 23,26: Coniersazione ta inglese. — 
23,30-23,45: Musica varia

23,45-24,00 (2 RO 11 - 2 BO -18 - 2 RO 23 - 2 RO 26 
e onde medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 
1140): Notiziario in frantesi.

0,07-0,10 (2 RO 3): Notiziario in spagnolo ritrasmesso 
da Radio Splendid di Buenos Aires.

0,30-3,15 (2 RO 6 • 2 RO 18 - 2 RO 19): SECONDA 
TRASMISSIONE PER L’AMERICA LATINA. — 
0,30: Musica varia. — 1,00; Notiziario in spa
gnolo. — 1,05: Panorama politico ta spagnolo. 
— 11,5: Conversazione il spagnolo. — 1,20; 
Musica leggera — 2,00: Notiziario in portoghese. 
— 2,15: Conversazione in Portoghese o ta italiano. 
— 2,25:. Musica varia — 2,30: Bollettino dei 
Quartier Generale delle Forzi Armate italiane - Ras
segna della stampa ta italiano. — 2,40: Notiziario 
in italiano. — 2,50: Notizie varie. -— 2,55: Musica 
bandistica. — 3,00-3,15: Notiziario e commento ta 
spagnolo.

0,30-0,40 (2 RO 3 . 2 RO 2i): Notiziario in unghe
rese per il Nord America.

0,40-0,50 (2 RO 3 - 2 RO 22): Notiziario ìn greco 
per il Nord America.

1,45-6,05 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 22); TRASMIS
SIONE PER IL NORD AMERICA. — 1,45: Notizia, 
rio e nota politica in france: e. — 2,00: Notiziario 
in italiano. — 2.05: Conversazione in italiano. — 
2,15: Commento in italiano. — 2,25: Musica leg
gera. — 2,30: Notiziario in inglese. — 2,35: 
Commento ta inglese. — 2.4 5: Musica leggera. — 
2.48: Conversazione m inglese — 2,55: Musica leg
gera — 3,00: Notiziario in. italiano. — 3,05: Con
versazione in italiano. — 3,15: Commento in ita^ 
liano. — 3.25; Musica leggera. — 3,30: Notizia
rio in inglese. — 3,35: Commento in inglese. — 
3,45: Musica leggera. — 3,41i; Conversazione ta in
glese. — 3,55: Musica leggeru — 4,00: Notiziario 
in italiano. — 4,05: Conversinone ta Italiano — 
4,15; Commento in italiano. — 4,30: Notiziario m 
inglese. — 4,35: Commento hi inglese. — 4,45: Mu
sica leggera. — 4,48: Conversazione ta inglese —. 
4,55: Musica leggera. — 5,00: Notiziario in ita
liano, — 5.05: Conversazione ; ta italiano — 5,15: 
Commento ta italiano. — 5,2d: Musica leggera — 
5,30: Notiziario in inglese. -- 5,35: Commento ta 
inglese. — 5,45: Musica leggera. — 5,48: On- 
versuaione ta inglese. — 5,55 6*05: Musica leggera.
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11: Messa cantata.
zione del Varigelo.

— 12-12,15: Lettura e spiega- -

— 13: Segnale orario .
Giornale radio 
(Trasmissione
-- 13,20 (eir 
ri l ata. — 13

12,25: Vedi «Radiocorriere». 
. Comunicazioni dell’« Eiar». -

— 13,10 (circa): Cronache del giorno 
tpeciaie te lingua italiana e serbo-croata). 
:a): Trasmissione speciale te lingua serbo-

2. Starniti: «Trio sonata in sol maggiore»: a) Allegro 
vivace, b) Larghetto, e) xMinuetto, d) Allegro; 3. Dv-orak: 
« Danza siate n. 8, op. 72 ». — 21,20: Cnocerto del- 
l’orchestrina Adamic. 21,45: Dischi di musica varia.
22,00: Orchestra classica diretta dal M° Manno. — 22,45: 
Giornale radio.

LUNEDI, 2 AGOSTO 1943

— 20,00: Segnale orario - Giornale radio. — 20,10: 
Fantasia azzurra - Orchestra diretta dal M° Petralia. — 
20,40: Musica sinfonica. — 2140: Orchestra diretta dal 
M° Petralia. — 21,50: Dalle opere celebri; La Traviata, 
di Giu-eppe Verdi: Brani scelti. — 22,25: Orchestra di
retta dal M° Zettne. — 22,45; Giornale radio.

21,20: Duetti celebri. — 21,50: 0—_’diestra diretta dal 
M® Gallino. — 22,25: I cori- della montagna. — 22,45:
Giornate radio.

VENERDÌ’ 6 AGOSTO 1943

30 (circa) : « Vedi « Radiocorriere ». — 
14: Giornale radio. — 14,15: Vedi «Radiocorriere». —- 
19.50 Trasmissione speciale te lingua serbo-croata. —

Segnale orino . Giornate radio. — 20,20: Orchestra
( « ssica dirett’
21,10: 
d retta
21.45:

Musica . 
dal M® 
G ¡ornai ;

dal M0 Manno. — 21: Notiziario. — 
operistica. — 21,40: Orchestra «Cetra» 
Barzizza., — 22,20: Gai campagnoli. —

ì radio. -

LUNEDI’ 2 AGOSTO 1943
11,30: Mezz ora radiofonica per le Forze Armate (fella
mazia ((I-II-III zona). — 12,10: Vedi « Radiocor-

Comunicazion
,30: Radio Sociale. — 13: Segnale orario

dell’« Eiar » . Giornale radio. — 13,10z/ - iute i uuiu, '
(c.rea): Cronache del giorno (Trasmissione speciale in

gua italiana e serbo-croata). — 13,20 (circaj - Tra- 
xm.-isione speciale in lingua serbo-croata. — 13,30 (ca): 
i;"1. “ Kadiocor-iere ». — 14: Giornale radio. — 14,15: 
Vi-di « RadfoeHriere ». ’Vxii
r a.e in lingua 
( ornale radio.
1 ,50: Musichi 
¿..25: Notiziar 
n ia vocale. —

19,50; Trasmissione spe- 
serbo-croata. — 20: Segnate orario -
— 20,20: Trenta minuti allegri, 
bralianti dirette dal M° Petralia,

Musica varia.

°- — 21,35: Concerto di musica da ca- 
22: Mugiche di Vincenzo Billi. — 22,35: 

-- 22,45: Giornale radio.

MARTEDÌ’ 3 AGOSTO 1943
12,05: Mezzyra radiofonica dell’operaio (Trasmissione 

sitale m lingua serbo-croata). — 13: Segnale orario
Comunicazìoni dell’« Eiar » - Giornale radio. — 13,10 

(circa): Cronaele del giorno (Trasmissione speciale in lin-
gua italiana e erbo-croata). — 13,20 (ca) ; Trasmissione 
speciale in lingua serbo-croata. — 13,30 (circa); Vedi
« Radiocorriere
« Radiocorriere. ! 
gua serbo-croata,

!• — 14: Giornale radio. — 14,15: Vedi 
.— 1S.5O: Trasmissione speciale te lin-

onore — 20: orario - Giornale radio.
— 20,20; Not^ sugli avvenimenti. — 20,40: Concerto 
sinfonico — 22: Notiziario. — 22,10: Orchestra della
ea.xzone diretta
radio.

del Mo Angel ini — 22.45: Giornale

MERCOLEDÌ’ 4 AGOSTO 1943
11,30; Mezz’i

Djlmazia (I-II-
riere »
- romimicazioni

ra radiofonica per le Forze Armate della 
. zona). — 12,10: Vedi « Radiocor- 

— 12,:0: Radio Sociale. — 13: Segnale orario 
deli’« Eiar » - Giornale radio. — 13,10

Cronache del giorno (Trasmissióne speciale in
ngua italiana serbo-croate). — 13,20 (circa): Tra-’

smissione special in lingua «serbo-croata. — 13,30 (ca)
Wfii «• Rariwwwr» (arai « i a . r» ___ • . • ■ i _ ZVedi « BadiocorJiere », — 14.- Giornale radio. — 14 15Ì 
Vedi « Radiocorriere ». — 19,50: Trasmissióne speciale ni 
lirjia serbo-oro ita. — 20: Segnale oràrio - Giornale 

— 20,20: Verdi: Rigoletto. — 22.45: Giornaleradio, 
radio.

12,15; Vedi
- Comunicazioni

GIOVEDÌ’ 5 AGOSTO 194o
: Radiocorriere »: — 13: Segnale orario, 
dell’« Eiar » - Giornale radio. — 13,10

(eirca) : Cronache del giorno (Trasmissione speciale in 
lingua italiana - ■ - -------serbo-croata. —. 13,20 (circa): Tra-
sm.ssione spedate te lingua serbo-croata. — 13,30 (ca) : 
Vedi «Radiocorriere». — 14: Giornale radio. — 14,15: 
Vedi «Radiocorriere». -
in lingua serboferoata.

19,50: Trasmissione speciale
— 20: Segnale orario - Gior-

naie radio. — 20,20: Nota sugli avvenimenti. — 20 40-
Eiezione di operette. — 21,10: Notiziario. — 21,’20:
Musirá da carne ha istrumentate. — 21,50: Canzoni
poetane. — 22,10; Orchestra « Cetra » diretta 
51° Barzizza. -4 22.45: Giornale radio

na
dai

VENERDÌ’ 6 AGOSTO 1943
11,30: Mezz'o.

Dalmazia (1-JI-
■a radiofonica per te Forze Annate della 
li zona). — 12,10: Vedi « Radiocor-

- Comunicazioni
— 12,33: Radio Sociale. — 13: Segnale orario

dell’« Eiar » - Giornale radio. — 13,10 
(circa). Cronache del giorno (Trasmissione speciale in 
lingua italiana e serbo-croata). — 13,20 (circaI* Tra-serbo-croata). — 13,20 (circa): Tra

in lingua serbo-croata. — 13,30 (ca) • 
Vedi « Radiocorriere » — 14: Giornale radio. — 14,15:
sm iasione speciali

Vedi « RadiocorAe 
in lingua serbo-crt 
radio. — 20,20 
diretta-, dal Mo 1

¡ere ». — 19,50: Trasmissione speciale 
roata. — 20: Segnale orario - Giornale

Radio Famiglie. — 21,05: Orchestra
PetraUa. — 21,40: Orchestra diretta

o.. M° Zeme. —- 22,05: Concerto' bandistico. — 22,25:
4 tu' *«4zd 4 zi a».   n ** -- _ -Quintetto campes .;

SABA
12,05: Mezz’ol i 

speciale in lingua

re « Cetra ». — 22,45: Giornale radio.

PO 7 AGOSTO 1943
a radiofonica dell’operaio (Trasmissione

—- serbo-croata). — 13: Degnale orario - 
tcniunieazioni dell’« Eiar » - Giornale radio. — 13,10 

Cronach' del giorno (Trasmissione speciale in(circa) :
Hr.gua italiana e
smissìoine speciale 
Vidi « Radiocorri 
Vedi « Radiocorr

serbo-croata)’. — 13,20 (circa) ; Tra
in lingua serbo-croata. — 13,30 (ca):

fe lingua serbo-croata

lere ». — 14: Giornale radio. — 14,15:
■ere». — 19,50: Trasmissione’ speciale

radio. — 20,20: 
s-ca operistica. 
Popolari dirette 
di «perette. —

— 20: Segnale orario - Giornale
: Nota sugli avvenimenti. — 20,40: Mu- 
— 21: Notiziario. — 21,10: • Canzoni 
dal M®* Petralia. — 21,35: Selezione 
22,45: Giornale radio.

UBI AM A
DOMENICA 1» AGOSTO 1943

8,00: Segnale trario - Giornale radio. — 8,15; Con- 
m» deH’organlsta Luigi .Renzi. — 11,00; Messa «m- 

ia.,1 dalia Basilica della SS. Annunziata di Firenze. __
12,00; Lettura e
G. Marino). —» ; 
in sloveno (P. G 
in sloveno. — : 
Segnale orario -

¡ spiegazione del Vangelo in italiano (P. 
..2,15: Lettura ,e spiegazione del Vangelo 

Sekmanic). — 12,30: Giornale Radio 
..2,45: Canzoni e melodie, a- 13,00:

Giornale radio. — 13,10: Bollettino
dcl Comando Supremo in sloveno.
classica diretta d;

— 13,12: Orchestra
1 M° Manno. — 14,00: Giornale radio.

-- 14,10; Orchestra dell’« Eiar » di Lubiana e Coro dà
Ci merà diretti dal " -- •M° Drago Alarlo Sijanec - Musica sto-
ve ia: 1. Foerster-Sedlhauer: il giubileo, dall’opera «L’usi'
g a‘Io carniolo » Pavcin-Sedlbauer :
M.rks «Sulla ina:za»; 4. Vilhar-Bernard: 
ò. Becar: «Siamo ' '

« Il sogno » ; 3.
. « La madre » ; 

studenti allegri»; 6. Gregorc: « II mio 
amore è un marinaio» — 15,00: Giornale radio in s|o-
veno. .— 17,15: 
frutta », conversai^« 
sica leggera. — ;
19,45: Commento 
erario - Giornale i
italiane dirette dal 
Co’KVrtù del Trioì

Kafol Francesco : « Utilizzazione delle 
ione agricola in sloveno. — 17,35: Mu- 
19,30: Giornale radio in sloveno. _  
politico in sloveno. — 20,00: Segnale 
radio. — 20,10: Concerto- di musiche
M° Armando La Rosa Parodi. 20,50: 

Slajs-Burger-Lteoreekr 1. Pugnasi: « So-
nna in do maggiore»; a) Andante, b) Fuga, c) Caccia;

7,30 Musica slovena. — 8,00: Segnale orario - Gior
nale radio. — 12,20: Dischi. — 12,30; Giornale radio 
in sloveno. — 12,45: Canzoni e melodìe. '— 13,00: Segnale 
orario - Giornale radio. — 13,10: Bollettino del Comando 
Supremo in sloveno. — 13,12: ncerto sinfonico diretto 
da} M° G. Morelli. — 14,00 Giornate radio. — 14,10: 
Orchestra dell’« Eiar » di Lubiana diretta dal M° Drago 
Mario Sijanec - Musiche per orchestra: 1. Mozart: «Sere
nata per piccola orchestra»; a) Allegro maestoso, b) An
dante,, c) Minuetto', d) Rondò, e) Minuetto, f) Andante, 
fl) Minuetto, h) Adagio, i) Allegro assai; 2.. Candido: 
« Poemetto sinfonico giapponese », suite. — 14,40: Musica 
varia. — 15,00: Giornale radio in sloveno. — 17,00: 
Segnale orario - Giornale radio. — 17,10: Concerto del- 
Forchestrina diretta dal Lesjak. — 17,45: Musica 
da camera. — 19,00: «Parliamo l'italiano », lezione del 
prof. dott. Stanko Leben. — 19,30: Giornale radio in 
sloveno. — 19,45; Commento politico in sloveno. _  
20,00: Segnale orario - Giornale radio. — 20,10: Musica 
sinfonica. — 20,40: Concerto del violinista Leo Pfeifer: 
Al pianoforte Bojan Adami«; 1. Porpora: «Sonata in re 
maggiore»; 2. Skerianc: «Intermezzo romantico»; 3„ 
NovKek «Perpetuum mobile ». — 21,10: Concerto del 
soprano Gabriella Gatti (al pianoforte Dante Alderìghi).

21,40: Orchestra dell'« Eiar » di Lubiana diretta dal 
M° Drago Mario Sijanec, con il concorso del soprano Va
leria Heybal - Musica operistica: 1. Weber: a) « Oberon », 
introduzione, b) « Il franco cacciatore », aria di Agata; 
2«. Verdi: «Aida», aria; 3, Alfano: «Risurrezione», 
aria di Caterina. — 22-,10: Musica varia. — 22,45: Gior
nale radio.

MARTEDÌ’ 3 AGOSTO 1943
7,30: Canzoni e melodie. — 8,00: Segnale orario . 

Giornale radio. — 12,20: Dischi. — 12,30: Giornale ra
dio in sloveno. — 12,45: Valzer, polche e mazurche. — 
13,00: Segnate orario Giornale radio. — 13,10: Bollet
tino del Comando Supremo in sloveno. — 13,12: Musiche 
per orchestra dirette dai M® Gallino. — 14,00: Giornate 
radio. 14,10: Orchestra dell'« Eiar » dj Lubiana diretta * 
dal M® Drago Mario Sijanec - Musica varia: 1. Flotov: 
« Introduzione »; 21. Panizzi: « Strimpellata amorosa »; 
3. Godard: «Al mattino», canzone; 4. Silvestri: «Una’ 
lettera», canzone; 5. Ravetto; «Tre pezzi per orchestra»;
6. Stede: «L’uva d’oro», varlzer; 7. Zajc: «La guardia» 
mtroduzione. — 15,00: Giornale radio in sloveno. — 
17,00: Segnale orario - Giornale radio. — 17,15: Dischi 
«ha Voce del Padrone-Columbia». — 19,30: Giornale 
radio in sloveno. — 19,45: Commento politico in sloveno. ■

NEDELJA; I. AVGUSTA 1943
8.00: Napoved, |èasa - Porocila v italijanscini. 

— 8.15: Orgelski koncert izvaja Luigi Renzi. — 
11.00: Prenos pete mase íz Bazilike Sv. Oznanenja 
v Firenci. — 12.00: Razlaga Evangelica v italijan- 
étini (O. G. B. Marino). —- 12.15: Razlaga Evange- 
lija v slovenàcini (Ó. K. Sekovanié). —• 1230: 
Poroèila v slovenstini. —12.45: Pesmi in na- 
pevi; — 13.00: Napoved tasa - Porocila v ita! i jan - 
stini. — 13.10: Po-roicilo Vrhovnega Poveljstva 
v slovenscini. — 13,12: Kiasicni orkester vodi 
dirigent Manno. — 14.00: Porcela v italijanscini, 
— 14.10: Koncert radijskega orkestra in kompr- 
nega zbora, vodi dirigent D. M. Sijanec - Slovenska 
glasba: 1. Foerster-Sedlbauer: «Gorenjski slavóek», 
obletnica; 2. Pavcte-Sedlbauer ; « Padale so evèt- 
ne.sanje»; 3. Mirk: « Na trgu»; 4. Vilhar-Ber- 
nard: « Nezakonska mati»; 5. Bucar: « Student- 
je smo », fantazija; 6. Gregorc: Moj Ijubtek je 
krepak mornar. — 15.00; Porocila v sloven&cini.

17.15: Kafol Frane: « Preprosta domata upo- 
raba sadja », predavanje v slovenscini. — 1735; 
Lahkà glasba. — 1930: Porocila v slovenscini. 
— 19.45: Politicni komentar v slovenstini. — 
20.00: Napoved casa - Porocila v italijanscini. — 
20.10: Koncert italijanske gìasbe, vodi dirigent
La Rosa Parodi. — 20.50: 
Burger-Lipovsek : 1. Pugnani: 
a) Andante, b) Fuga, c) 
« Trio sonata v G duru » :

Koncert tria álajs ■ 
« Sonata v C duru »: 
Caccia; 2. Stamitz: 

a) Allegro vivace, 
Allegro; 3. Dvorak:b) Larghetto, c) Menuet, d) 

«Slovanski pies stev. 8 op. 72». — 21.10: Pre-
davanje v slovesöini — 21.20: Koncert Adami- 
Cevega orkestra. — 21.45: Pisana glasba ha ptes- 
cah. — 22.00: Kiasicni orkester vodi dirigent 
Manno. — 2235: Plesi iz znanih oper. — 22.45: 
Porocila v italijanscini.

PONEDELJEK, 2. AUGUSTA 1943
7.30: Slovenska glasba. 8.00: Napoved

casa - Porotila v italijanscini. — 12.20: Plosce. 
1230: Po rôti la v slovenScini. — 12.45: Pesmi in 
napevi. 13.00: Napoved tasa - Porocila v ita- 
lijanstini. — 13.10: Porocilo Vrhovnega Poveljstva 
v slovenscini. — 13.12: Simfonicni koncert vodi 
dirigent Morelli. — 14.00: Porotila v slovenscînî, 
— 14.10: Koncert fadijskega orkestra, vodi di
rigent D. M. éijanec - Orkestralna glasba: 1. Mo
zart: « Serenada za maü orkester»: a) Allegro 
maestoso, b) Andante, c)’ Menuet, ’d) Rondo, 
e) Minuetto galante, f) Andante, g) Menuet, 
h) Adagio, i) Allegro assai; 2. Candido: « Ja-
ponska simfonicna pesnitev », suita. 14.40
Pisana glasba. — 15.00: PoroõHa v slovenscini. 
— 17.00: Napoved casa - Porocila v italijanscini.
— .17.10: Koncert malega orkestra, vodi Stane 
Lesjak. ♦— 17.45: Komorna glasba. — 19.00:17.45: Komorna glasba.
« Govorimo italijansko »
Stanko Leben.

poucuje prof. dr.
■ 19.30: Porocila v slovenècìnì.

— 19.45: PolitiCni komentar v slovenscini; — 
20.00: Napoved Casa - Porocila v italijanscini. — 
20.20: SimfoniCna glasba. — 20.40; Violinski 
koncert Leona Pfeìferja - pri klavirju Bojan Ada-
mie: 1. Porpora;
janc :

«Sonata v D duru»; 2. àker-
« Romanticni intermezzo»; 3. Novacek:

« Perpetuum mobile ». — 21.10: Koncert sopra
nistke Gabrielle Gatti - pri klavirju Dante Alderi-

MERUOLEDI’ 4 AGOSTO 1943
7,30: Musica leggera. — 8,00: Segnate orario - Gior- 

naie radio. — 12,20: Dischi. — 12,30: Giornale radio 
in sloveno. — 12,45: Musiche dialettali. — 13,00: Se
gnale orario - Giornale radio. — 13,10: Bollettino del 
Comando Supremo in sloveno. — 13,12: Musiche per or
chestra dirette dal M® Petralia. — 14,00: Giornale radio. 
— 14,10: Orchestra classica diretta dal M® Manno. ~ 
14,40: Dischi sinfonicL —- 15: Giornale radio in sloveno. 
— 17: Segnale orario - Giornale radio. — 17,15: Dischi 
di musica operettistica. — 17,40: Musiche da camera ese
guite dal pianista Agostino Narduzzi e dal soprano Ester 
Orrei Trojani. — 19,30: Giornale radio in lingua slovena. 
— 19,45: Commento politico. — 20: Segnale orario - 
Giornale radio. — 20,10: Panorami italiani - Rassegna 
di canzoni regionali italiane. — 20,35: Musiche del Set
tecento. — 20,55: Vienna romantica, Fantasia musicale, 

• Orchestra diretta dal M® Petralia.- — 21,25: Conversa
zione te sloveno. — 21,35: Orchestra classica diretta 
dal M° Manno. — 22,10: Orchestra diretta dal M® An
gelini. 22,4'5: Giornale radio.

GIOVEDÌ’ 5 AGOSTO 1943
7,30: Dischi di canzoni e melodie. — 8,00: Segnate 

orario - Giornale radio. — 12,20: Dischi. _  12,30: 
Giornale radio in sloveno. — 12,45: Musiche brillanti. 
— 13,00: Segnate orario - Giornale radio. — 13,10: 
Bollettino del Comando Supremo in sloveno.__ 13,25: 
Trasmissione dalla Germania. — 14,00; Giornale ra-
dio. 14,10: Orchestra dell’« Eiar » di Lubiana
diretta dal M° Mario Drago Sijanec - Musica leg
gera: 1. Ailb&ut: «lì mulino nella valle», idillio; 2. 
Fiorda: «Non credo all'amore», canzone. — 3. Gualdi: 
«Nulla ti chiederò, canzone; 4. Sarasate: «Danze tzi
gane», sob di violino; 5. Gregorc: «Fantasie su can
zoni popolari»; 0. Konzak: «Beile ragazze», valzer. — 
15,00: Giornale radio in sloveno. — 17: Segnale orario 
- Giornate radio. — 17,15: Orchestra diretta dal M° An
gelini. — 19,30: Giornale radio in sloveno. — 19,45: 
Commento politico in sloveno. — 20,00: Segnate orario 
- Giornale radio. — 20,10: Concerto di piccoli com
plessi diretti dai M® Remando Preritaii. — 20,50: Con
certo del mezzo soprano Elsa Kariowac: al pianoforte 
Marjan Lipovsek: Schubert: a) «R tiglio», b) «De
gno primaverile», c) «Andante», d) «Margherita alla 

■ filanda », e) « Tu sei la mia pace », f) « Canzone ». —

ghi. — 21.40: Koncert radijskega orkestra, vodi 
dirigent D. M. Sijanec, sodeluje sopranistka Va- 
lerija Heybalova - Operna glasba: 1. Weber: 
a) «Oberon», predigra, b) « Carostrelec », arija; 
3. Alfano: « Vstajenje », arija Katjuse. — 22.10: 
Pisana glasba. — 22.45: Porocila v italijanstinì.

TOBEK, 3 AVGUSTA 1943
. 7.30: Pesmi in napevi., — 8.00: Napoved casa 
- Porocila v italijanstinì. — 12.20: Plosce. _  
12.30: Porocila y slovenscini. — 12.45: ValSki, 
polke in mazurke. — 13.00 Napoved casa - Poro- 
fila v italijanstinì. — J3.10: Porocilo Vrhovnega 
Poveljstva v slovenscini. — 13.12: Orkestralno 
glasbo vodi dirigent Gallino. — 14.00: Porotila 
V italijanscini. — 14.10: Koncert radijskega 
orkestra, vodi dirigent D. M. Sijanec - Pisana 
glasba: 1. Flotow: « Slavnostna predigra»; 2. 
Panizzi : « Ljubavno brenkanje »; 3. Godard: 
«Zjutraj»; 4. Silvestri: «Pismo»; 5. Ravetto: 
« 3 orkestralno skladbe » : koracnica, uspavanka, 
scherzo; Siede: « Zlahtno grozdje * sladko vince».
7. Zajc: « Gantear ». — 15.00: Porocila v 
ven&CinL — 17.00; Napoved casa - Porcela v 
lijanscini. — 17.15: Plosce «La Voce de!
drone - 
venstini. 
siini. —- 
scini. —

Columbia ». 19.30: Porocila v

slo- 
ita- 
Pa- 
slo-

i. — 19.45: Politicni komentar v sloven- 
- 20.00: Napoved casa - Perniila v italijan- 
— 20.10: Sinja fantazija' - Orkester vodi

dirigent Petralia. — 20,40: Simfonicna glasba. —
21.10: Orkester «Armonia», vodi dirigent
rini._ — 
viata ».

22.10: Iz znanih oper: Verdi:
— 22,25: Orkester vodi dirigent

— 22.45: Porocila v italijanscini.

SREDA, 4. AVGUSTA 194£
730: Lahka glasba. • 

Porocila v itali jan si ini.
8.00: Napoved

12.30: Porocila v slovenscini,
ska glasba v narecju.

7,30: Dischi di musica operistica!
orario - Giornale radio. — 12,2O:Ì 
Giornale radio in sloveno. — 12,45 
leggera — 13,00; Segnale orario’ -•

— 8,00:
Dischi. — 

: Dischi di
Giornale radio.

Segnale 
12,30: 
musica

wauv - uiuiiiojt: ramo. —
Bottino del Comando Supremo in sloveno. — 

13,25: Musiche per orchestra dirette (lai M° Petralia __  
14,00: Giornale radio. — 14,10: Orchestra dell’« Eiar » 
di Lubiana diretta dal M® Drago M- ...arto SisMec - Mu
sica raria: 1. Bellini: «Norma», introduzione; 2. De
bussy: «Piccola suite», a) «In barca », b) « Corte"- 
gio », c) «Minuetto», d) « Babet'trJ B ; 3. Kopp.-« Tre 

« Moni, ulna », interniezzo.danze ungheresi»; 4. Pumo:
— 14,45: Dischi di musica varia. —
in sloveno. — 17: Segnale orario 
17,15: Concerto del Trio campestre: 
pre allegri»; 2. Ziehrer: «I figli ’ 
Gregore: «Giovannino»; 4. Stanko 
Gregore: «n tamburo militare». __ ;

■ 15: Giornale radio 
Giornale radio. —

: 1. Fucik: « Sem- 
tel carnevale»; 3. 

«Mazurka»; 5. 
¡.7,40: Concerto del

pianista Elio Liceali. — 19,QQ; « d'italiano», 
tenuta dal prof. dott. Stanko Leben — 19,30: Gior
nale radio. — 19,45: Commento politico in sloveno — 
20,00: Seggale orario - Giornale radio.

— 19,30: Gior-

gione lirica dell’« Eiar »: Risurrezione
tro atti.

— 20,10: Sta
---------- dramma te quat

te branco Alfano. Popo l’op?ra: Giornale radio.

SABATO 7 AGOSTO 1943
7,30: Canzoni e melodie. — 8,OC : 

Giornale radiò. - "—~ _ ~- . w,wj: Segnale orario -
— 11,50: « La mez /ora del soldato »,

trasmissione organizzata dalla Sottosez one Assistenza del- 
i. — 12,30: Gior.FXI Corpo d’Armata. — 12,20: Disci

naie radio in sloveno. — 12,45: mXs da cenerà' -
Segnate orario - Giornale radilo. __ ’ ’ 

iettino del Comando Supremo in s oveno. 
Dischi di successo «Cetra». — ll,oo; Giornale’ra
dio. — 14,10: Orchestra dell’« Etar

— 13,10: Bol-
13,12:

retta dal ai» Drago Mario Sijanec
» di Lubiana di- 
■ Musica opere tti-

stica: 1. Strauss: « Uba notte a Venezia», fantasia;
2. Ziehrer: «I vagabondi », valzer, — " ~
caccio», fantasia^ — 15,00: Giornali
— 15,15: Notiziario della Provincia.

3. Suppé: « Bor
radlo in sloveno.

— 17,00: degnale 
Musica varia. —orario - Giornale radio. — 17,15:

18,00: Conversazione per fe massaile in ’ starerà
19,30: Giornale radio in sloveno. __
politico in sloveno. — 20,00: Segni 
naie radio. — 20,10; Musiche di A
rette dal M® Ugo Tansini — 21,10:

19,45: Commento 
le orario - Gior- 
fredo Catalani di-
Panorami Italiani.,, „ „ — xj.,xv: ranorami italiani.

21,35 : Orchestra diretta dal M° J ngelini. __ 22 IO-
Fantasia musicale diretta dal M» P¡traila. __ 2245■
Giornale radio. ; > .

Hjanstini» 13.10: Poroiilo
veljstva v sloveni ni. — 13, 
Nem-cáje. — 14.00: Porocila

14.10: Koncert radijsekga
dirigent D. M. Sijanec - Lahka ¡

Vrhovnega Po- 
.25: Prenos iz 
; v itaftjanscini.

bout: « Mlin v sen£ni dolinici»;! 
verujem v Ijubezen»; 3. Gualdi: 
izpraseval»; 4. Sarasate: « Ciga 
plesi»; 5. Gregorc: «Fantazija n<. 
6. Komzak: « Lepa dekteta ». — 
v slovenscini. — 17.00: Napoved
v italijanscini.
Angelini. —

orkestra, vodi 
glasba: 1. . Ail- 
2. Horda: «Ne 
: « Ne bom te 
nski napevi in 
rodnih pesmi »; 
15.00: Porocila 
casa - Porocila

17.25: Orkest ;r vodi dirigent
1930; Porotila v

19.45: Politicni komentar v slovenscini,
Napoved casa - Porocila v italijan 
Koncert malega obsega, vodi dii 
Previtali. — 20.50: Koncert alt 
lovceve: 1. Schubert; a) «Lipa

slovenscini.

¡icini.
20.00:
20.10:

■igent Fernando 
stke Elze Kar-

. >, b) Pomladni
sen », c) « Kazipot », d) « Mar etica pri kolo-
vratu », e) « Ti si moj mir », f 
21,20: Znani dueti. — 21.50: O 
rigent Gallino. — 22.25: Cvetlice z 
Porocila v italijanstinì.

; « Pesem». — 
Ukester vodi di
gora. — 22.45:

PETEK, 6. AVGUSTA :L943
7.30: Operna glasba. — 8.00:

Porotila v italijanstinì. —
12.30: Porocila v slovenscini.

Napoved casa -
12.20: Ploàce.

glasba. — 13.00 i Napoved casa -
12.45: Lahka 

Perniila v ita-
lijanscini. — 13.10: Porotilo Vrhvnega PoveJjstva 
v slovenstini. — 13.25: Orkestralno glasbo
vodi dirigent Petralia. — 14.00: Porocila v ita
lijanscini. — 14.10: Koncert radijskega orkestra
vodi dirigent D. M. Sijanec - O rkestralna glas-

Segu- 
« Tra- 
Zeme.

tasa
12.20: Plosce. — 
— 12.45: Italijan-

— 13,00: Napoved casa -
Porocila v italijanscini. — 13.10: Porotilo Vrhov-
nega Poveljstva. 13.12: Orkestralno glasbo
vodi dirigent Petralia. — 14.00: Porocila v ¡ta- 
lijanstîni. — 14.10: Klasittei orkester vodi diri
gent Manno. — 14.40: Simfonica glasba. — 15.00: 
Porotila v slovenscini. — 17.00: Napoved casa - 
Porocila v italijanstini. — 17.15: Operetna glas
ba na ploscah. —- 17.40: Komorno glasbo izvajata 
pianist Agostino Narduzzi in sopranistke Ester Orrel
Trojani. 19.00: «Govorimo italijansko!»
pouèuje prof. dr. Sanko Leben. — 19.30: Po-
rocila v slovenscini. 19.45: Politicni komen-
tar V slovenstini. — 20.00: Napoved casa • Po
rocila v italijanscini. — 20.10: Izbor pesmi. — 
2035: Glasba osemnajstega stoletja. — 20.55: 
Romanti-èni Dunaj - glasbena fantazija. - Orkester 
vodi dirigent Petralia. — 21.25: Predavanje v 
slovenàcini. — 2135; Klaricni orkester vodi diri-
gent Manno. 22.10: Orkester vodi.. dirigent
Angelini. — 22.45; Porocila v italijanscini.

GETRTEK, 5. AVGUSTA 1943
730: Pesmi in napevi. — 8.00: Napoved casa 

- Porocila v italijanscini. — 12.20: Plosce. — 
12.30: Porocila v slovenscini. — 12.45; Lahka 
glasba. — 13.00: Napoved casa - Porocila v ¡ta-

bai 1. Bellini: «Norma», predigra; 2. Debussy: 
«Mala suita»; 3. Koepp: «3 madzarski plesi»;
4. Pumo: « Intermezzo ». — 14.45
15.00: Porocila v slovenstini.
poved casa - Porocila v italijanstinì.
Koncert kmeckega tria: 1. Fucik 
selo»; 2. Ziehrer: « Otroci
3. Gregore: «Janezek»; 4. 
zurka»; 5. Gregore: « Oj ta v
— 17.40: Koncert pianista Eli-ja 
19.00: -«Govorimo italijansko» i

Pisana glasba.
17.00: No-

17.45:
: « Vedno ve- 

karnevala »;
Stanko: a Ma- 
□jaski bob en ». 
LiccardLja. —
poutuje prof, 

dr. Stanko Leben. -— 1930: Porocila v sloven-
Ostini. —t 19.45: Politicni komentar v slovenscini.
— 20.00: Napoved casa - Porocila 
— 20.10: Liricna prireditev druzbe; 
surrezione », opera v stírih dejar; 
Alfano-ja. - Po operi: Porocila v n

V italijanscini. 
« Eiar » : « Re- 
jih od Franka 
talijansiinì.

SOBOTA, 7. AVGUSTA 1943
730: Pesmi in napevi. — 8.00 Napoved casa 

- Porocila v italijanscini. — 11.50: Poi ure za 
vojaka. — 12.20: Ptosóe. — 12130: Porocila v 
slovenscini. — 12.45: Komorna glasba. — 13.00:
Napoved casa - Perniila
13.10: 
venscini. 
Poraiila

italìjansctnì. —
Foratilo Vrhov nega Poveljstva v slo-
— 13.12 : Plotsce 
v italijanscini. -

Cetra. — 14.00:
14.10: Koncert

radijskega orkestra,, vodi dirigent D. M. Sijanec - 
Operetna glasba: 1. Strauss: « Noël v Benetkah»; 
Porocila v italijanstinì. — 17.15: Pisana glasba. 
— 18.00: Gospodinjsko predavanjd v slovenscini. 
— 19.30: Porocila v slovenscini. ]— 19.45: Po
liticni komentar v slovenstini. — 20.00: Napoved 
casa - Porocila v italijanstinì. —' 20.10: Glasba 
Alfreda Catalani-ja.*- Orkester vodi dirigent Ugo 
Tansini. — 21.10: Italijanske panorkme. — 21.35:
Orkester vodi dirigent Angelini. 22.10:
Giasbena fantazija. - Orkester vodi dirigent Pe
tralia. — 22.45: Porocila v îtaüjænscini.
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Gianni C. - Udine. — Uà foresta e le acque
si • 
dai

»OTano connesse a molta musica, comin-
jido da Wagner, che canta l’acqua nell’« Oro 
l Reno u e la foresta nel «Siegfried». Sor-del Reno » e la foresta nel «Siegfried». Sor- 

genti'é fontane, laghi e ruscelli diedro argo
mento a pezzi caratteristici, canzoni, dlverti- 
mentt, « Lieder » eco. Certi alberi, come il noce
e 4 tiglio, 11 pino e 11 cipresso, 11 salice e 
l’ontano, furono prediletti da musicisti roman
tici' L’entrare in particolari richiederebbe 
troppo tempo e spazio, e, d’altro lato, una per
sona colta può trovare facilmente da sè. Del 
a Pini di Roma » e delle « Fontane di Roma » 
del Réspighi pubblicammo già piu d’una vol
ta i (concetti ispiratori e il significato dei sin
goli (pezzi nelle nostre illustrazioni del con
certi.

At^bonato 12184 - Venezia. — VI lamentate 
di non aver mai potuto sentire 1’« Otello » di 
Bossini e la « Bohème » di Leoneavallo, men
tre frequenti sono le esecuzioni degli omonimi 
spartii ti dì Verdi e di Puccini? Che volete 
farcii L’« Otello » rossiniano è opere medio
cre in cui non rivive nulla di Shakespeare e 
richiède per di più cantanti che oggi non 
sarebbe facile trovare e preparare. La « Bohè
me » | di Leoneavallo, pur avendo pagine pre
gevoli, è assai lungi dalla poesia e dall’equi
librio di quella pucciniana. Ma più che pregi 
e difetti influiscono sul repertorio melodraim- 
matido 1 gusti del pubblico. Una stagione 
d’opera è un’impresa molto faticosa e costosa, 
e non si può pretendere che gl’inipresari scel-
gano (opere non gradite alla massa degli spet-
ta tori Troppi esperimenti di « esumazioni »,
tentati con entusiasmo, sì rivelarono rovinosi.

A. Amico - Centocelle. — Avete ragione. Il 
c do » | del tenore non può essere di petto, 
ma Ie| espressioni vanno prese nel significato 
corrente. Anche una meridiana è, etimologi
camente, un cronometro perchè serve a misu
rare ilftempo, ma con la voce cronometro s’in
dica oggi esclusivamente un orologio mecca
nico di rara precisione. E così per « do dì 
petto n s’intende il do acuto del tenore, quan- 
d’é robusto e rotondo. Quanto all’equivalenza
alla 'oce iemmlnìle, 11 timbro del tenore
drammaiUco è più slmile a quello del mezzx>- 
sopranp che non a quello del soprano dram-
matico 
fronti

Ma si tratta ad ogni modo dì con- 
tum più che approssimativi.

Lidia
Verdi

F. . Roma. — E’ una frottola che
:nal conoscesse la tecnica musicale, e

specialmente 11 contrappunto e la fuga. Senza 
profondi studi non si diventa gran musicista, 
neppure se aiutati da doti di natura eccezio
nali. Verdi stesso, del resto, sebbene poco pro
clive a ¡ lodarsi, si vantò d’avere studiato se- 
r¡amenze e d’esser cosi giunto a « piegare la 
ncta.» per ottenere attraverso ad essa il mas
simo dtìTespressione. Senza contrappunto non 
é possibile comporre 1 concertati, di cui le 
opere vècchie abbondano. Noto a tutti è poi 
che lai descrizione della battaglia nel 
« Macheti! » è ottenuta mediante una fuga.

Elsa M. - lignina (Catania). — II pezzo so
nato da Dazinskl, nipote e successore. di Cho- 
pln, fu composto dal Giordano, imitando con 
molto buon gusto lo stile choipinianó.
- Olga F. - Caldiero. — Federico Smetana po
tè, nonostante le traversie d’una vita che per 
alcune circostanze ricorda quella tragica di 
Beethoven e nonostante le malevolenze, le 
avversità e le invidie, raggiungere il sogno di 
fondare un'arte in cui palpitasse il cuore del
la nazione boema, di cui meritò d’essere ri
conosciuto padre. H suo «Quartetto in mi», 
ohe s’intitola « Dalla mia vita », può dirsi 
beethovenlano per la potenza drammatica del
l’espressione e per la dolorosa interiorità di 
più d’una pagina. A lui si deve, con la « Spo
sa venduta», l’opera comica nazionale, e con 
la « Mia patria », il poema sinfonico boemo. 
Non è poca gloria. Come tutta la musica boe
ma, la sua è ricca di colore e suggestiva, se 
anche acquando rapsodica.

AM>. 20801 - Venezia. — L’apparecchio ra
dio che, azionato dalla corrente, rivela 1 suoni 
che questa trasporto può, si, far pensare al 
corpo, attraverso il quale si rivela l’energia 
spirituale. Il paragone è tutt’altro che nuovo. 
Ma se è vero che, allorché una radio si gua
sta, non si ha da essa l’uscita di una forza 
ma semplicemente l’impossibilità per la for
za d’entrar In essa e di produrre l’effetto1 di 
prima, non è detto che nei rapporti tra ani
ma e corpo si tratti della stessa cosa. l>a co
noscenza degli oggetti, che sono identici per 
tutti, potrebbe in certo qual modo esser assi
milata a una trasmissione d’onda, ma non 
può certo dirsi lo stesso dell’Intuizione e del 
ragionamento, che variano da persona a per
sona. Comunque, l’argomento non può esser 
trattato con poche parole.

S. A. - Roma. — Tutto giusto quello che 
scrivete nel riguardi delle attuali condizioni 
dell’insegnamento del canto. Non mancano le 
buone voci, anzi sono più numerose di quello 
che non crediamo; madre natura elargisce an
che oggi 1 suoi doni, non cambia leggi da 
uno ad altro secolo; per il canto quelli che 
sono cambiati sono proprio 1 maestri. Non 
crediamo però che il vostro criterio di dar 
vita ad un metodo da seguirsi d’obbìigo in 
ogni scuola e con ogni allievo, possa trovare 
pratica attuazione. Impossibile piegare qua
lunque ramo.della vita artistica a regole coer
citive che ne Impedirebbero in fondo naturali 
e necessari sviluppi. Per ogni insegnamento 
gli allievi presentano differenze tali, sia fisio
logiche che psichiche, che non si può seguire 
con ognuno stereotipati Interni. E’ l’intuizione 
del maestro che volta a volta stabilisce il. da 
farsi, ma pure questa è un dono che madre 
natura ha elargito e che lo studio e la pratica 
hanno straordinariamente moltiplicato, senza 
coercizione ¿’obblighi o di stabilite leggi. Per 
l’insegnamento del canto; come per quello di 
qualunque strumento musicale, bisognerebbe 
migliorare tutta la preparazione impartite agli 
allievi negli studi cònservatorlall e in quelli 
privati. Musicalmente la didattica è trascura-

tlssima, limitata quasi sempre a poche lezioni 
precedenti gli-esami, lontana da criteri mo
rali che facciano comprendere ai giovani mae
stri la responsabilità che assumono insegnando. 
L’argomento è troppo vasto per essere trat
tato in questa sede; per semplice curiosità vi 
trascriviamo come venivano preparati gli al
lievi di canto nel vecchi conservatori Italiani, 
nell’età aurea di questo insegnamento. L’An
gelini Bontempi, nell’/Ustoria musica (Peru
gia, 1695) scrìve: «Le scuole di Roma obbli
gavano 1 discepoli ad impiegare ogni giorno 
un’ora nel cantare cose difficili e malagevoli, 
per l’acquisto dell’esperienza; un’altra negli 
studi delle lettere e un’altra negli ammae
stramenti ed esercizi del canto e sotto l’udito 
del maestro davanti a uno specchio per as
suefarsi a non far moto alcuno inconveniente 
nè di vita, nè di fronte, nè di ciglia, nè di 
bocca: e tutti questi erano gl’impieghi della 
mattina. Dopo mezzodì s’impiegava mezz’ora 
negli ammaestramenti appartenenti alla teo- . 
rica, un’altra mezza nel contrappunto sopra 
al canto fermo, un’ora nel ricevere e mettere 
in opera 1 documenti del contrappunto sopra 
alla cartella, un’altra negli studi delle lettere 
e il rimanente del giorno nell’esercitarsi nel 
suono del clavicembalo, nella composizione di 
qualche salmo o mottetto o canzonetta o altra 
sorta di cantilena secondo il proprio genio; e 
questi erano gli esercìzi ordinari di quel gior
no nel quale 1 discepoli non uscivano. Gli 
esercizi poi fuori dì casa erano l'andare spes
se volte a cantare e sentire la risposta di 
un’eco, fuori della Porta Angelica verso Monte 
Mario, per farsi giudice da sé stesso dei pro
pri accenti, l’andare a cantare quasi in tutte 
le musiche che si facevano nelle chiese di 
Roma e l’osservare le maniere di canto di 
tanti cantori insigni che fiorivano nel ponti
ficato di Urbano vni; lo esercitarsi sopra a 
quelle e il renderne le ragioni al maestro 
quando si tornava a casa; il quale poi per 
maggiormente imprimerle nella mente, vi ia
cea sopra 1 necessari discorsi e ne dava 1 ne
cessari avvertimenti ».

Susì - Bologna. — li contrappunto è scienza 
musicale che riguarda la combinazione di due 
o più parti melodiche; si distingue dall’armo
nia che studia invece I rapporti ira 1 suoni e 
le modulazioni. Il contrappunto trae il suo 
nome dalla pratica della polifonia medioevale 
che oppone nota contro nota e melodia a me
lodia (punctus centra punctum). La fuga è 
una composizione polifonica, svolta sopra un 
tema unico o soggetto. Le sue parti principali 
sono: l’esposizione del tema, gli svolgimenti 
o episodi, le riesposizioni, lo stretto e il pe
dale. L’arte della fuga, cominciata con l’opera 
di preparazione che per la parte strumentale 
si estende dal due Gabrieli a Frescobaldi e ai 
musicisti italiani del xvn sec„ raggiunge l’apo
geo con G. S. Bach. C. Franck svolse la com
posizione In modo da generare nuove forme.

Raffaele di F. - Giugliano. — Anche la can
zonetta popolare può raggiungere il livello 
dell’arte quando è bella, ispirata, espressiva, 
quando è raggiunta la fusione della parola 
con la musica, quando la sua melodia è 
espressiva e la sua armonia appropriata. Tali 
qualità si riscontrano ben di rado, e forse ’ 
perciò quando si riesce a trovarne qualcuna 
si dice che la canzonetta è «indovinata».

M. S. - Militello. — La valvola AK1 può 
essere sostituita dalla WE21 e la E 463 dalla 
WE30 o meglio ancora dalla WE38.
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